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MESDAMES, MESSIEURS,

I. - EXPOSE INTRODUCTIF
DU MINISTRE

DES RELATIONS EXTERIEURES

Partie 1 - La problématique européenne

1. A l'issue du sommet d'Athènes, le Ministre a briève-
ment analysé les circonstances et les raisons ayant en-
traîné l'échec de la conférence.

Depuis ce Conseil européen, aucune modification fon-
damentale n'a été observée au sein de la Communauté.

La période ayant précédé les vacances de Noël fut plutôt
une période de résignation et de réflexion, dans l'attente
d'ailleurs du 1er janvier 1984, date à laquelle la France
devait assumer à son tour la Présidence de la Communauté
européenne.

2. Le Ministre rappelle qu'au cours de la réunion d'Athè-
nes le Président Mitterand avait pratiquement accepté que
les dernières propositions (grecques) servent de base aux
futures discussions, ce qui ne signifie évidemment pas qu'il
n'est plus possible de formuler d'autres idées ou proposi-
tions. Si l'on se base sur la stratégie actuelle de la Présidence
française, tout indique d'ailleurs que de nouvelles proposi-
tions devront effectivement être faites si l'on souhaite résou-
dre la crise actuelle et obtenir des résultats iors du prochain
Conseil européen qui se tiendra en mars it Bruxelles.
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DAMES EN HEREN,

I. - INLEIDENDE UITEENZETTING
VAN DE MINISTER

VAN BUITENLANDSE BETREKKINGEN

Deel 1 - Europese problematiek

1. Na de Top van Athene heeft de Minister een korte
analyse gemaakt van de omstandigheden en de motieven die
tot een mislukking van deze vergadering hebben geleid.

Fundamenteel is er sinds deze Europese Raad geen ver-
andering waar te nemen in de schoot van de Gemeenschap.

De periode die de kerstvakantie voorafging, was meer een
periode van berusting en bezinning, in afwachting trouwens
van de daturn van 1 januari 1Q84, datum waaron :Ie Fran-
sen het Voorzitterschap van de Europese Gemeenschap heb-
ben overgenomen.

2. Ter herinnering vermeldt de Minister dat President
Mitterrand tijdens de vergadering te Athene grosso modo
had aanvaard de laatste (Griekse) voorstellen als gespreks-
basis te nemen voor de komende besprekingen, wat natuur-
lijk niet inhield dar er geen andere ideeën of voorsrellen
ter rafel zouden kunnen worden gelegd. Zich baserend op
de strategie van het huidige Franse Voorzitterschap, wijst
alles er trouwens op dat men inderdaad met iers nieuws
voor de dag zal moeten komen, wil men uit de crisis gera-
ken en wil men op de komende Europese Raad in maart
a.s, te Brussel resulraten boeken.



Il ressort cl.iircuicur dcs cout.rets qui our l'tl; pris avec la
Présidence fruuçuisc que rous les espoirs sont placés dans la
réunion des chefs d'Fr,u ct chefs de GOUVCI'l1Cl11cnt qui sc
tiendra les Il) ct 20 mars .\ Bruxelles ct que l'on ne veut p.1S

courir le risque de voir l'ensemble des problèmes reportés
au mois de juin.

3. On peut déj.\ affirmer dès;' présent qu'un n'evitera
pas - et cela sera également le cas en mars - une
discussion sur les différents problèmes qui ont été soulevés
depuis le sommet de Stuttgart.

Il faudra en effet aborder les questions suivantes:

la maîtrise de la politique agricole commune;

la maîtrise des dépenses budgétaires et par conséquent
aussi dans une large mesure des dépenses agricoles;

les déséquilibres budgétaires (problème britannique);
les -ouveaux axes politiques;
l'augmentation des ressources propres;
l'élargissement de la Communauté,

Il a été beaucoup question des effets néfastes de l'appro-
che de Stuttgart qui a abouti à une interdépendance de
tous les dossiers, de sorte qu'il n'a rins été- possible de
résoudre le moindre problème et qu'il y a eu un blocage
généra!. La réunion d'Athènes en fur la preuve. D'autre
part, il ne faut pas non plus tomber dans l'excès contraire
et se limiter à la discussion d'un ou deux dossiers avec
la vague promesse politique que les autres dossiers seront
traités dans les mois à venir.

Dans la pratique, une telle attitude se traduirait par le
fait que dans les prochains mois on s'occuperait unique-
ment du problème agricole, des économies et du problème
des déséquilibres budgétaires. Il s'ensuivrait que la relance
de la Communauté - qui était pourtant le défi lancé à
Stuttgart - serait bien vite oubliée.

4. En ce qui concerne la procédure, la Présidence fran-
çaise a clairement précisé que c'en était fini des procédu-

. res spéciales, qu'au cours de ces six derniers mois celles-ci
s'étaient avérées totalement inefficaces et qu'il fallait en
revenir à l'orthodoxie institutionnelle. Cela signifie concrète-
ment que l'on supprime la mauvaise habitude qui consiste
à permettre à n'importe quelle délégation de déposer
n'importe quelle proposition à n'importe quel moment, de
sorte qu'en fait la Commission n'était plus en mesure d'exer-
cer le droit d'initiative que lui confèrent les traités.

L'on s'attend à ce que différents contacts bilatéraux ainsi
que de nombreux contacts avec la Commission aient lieu
dans les semaines à venir; tous ces contacts devraient aboutir
non pas nécessairement à de nouvelles propositions mais
en tout cas à des idées nuancées qui pourraient permettre
de sortir de l'impasse actuelle.

La délégation belge a affirmé à plusieurs reprises que ces
contacts bilatéraux peuvent être extrêmement utiles mais
qu'ils ne peuvent en aucun cas se substituer aux négocia-
tions multilatérales normales prévues dans le cadre des
traités. Cela signifie que des contacts bilatéraux peuvent
précéder les discussions multilatérales mais qu'ils ne peu-
vent influencer en aucune manière le déroulement normal
de celles-ci. En d'autres termes, les négociateurs ne peuvent
pas être placés devant des faits accomplis.

Au cours du récent Conseil des Affaires étrangères un
calendrier précis a été établi jusqu'au prochain Conseil euro-
péen prévu à Bruxelles les 19 et 20 mars prochains.

l' I 4·VIII (l'lln·\ 'J8.J) N. 3

Uit dl' conrucren I11c~t l.cr Fransc Voorzirrcrschap is duide-
li,k gehle-ken dut alles wordr gczcr op de bijcenkomst van
Sra.ushoofdcn en Rcgcringsleiders op 19 en 20 maarr te
Brussel en dar men nier hct risico wil lopen de hele proble-
m.uiek ill cén kccr Il.1;1r [uni te verschuiven.

3. Men kan nu reeds zeggen dat men niet zalontkomen
- ook niet in maart - aan een discussie over de respec-
rieve problernen, zoals die sinds Stuttgart ter tafel gelegd
werden,

Men zal het inderdaad moeten hebben over:

- de beheersing van de gerneenschappelijke landbouw-
politiek;

- de beheersing van de budgettaire uitgaven en dus in
61"Otemate ook van de landbouwuitgaven;

de begrotingsonevenwichten (Brirs probleem);
de nieuwe beleidsvormen;
de verhoging van de eigen middelen;
de uitbreiding van de Gemeenschap.

Men heeft veel gesproken over het nefaste effecr van de
aanpak van Stuttgart, omdat men in een situatie geraakt
waarbi] het ene dossier aan het andere gekoppeld wordt;
zodanig dat men uiteindelijk niets meer kan oplossen en
totaal vastloopt; Athene was daar het bewijs van. Ander-
zijds mag men niet vervallen in het andere extreem en zich
beperken tot een discussie van één of twee dossiers met de
vage politieke belofte dat men de rest zal afhandelen in
de komende maanden.

In de praktijk zou zulks erop neerkomen dat men in de
komende maanden alle aandacht zou toespitsen op de land-
bouwproblematiek, op de bezuinigingen en op het vraag-
stuk van de budgettaire onevenwichten. Het gevolg ervan
zou zijn dat de relance van de Gemeenschap - en dat
was toch de uitdaging van Stuttgart - weldra in de ver-
geethoek zou geraken.

4. Wat de procedure betreft, werd van de kant van het
Franse Voorzitterschap duidelijk onderstreept dar de spe-
ciale procedures hebben afgedaan, dat deze tijdens de voor-
bije zes maanden totaalondoeltreffend zijn gebleken en dat
men dus absoluut moet terugkeren naar de institutionele or-
thodoxie. Dit betekent in concreto dat men afstapt van de
slechte gewoonte dar om het even welke delegatie, om het
even welk voorstel op eender welk ogenblik kan indienen,
en dat in feite de Commissie her haar door de Verdragen
toebedoelde initiatiefrecht niet meer kan uitoefenen.

Men verwacht in de komende weken verschillende bila-
terale contacten en vele contacten met de Commissie; dat
alles zou moeten uitmonden in niet noodzakelijk nieuwe
voorstellen, maar in elk geval in genuanceerde ideeën om
uit de huidige impasse te geraken.

De Belgische delegatie heeft herhaaldelijk gezegd dar deze
bilaterale contacten uiterst nuttig kunnen zijn, maar dat zij
in geen geval de plaars mogen innemen van de normale
multilaterale onderhandelingen in her kader van de Verdra-
gen. Dit betekent dar de bilaterale contacten de multilaterale
gesprekken kunnen voorafgaan, maar wij moeten in elk
geval naderhand de mogelijkheid hebben een normale open
onderhandeling aan te gaan, met andere woorden men mag
niet voor « faits accomplis >, geplaatst worden.

Tijdens de recente Raad van Buitenlandse Zaken werd
een precies tijdschema opgesteld tot en met de Europese
Raad te Brussel van 19-20 rnaart.
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5, Au, points precedents, il ;\ dl'i;'\ L'tl' qucst ion du
retour ;\ l'orthodoxie institutionnelle dont il LlIIt L'spL~rL'r
qu'elle sera réellement appliquee, Lorsque des prohlL'Il1L'Sse
posent, on constate inv.iriublcmcut une tendance ;1 instaurer
des procédures spéciales pour renter de les résoudre. Filtre
les sommets de Stuttgart ct d'Athènes, il a etl' question
du Conseil spécial, du Groupe unique de préparation, du
High level group, etc. Cependant, le caractère spécial de
ces groupes ne signifie pJS nécessairement qu'ils portent
en eux un embryon de solution.

Les Traites ont prévu une infrastructure institutionnelle
qui a prouvé son efficacité durant plus de 25 années. Il est
frappant Je constater que c'est surtout au cours de ces
dernières semaines qlle le caractère génial des traités de
Paris et de Rome a été souvent mis en valeur. Nous devons
en effet admettre que jusqu'à présent les dispositions des
Traités n'ont guère pu être améliorées.

Le retour à l'orthodoxie implique également que le Con-
seil des Ministres des Affaires étrangères assume de nou-
veau son rôle de coordination. Par le passé, ce Conseil s'est
trop souvent limité à une sorte de préparation procédurale
do Conseil européen, alors que la discussion sur le fond des
problèmes était généralement laissée aux Chefs de gouver-
nement. Dans la pluoart des délégations, la réaction quasi
automatique était désormais de laisser les problèmes dif-
ficiles en suspens jusqu'au Conseil européen, ce qui a en
fait provoqué une dénaturation de la véritable mission du
Conseil européen, qui consiste à donner des orientations cr
des impulsions au niveau politique et à en confier l'élabo-
ration aux organes du Conseil. On peut par conséquent s'at-
tendre à ce que la mission du Conseil des Minisrres des
Affaires étrangères reprenne de l'importance au cours des
prochaines semaines.

La réunion informelle des Ministres des Affaires étran-
gères qui se tiendra les 18 et 19 février prochains dans les
environs de Paris à l'initiative du Président français doit
être vue dans ce contexte. Au cours de cette réunion, les
Ministres des Dix devront définir les grandes lignes poli-
tiques dans lesquelles devront s'inscrire les solutions, lignes
qui devront ensuite être précisées au cours des réunions ordi-
naires du Conseil.

Il va de soi que les Ministres des Affaires étrangères
devront en premier lieu s'occuper des problèmes financiers
(déséquilibres budgétaires, discipline financière et augmen-
tation des moyens propres).

Il est évident - et il s'agit d'ailleurs d'une condition
sine qua 1/011 - que le Conseil des Ministres de l'Agricul-
ture devra faire des progrès au niveau de la réforme de la
politique agricole commune. Au cours de la même période
aura également lieu la discussion sur les prix agricoles
pour la campagne 1984-1985. Il est évident qu'il n'est pas
possible d'examiner le premier problème sans tenir compte
du second.

6. Enfin, se pose le problème de l'adhésion de l'Espa-
gne er du Portugal. Le Président Mitterand avait déjà
annoncé, lors du Conseil d'Athènes, que l'objectif de la
Présidence française était de terminer les négociations
pour le 30 septembre 1984. Le Président Mirterand sem-
ble vouloir se tenir à cette déclaration. Cependant, les
personnes qui sont quelque peu familiarisées avec les pro-
blèmes difficiles qui se posent dans ce domaine savent que
le délai de huit mois dont nous disposons encore est rela-
tivement court.

7. Les problèmes qui se sont posés à l'issue des Conseils
de Stuttgart et d'Athènes donnent l'impression que la coopé-
ration politique européenne se réduit peu à peu à néant. Le
Ministre souligne que tel n'est pas du tout le cas. Il

5. 111dl' vorige puurcu \\'nd rccds gl'Wl'l.~'11op dl' tcrug-
kccr IU,\r dl' iustirurionclc onhodo'\ie, \Ll;\I'\';\11 men roch
muet vcrhupcu d;n meu IC in wcrkclukheid onk z;11 roc-
passeu. \,\f;\11neC!'de z.ikcu nier vlot vcrlopcn komr srccds
de".elfdL' rendons tot uiring orn speciale procedures in hcr
lcvcn te rocpcn, omdar men hoopr dar 7.0 de oplossing lal
wordcn gcvondcn, Tusscn Stuttgart en Athcnc noerndc men
het Speciale Raad, Groupe Unique de Préparation, High
Level Group en dies meer, allernaal nurnen die een speciaal
kurakter nan de oefening gaven, muar die nie: noodzake-
lijk het embryo van een oplossing in zich hielden.

In de Verdragcu werd een ganse institutionele infrastruc-
ruur uirgewerkr die gcdurende meer dan 25 jaar haar effi-
ciéntié heefr bcwczcn. Hct valt op dat vooral de laatste
wekcn het geniale karakter van de Verdragen van Parijs en
Rome zo vaak wordt onderstreepr. Men moer inderdaad
roegeven dar er tot op heden nier veel beters aan werd
roegevoegd.

De terugkeer naar de orthodoxie houdr ook in dar de
Raad van Ministers van Buitenlandse Zakcn opnieuw zijn
coördinerende rol op zich rnoet nemen, AI te vaak heeft de
Raad van Minisrers van Buitenlundse Zaken zich in her ver-
leden beperkt tot een soort -prncedurele voorbereiding van
de Europese Raad, terwijl de grond van de problernatiek
zeer vaak naar de Regeringsleiders werd verwezen. Bij de
rneeste delegaties was er een bijna automarische reactie ge-
groeid om de moeilijke problemen naar de Europese Raad
te verschuiven, wat in feite de oorzaak is geworden van een
uirholling van de eigenlijke raak van de Europese Raad, nl,
oriënraties en irnpulsen te geven op politiek niveau en de
uitwerking ervan toe te vertrouwen aan de Raadsinstanries.
Men kan dus verwachten dat de raak van Buitenlandse
Zaken in de komende weken in belang zal toenemen.

In die context moet men ook de informele vergadering
zien van de Ministers van Buitenlandse Zaken die de Franse
Voorzitter heeft gepland op 18-19 februari e.k. in de buurt
van Parijs. Daar zullen de Ministers van de Tien moeten
trachten de grote politieke lijnen te trekken van mogelijke
oplossingen om ze dan naderhand in de gewone raadsver-
gaderingen verder uit te werken.

Het ligt voor de hand dat de Ministers van Buitenlandse
Zaken zich in de eerste plaats bezig zullen moeten houden
met de financiële problemen (budgettaire onevenwichten,
financiële discipline en verhoging van de eigen middelen).

Het spreekt vanzelf - en het is een condition sine qua non
- dat de Raad van Ministers van Landbouw vooruitgang
moet boeken inzake de hervorming van de gemeenschappe-
lijke landbouwpolitiek. In dezelfde periode heeft ook de
prijzenronde voor de landbouwprodukten - campagne
1984-1985 - plaats, en het hoeft geen betoog dar net ene
niet kan worden onderzocht zonder dat men enige kijk
heeft op het andere.

6. Tenslotte stelt zich ook nog de problematiek van de
toetreding van Spanje en Portugal. President Mitterand
heeft reeds tijdens de Europese Raad van Athene aange-
kondigd dar de doelstelling van het Franse Voorzitterschap
afgestemd is op het beëindigen van' de onderhandelingen
tegen 30 septernber 1984 en de Franse President schijnt
zich aan deze uitspraak te willen houden. Maar ieder die een
beetje vertrouwd is met de moeilijke toetredingsproblemen
weet ook dat de tijd die ons nog rest, d.w.z, acht maanden,
toch vrij kort is.

7, De post-Stuttgart en de post-Athene problematiek
geeft meer en meer de indruk dar de Europese politieke
sarnenwerking langzaam ill her nier aan het verdwijnen is.
De Minister stelt met klem dar dit helernaal niet het geval



est vr.u que certains problèmes sc sont pose's .1U L'ours lk
L'CSderniers Illois, nuranuucut .1 propos de l'attitude parti-
culière adoptée par la Grèce sm certaines questions, Il est
vrui que le sommet dAthèues n'a p.1S abouti .1 la réd.icrion
d'un communique commun sur lu cooperation politique,
mais ù cette époque tout Ic monde estimait qu'il était peut-
èrre préférable Je ne pas donner l'impression de vouloir
faire la leçon .1 des pays tiers ù un moment où nous étions
totalement divisés sur des problèmes qui, aux yeux de ces
pays tiers en tous cas, sont d'un intérêt relativement se-
condaire.

Le Ministre est persuadé. que lu Présidence française à
l'intention de faire fonctionner au mieux la coopération
polirique européenne au cours de ces six prochains mois, La
délégation belge a également certaines idées à ce propos,
et notamment sur les aspects politiques de la sécurité, qui
doivent encore .être mieux définis.

'lartie 2 - Les relations Est-Ouest

A. - La C. D. E.

Conférence sur les mesures de confiance et de sécurité
et le désarmement en Europe

1. Antecedents

L'un des résultats concrets de la conférence d'évaluation
de Madrid est l'accord en vue d'organiser la C. D. E. La
C. D. E. s'inscrit donc dans le cadre plus large du processus
d'Helsinki (Conférence sur la Sécurité et la Coopération en
Europe) qui constitue un fil conducteur pour les relations
entre les 35 Etats participants (rous les Etats européens sauf
l'Albanie, plus le Canada et les Etats-Unis).

A l'initiative des pays occidentaux, un mandat précis à
exécuter par la C. D. E. a été élaboré et adopté lors de la
conférence d'évaluation de Madrid. Aux termes de ce man-
dat, la C.D.E. doit, dans une première phase qui débute ac-
tuellement à Stockholm, prendre les dispositions efficaces et
concrètes nécessaires au renforcement de la confiance et de la
sécurité en Europe, afin de réduire le risque d'un conflit
militaire en Europe, et, dans une deuxième phase ultérieure,
mettre au point des mesures en vue de réaliser le désarme-
ment.

Le résultat de la première phase de la C. D. E. sera
examiné lors de la conférence d'évaluation suivante, qui
est prévue en 1986 à Vienne, où il pourra être décidé, sur
base de cette évaluation et à la lumière des autres négocia-
tions sur le désarmement intéressant l'Europe, de passer
éventuellement à la deuxième phase de la C. D. E.

Ce mandat prévoit également que les mesures de con-
fiance et de sécurité doivent être équilibrées et réciproques,
qu'elles seront applicables sur l'ensemble du territoire euro-
péen (de l'Océan Atlantique à l'Oural), et enfin qu'elles au-
ront une incidence militaire tangible, qu'elles seront impéra-
tives sur le plan politique et qu'elles pourront être vérifiées
(contrôlées) efficacement.

La Belgique observera strictement ce mandat assigné il la
C. D. E. et interviendra activement dans ce cadre afin d'éla-
borer des propositions qui répondent aux critères fixés. En
effet, seu le une approche concrète et pragmatique permet-
tra de réduire les tensions actuelles en Europe. Bien plus que
de déclarations d'intention générales et grandiloquentes,
l'Europe a besoin actuellement d'accords concrets, même à
une échelle limitée, qui puissent former la base d'une résorp-
tion durable de la crise de confiance grave qui règne sur
notre continent. L'objectif ·louable de la première phase de
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is. Hct is w.iar d.ir cr tijdcns de voorbijc maunden wel
cnkcle mocilijkheden ziju gcwccsr die 0.111. te makcn had-
den met de speciale houdiru; die Griekenland inn.un in
vcrband met bepaaldc vraagsrukkcn. Het is waar dar de
Top van Arhene gecn enkcle rekst heefr voortgebracht
inzake poliricke samenwcrking, maur iedereen was het er
op dar ogenblik over eeus dut het misschien beter was niet
de indruk te gevcn de les te willen lezen aan derde landen,
op een ogenhlik dar men eindeloos verdeeld is over pro-
hlernen, die alrhans in de ogen van deze derde landen, vrij
marginaal zijn.

De Minisrer is ervan overtuigd dar het Franse Voorzitter-
schap de bedoeling heeft de Europese politieke samenwer-
king tijdens de komende zes maanden maxirna il te laten
functionercn, Ook van Belgische zijde leven bepaalde ideeën
dieuaangaande onder meer in verband met de politieke aspec-
r in van de veiligheid, die nog nader moeten worden uitge-
werkt.

Deel 2 - Oost-West betrekkingen

A. - C. D. E.

Conjerentie over uertroutoens- en veiligheidswekkende
maatregelen en ontu/apening in Europa

LAchtergrond

De overeenkomst om de C. D. E. te houden is een van
de substanriële rcsultaten van de toetsingsconferentie van
Madrid. De C. D. E. speelt zich dus af in het ruimere kader
van het zgn. Helsinki-procès (Conferentie over Veiligheid
en Samenwerking in Europa) dar een leidraad bevat voor
de betrekkingen tussen de 35 deelnemende Sraten (alle Euro-
pese Staten min Albanië en plus Canada en de V. S. A.).

Op de toetsingsconferentie van Madrid werd tevens, op
westers iniriatief, een precies mandaat voor de C. D. E. uit-
gewerkt en aanvaard, Blijkens dit mandaat moet de C. D. E.
in een eerste fase, die rhans te Stockholm van start gaar,
doeltreffende en concrete stappen ondernemen om het ver-
trouwen en de veiligheid in Europa te versterken, zodat het
risico van een militaire confrontatie in Europa vermindert,
en in een latere tweede fase maatregelen uitwerken om
ontwapening tot stand te brengen.

Het resultaat van de eerste fase van de C. D. E. zal
onderzocht worden op de volgende toetsingsconferentie, die
gepland is in 1986 te Wenen, waar, op basis van die eva-
luatie en in het licht van de andere ontwapeningsonder-
handelingen die Europa aangaan, kan worden beslist om
eventueel over te stappen naar de tweede fase van de
C. D.E.

Het mandaar stelt verder dar de vertrouwens- en veilig-
heidswekkende maatregelen evenwichtig en wederkerig moe-
ten zijn, toepasselijk zullen zijn op het hele Europese grond-
gebied (van de Atlantische Oceaan tot de Oeral) en tenslotte
rnilirair berekenisvol, politiek bindend en op toereikende
wijze verifieerbaar (conrroleerbaar) moeten zijn.

België zal dit mandaat voor de C. D. E. strikt naleven en
binnen dit kader actief optreden om voorstellen uit te wer-
ken die voldoen aan de gestelde criteria. Het is immers
slechts door een concrete en pragmatische aanpak dat de
vermindering van de huidige spanningen in Europa kan
worden gerealiseerd. Veel meer dan aan algemene wellui-
dende intentieverklaringen heeft Europa thans nood aan
concrète afsprukeu, zelfs op beperkte schaal, die de basis
kunnen vormen voor een duurzame verbetering van de
ernstige vertrouwenscrisis op ons continent. Door het
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l.l C. D. E. est de réaliser une plus gr;1I1de trun .parcucc sur
le plan conventionnel cc qui rL'duir'l Il' risque d'un conflit
militaire en Europe.

Les représentants (ldges sont donc partis ù Stockholm
pour aller y défendre des idées bien définies ail sujet de
mesures de confiance ct de securite .\ élaborer. !I existe des
possibilités de progrès réels par rapport ù l'acte final d'Hel-
sinki sur le plan de l'information mutuelle, par exemple une
plus grande transparence en ce qui concerne les budgets
militaires, sur le plan de la stabilisation, par exemple par
une généralisation du système de notification préalable de
manœuvres, et sur le plan de la vérification.

Ce dernier aspect devra évidemment jouer un rôle impor-
tant dans le cadre de la C. D. E., étant donné que l'efficacité
de l'ensemble du processus est en grande partie tributaire
de la disposition de tous les Etats participants à permettre
le contrôle de l'exécution réelle des engagements contractés.

Pour la Belgique, cet ensemble de mesures de confiance
et de sécurité est réaliste et réalisable et fournit le fonde-
ment nécessaire au développement ultérieur du processus de
désarmement.

La Belgique espère que par cette approche concrète, la
C. D. E., outre les négociations plus particulières sur le dé-
sarmement, telles que START, 1.N.F. et M.B.F.R. (auxquel-
les la C. D. E. ne se substitue d'ailleurs pas), contribuera au
maintien de la paix en Europe.

II. Déroulement de la séance d' ouverture solennelle (du
16 au 19 janvier 1984)

La Conférence de Stockholm s'est ouverte dans une at-
mosphère de doutes qui n'ont d'ailleurs pas été entièrement
dissipés.

Le discours inaugural a été prononcé par le Premier Mi-
nistre suédois, Olaf Palme, qui en dehors d'un texte préparé
a évoqué, d'une manière pas très heureuse, les problè-
mes des 1. N. F. et des armements conventionnels.

M. Shultz, tout en étant moins modéré que celui prononcé
l'avant-veille par le Président Reagan, s'est prononcé pour
une ouverrure vers le dialogue.

L'intervention de M. Gromyko a été, dans une première
partie, d'un ton violent et accusateur. Tout en étant plus
positive, la seconde partie relevait encore de la propagande.
Le Ministre soviétique y a évoqué des thèmes plus gé-
néraux (non-recours à la force) qui, à la rigueur, pour-
raient être pris en considération au terme d'un processus
de réduction des tensions mais qui ne peuvent constituer
un point de départ vraiment utile.

Il y a lieu de remarquer que les Soviétiques rejettent toute
« mesure de confiance" qu'ils considèrent comme étant à
l'avantage exclusif de l'Occident (la transparence).

Les ministres des Affaires étrangères des pays participants
étaient présents à la conférence sauf quelques exceptions
mineures.

L'un des principaux avantages de la Conférence de Stock-
holm a été de permettre une série de contacts bilatéraux
dont :

a) l'entretien Shultz-Gromyko qui a duré plus de 5 heu-
res

Le dialogue a été dur mais « nécessaire" (Shultz) et
« utile II (Gromyko). Les deux ministres se sont déclarés
contrariés par le discours de l'autre.

Le Ministre soviétique a laissé clairement entendre que si
les U.S.A. voulaient donner une image trop optimiste de la
situation actuelle (business as usual), il serait obligé de
réfuter pareille version. Une certaine discrétion s'impose
donc dans l'évaluation publique des relations Est-Ouest.

schcppcn \',111tr.msp.tr.mnc, groterl' doorvichrighcid op het
convcutiouclc vl.ik, vcvminclcrr hct risico \';111 ecu militaire
coutrontatic ill Europa, w.it lier uohclc doel is v.in de ecrste
C D. E.-fall'.

Relgii..;is dan ou]: IU;l!' Stockholm vcrtrokkcn met wclbc-
pa.ilde idccën ovcr de uir te werken vcrrrouwcns- en veilig-
heidswckkcnclc rnuarrcgelcn. Mogelijkhedcn voor reële
vooruitgung tcn opzichre vun de Slotakre vau Helsinki be-
stuan op hcr vlak van de wederziidse intorrnatie, bv. meer
doorzichtigheid inzakc de milita.re hudgetten, op het vlak
van de stabilisarie, Lw. door een uirhreiding van het systeern
van voornfgaande aankondigingen van maueuvers, en op
het vlak van de verificatie.

Dit lnarite aspect zal uiteraard ook op de C. D. E. een
belnngrijke plants moeren krijgen, daar de etficiënrie van
het hele proccs voor ecn groot gcdccltc afhankclijk is van
de bereidheid bij alle deelnernende Staten om te laten con-
rrolcren dar de aangegane verbintenissen werkelijk uitge-
voerd worden.

België rneent dat dergelijk pal.ker van vertrouwens- en
veiligheidswekkende rnaatregelen realisrisch en haalbaar is
en een noodzakelijke fundering biedr voor de ontwikkeling
van het verdere ontwapeningsproces.

België hoopt dat door deze concrete aanpak de CD.E.,
naast de nadere ontwapeningsgesprekken zoals START,
1. N. F. en M. B. F. R. (waarvoor de' C. D. E. trouwens geen
substituut is), zal bijdragen tot de vrede in Europa.

II. Verloop van de plechtige openingsuergadering (van 16
tot 19 [anuari 1984)

De Conferentie van Stockholm werd geopend in een sfeer
van twijfels die overigens nog niet volledig zijn verdwenen.

De openingstoesoraak werd gehouden door de Zweedse
Eerste Minister, Olaf Palme, die in een geslaagde parenthe-
sis op zijn voorbereide tekst de vraagstukken van de LN.F.
en van de conventionele bewapening schetste.
de bereidheid bij alle deelnemende Stateu orn te laren con-

De heer Shultz sprak zich uit voor het houden van een
dialoog, maar hij was toch minder gematigd dan President
Reagan twee dagen voordien.

Het eerste gedeelte van de toespraak van de heer Gro-
myko was heftig en beschuldigend. Het tweede gedeelte was
weliswaar positiever, maar zweemde toch naar propaganda,
toen de Sovietrninister de algemene rherna's aansneed (het
niet gebruik maken van geweld), die desnoods in overweging
zouden kunnen worden genomen na een periode van span-
ningsvermindering, maar die geen echt nuttig uitgangspunt
kunnen vorrnen.

Er zij aangestipt dar de Sovjets elke « vertrouwensmaat-
regel » verwerpen die zij beschouwen uitsluitend in het
voordeel van het Westen (doorzichtigheid) te zijn.

De rninisters van Buitenlandse Zaken vande deelnemende
landen waren, enkele kleine uitzonderingen niet te na ge.
sproken, op de Conferentie aanwezig.

Een van de grote voordelen van Stockholm was dat een
reeks bilaterale contacten mogelijk waren waaronder :

a) het onderhoud tussen Shultz en Gromyko (meer dan
vijf uur)

Ret gesprek was hard maar « noodzakelijk » (Shultz) en
« nuttig » (Gromyko). Beide ministers verklaarden geër-
gerd te zijn door de toespraak van de andere.

De Sovjetminister liet duidelijk verstaan dat, mochten de
U. S. A. een al te optimiseh beeld van de huidige roestand
willen schetsen (business as usual), hij verplicht zou zijn
een dergelijke versie tegen te spreken Bijgevolg moet wat
terughoudendheid in de openbare evaluatie van de Oost-
Westbetrekkingen aan de dag gelegd worden.



1\'1. (;rom)'ko a confirmé l'artirudc actuelle de l'U.R.S.S.
en matière dl' négociations I. N. F.; en l'l' qui concerne les
START, il a lnissé entendre qu'une évaluation de Lt situa-
tian était en cours ,1 Moscou, cc qui laisse présngcr un
retour des Soviétiques ;1 la négociation lorsque cette éva-
luation serait terminée; pour ce qui a trait aux M. B. F. R.,
M. Gromyko a laissé entrevoir une reprise prochaine (de-
puis lors, la date du 16 mars a été précisée).

La situation dans le monde (Moyen-Orient, Amérique
centrale, etc.) a été évoquée, les deux interlocuteurs demeu-
rant sur leurs positions traditionnelles.

L'entretien n'a donc rien débloqué mais le fait que ces
sujets aient pu être abordés constitue en lui-même un facteur

. 'lposinr.
Il n'a pas été question de sommet et les questions écono-

miques n'ont pas été évoquées.

b) les entretiens entre M. Gromyko et les autres mi-
nistres.

Aucur. de ceux-ci n'a amené d'éléments nouveaux. Il
semblait que pour M. Gromyko, cette série de conversations
devenait accessoire après l'entretien avec M. Shulrz. Détendu
et même aimable, M. Gromyko s'est contenté de demeurer I

sur un plan assez superficiel. Dans son entretien avec le
ministre allemand Genscher, le ministre soviétique a, en
particulier, rejeté l'idée de «transparence ».

III. Conversations Tindemans-Gromyko

Avec le ministre belge, M. Gromyko a évoqué l'idée de
la conclusion d'un pacte de non-recours à la force. Ce
même sujet a fait également l'objet d'entretiens du minis-
tre belge avec d'autres collègues.

Le Ministre des Relations extérieures n'a pas rejeté d'em-
blée l'idée d'un pacte à ce sujet, encore qu'il faille se poser
la question de savoir si cela ne serait pas prématuré à
l'heure actuelle. Que veulent exactement les Soviétiques?
Sont-ils prêts à traduire l'idée en propositions concrètes
allant au-delà de simples formules déclaratoires? Seion
le Ministre des Relations extérieures, il s'agit avant tout
de restaurer un climat de confiance et il convient de com-
mencer par de petites mesures concrètes (black-building
process) avant d'aborder les grands principes. Par ailleurs,

, on peut se demander si nos opinions publiques ne s'éton-
neraient pas de voir nos gouvernements signer un accord
de non-recours à la force, alors que l'U, R. S. S. occupe
toujours l'Afghanistan. Cela ne serait-il pas perçu comme
une « légimitation » de l'occupation soviétique de ce pays?

Le ministre belge a estimé que la seconde partie du dis-
cours de M. Gromyko lui avait paru comporter certaines
ouvertures et certains aspects positifs. Cela signifie-t-il que
l'U, R. S. S. est prête à œuvrer activement et utilement pour
le succès de la C. D. E. à Stockholm? M. Gromyko a donné
une réponse positive.

Dans ces conditions, le Ministre des Relations extérieures
voit trois raisons de relatif optimisme quant à l'avenir de
la Conférence:

a) la présence des rrnrustres de l'Est, de l'Ouest et des
pays non alignés aux séances inaugurales et leurs très
nombreuses rencontres;

b) le dernier discours du président Reagan, le discours
de M. Shultz et la seconde partie du discours de M. Gro-
myko à l'inauguration de la C. D. E.;

[7 ] .J-VIII (l'JIB-1 934) N. j

Dl' heer Gromyko hceft de huidige houding van de
U. S. S. R. inzakc hcr I. N. F.-O\'erkg bl'\"cstigd; inzakc de
START hccft hij l.ircn verst.inu dar men in Mosl.ou bezig
was de toestaud te ev.ilucren (wat het vcrmocden doet rij-
zen dur de Soviets wecr aan de onderhandclingsrnfel zullcn
plantsncmcn wunuecr die evuluatie zal zijn bcëindigd); aan-
ga.mdc 1\1. B. F. R. heeft de heer Gromyko een hervatting
in her vooruitzicht gesteld (sindsdien werd de datum van
16 rnaart vasrgelegd).

De toestaud in de wereld (Nabije Oosten, Midden Ame-
rika enz.) werd ter sprake gebracht, waarbij beide gespreks-
partners op hun rradirionele standpunt bleven staan.

Her onderhoud heeft derhalve niets gedeblokkeerd, maar
het feit alleen al dar die onderwerpen konden worden aan-
gesneden, is op zichzelf reeds een positieve factor.

Er was geen sprake van een topontmoeting en de econo-
mische vraagstukken bleven onaangeroerd.

b) het onderhoud tussen Gromyko en de andere mi-
nisters.

Geen van die onrmoetingen heeft nieuwe elementen opge-
leverd. Het ziet er naar uit dat die gesprekken voor
Gromyko van bijkomstig belang waren na het onder-
houd met Shultz. De heer Gromyko was ontspannen en
zelfs vriendelijk en hij vergenoegde zich errnee vrij opper-
vlakkig te blijven. In zijn onderhoud met de Duitse minis-
ter Genscher heeft de Sovjetrniuister in her bijzonder de
idee van « doorzichrigheid » verworpen.

III. Gesprek Tindemans-Gromyko

Met de Belgische minister heeft de heer Gromyko de idee
van het sluiten van een pact van het niet gebruik maken
van geweld aangesneden (datzelfde onderwerp kwam even-
eens ter sprake in gesprekken van de Belgische minister met
andere collega's).

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen heeft de idee
van een dergelijk pact niet tersrond afgewezen, hoewel de
vraag rijst of een en ander rhans niet voorbarig zou zijn.
Wat willen de Russen eigenlijk? Zijn zij bereid om die
idee om te zetten in concrete voorstellen die verder reiken
dan louter holle formules? Volgens de Minister van Bui-
tenlandse Betrekkingen gaat het er in de eerste plaats om
een sfeer van vertrouwen te hersrellen en men moet met
kleine concrete maatregelen beginnen (block-building pro-
cess) alvorens de grote beginselen aan te vatten. Overigens
kan men zich afvragen of de bevolking van onze Westerse
landen niet met grote verwondering de respectieve rege-
ringen een akkoord voor het niet gebruik maken van geweld
zou zien ondertekenen, terwijl de U. S. S. R. nog steeds
Afghanistan bezet. Zou dat niet worden gezien als een
« legitirnatie » van de Sovjetbezetting van dat land?

De Belgische minister was van oordeel dat het tweede
gedeelte van de toespraak van de heer Gromyko enkele
openingen en sommige positieve aspecten scheen te bevatten.
Betekenr zulks dat de U. S. S. R, bereid is actief en opbou-
wend te ijveren voor het sucees van de C. D. E. in Stock-
holm? De heer Gromyko bevestigde dat.

In die context ziet de Minister van Buitenlandse Betrek-
kingen drie redenen voor een voorzichtig optimisme aan-
gaande de toekomst van de Conferentie:

a) de aanwezigheid van de munsters van het Oostblok,
van de Westerse landen en van de niet-gebonden landen
op de openingsvergadering, en hun talrijke ontmoetingen;

b) De laatste roespraak van President Reagan, de toe-
spraak van de heer Shultz en het tweede gedeelte van de
toespraak kan de heer Groyko op de openingsvergadering
van de C. D. E.
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c) le long entretien Shulrz-Gromyko : quand on sc parle
si longtemps c'est qu'on a beaucoup de choses :'t sc dire dont
certaines sont constructives.

B. - Initiative belge ti l'OTAN

Le Ministre Tindemans a proposé, le 8 décembre, au
Conseil ministériel de l'OTAN que l'Alliance entreprenne
une évaluation approfondie des relations Est-Ouest, Cette
étude se placerait dans le cadre du rapport sur les futures
tâches de l'Alliance (Rapport Harmel), de décembre 1967,
et plus particulièrement de ses paragraphes 5, 7, 16 et 17.
Elle porterait essentiellement sur le volet « dialogue et dimi-
nution des tensions» du binôme défense-détente (§ 5). En
cela, elle formerait un exercice parallèle, consacré à la
détente, à la concertation intensive qui vient de se dérouler
sur les I. N. F.

Un des dangers qui guettent l'Alliance en ce moment est
que certains pays membres ne considèrent le problème
I. N. F. comme « réglé» et, ne ressentant plus la nécessité
d'une concertation aussi serrée, ne se lancent dans des ini-
tiatives individuelles et non préparées qui porteraient gra-
vement préjudice à la cohésion, si chèrement acquise, de
l'Alliance.

Il y a, sur la réalité soviétique, des perceptions fort dif-
férentes, par exemple, celles des Américains, celles des Alle-
mands et celles des pays nordiques; ces différences d'éva-
luation peuvent mener à des politiques divergentes. Un
exercice de réflexion en commun pourrait, dans une cer-
taine mesure, harmoniser ces vues.

L'initiative belge repose essentiellement sur deux convic-
tions et sur une conclusion. Les convictions sont:

1. qu'il n'y a pas d'alternative à la détente (ou à l'établis-
sement de relations « normales» entre l'Est et l'Ouest).

2. qu'il faut éviter les erreurs du passé, car une détente
véritable ne peut se construire qu'avec une parfaite con-
naissance de ses objectifs et de ses limitations.

La conclusion est qu'il est impératif de dégager, au sein
de l'Alliance, les orientations d'une politique concertée,
cohérente et durable des relations Est-Ouest.

Il n'y a, pour les sociétés occidentales, par d'alternative à
une politique de dialogue et de diminution des tensions.
Par contre, les pays de l'Est peuvent maintenir indéfiniment
une telle politique de confrontation et même en tirer parti,
puisqu'elle leur permet de renforcer la discipline intérieure,
d'exciter la xénophobie, de raviver les sentiments patrioti-
ques et d'exiger des sacrifices plus lourds. En outre, il y
aurait pour nous un sérieux danger à vouloir maintenir la
confrontation trop longtemps: elle augmente le sentiment
d'encerclement et d'insécurité de l'U, R. S. S., ce qui pourrait
avoir des effets très déstabilisants. D'ailleurs, si on devait
lui imposer une politique de confrontation à long ou, même
à moyen terme, l'opinion européenne refuserait bientôt de
suivre cette voie et de graves divisions apparaîtraient dans
l'Alliance, voire à l'intérieur des pays membres.

L'Occident a cependant été profondément désillusionné
par ses tentatives précédentes de détente. La coexistence pa-
cifique annoncée par Krouchtchev et qui avait culminé
dans le Printemps de Prague et l'optimisme du Rapport
Harmel, a brusquement révélé ses limitations lors de l'in-
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c) Hct lange ondcrhoud Shulrz-Gromyko : wanneer men
zo lang met clkanr sprcckt, hccfr men hcel wat - ook
coustructicve - dingcn te zeggen.

B. - Bclgisch initiatief bij de NATO

Minister Tindemans stelde op 8 december aan de Raad
van ministers van de NATO voor dat de Alliantie de Oost-
Westbetrekkingen ten gronde zou evalueren. Die studie zou
kaderen in het verslag betreffende de toekomstige taken
van de Alliantie (Verslag Harmel van december 1967) en
meer in het bijzonder betreffende de paragrafen 5, 7, 16 en
17. Ze zou hoofdzakelijk moeren slaan op het stuk « dialoog
en verrnindering van de spanuingcn » vau het binomium de-
fensie-ontspanning (§ 5). Zodoende zou die studic cen aan
de detente gewijde oefening vormen die parallel loopt met
het intensieve overleg dar zopas over de I. N. F. heeft plaats-
behad.

Een van de gevaren die de Aliianrie thans bedreigen, is
dar sommige Ianden-leden het I. N. F.-probleem als « opge-
lost . beschouwen, dar zij derhalve nier meer de noodzaak
van een zo intensief overleg aanvoelen en zich op het pad
van de individuele en nier-voorbereide initiatieven gaan be-
geven, die de zo duur betaalde samenhang van de Alliantie
ernstig in gevaar kunnen brengen.

Zo wordt de Sovjetrealiteit op een heel verschillende
manier ervaren door de Arnerikauen, de Duitsers en de
Skandinavische landen; die verschillen in beoordeling kun-
nen tot een uiteenlopend beleid voeren. Een gemeenschap-
pelijke bezinningsoefening zou die zienswijze enigszins kun-
nen harmoniseren.

Het Belgische initiatief steunt hoofdzakelijk op rwee over-
tuigingen en op een besluir, De overtuigingen zijn:

1. dat er geen alternatief voor de detente is (of voor het
totstandkornen van « normale» betrekkingen tussen Oost
en West).

2. dat men moet vermijden te hervallen in de vergissin-
gen van het verleden; een echte ontspanning kan immers
slechts tot stand komen wanneer de doelstellingen en de
grenzen ervan volledig gekend zijn.

Hieruit moet worden besloten dat het hoognodig is in
de Alliantie te komen tot een goed overlegd, samenhangend
en duurzaam beleid inzake Oost- Westbetrekkingen.

Voor de Westerse landen bestaat geen andere keuze dan
een beleid dat gericht is op een dialoog en of een vermin-
dering van de spanningen. De landen van het Oostblok
kunnen daarentegen zulk een confrontatiebeleid onbeperkt
voortzetten en er zelfs voordeel uit halen, aangezien het
hun de kans biedt de binnenlandse disciplines te verster-
ken, de xenofobie aan te wakkeren, de patriotische gevoe-
lens te doen herleven en nog zwaardere lasten op te leggen.
Bovendien zou er voor ons een groot gevaar kunnen zijn
wanneer wij de confrontatie al te lang willen doorzetten:
zij verhoogt in de U. S. S. R. het gevoel van ingeslotenheid
en van onzekerheid, hetgeen tot een verregaande destabili-
satie kan leiden. Indien men haar op lange of middellange
termijn een op een confrontatie gericht beleid mocht opleg-
gen, .dan zou de Europese opinie weldra weigeren die weg
te volgen en zou grote verdeeldheid binnen de Alliantie of
zelfs binnen de lid-staten ontstaan.

Toch heeft het Westen een diepe ontgoocheling opgelopen
met zijn vroegere pogingen om tot een ontspaning te komen.
De grenzen van de door Kroetsjev aangekondigde
vreedzarne coëxistentie die haar climax bereikte in Je
Praagse lente en het optimisme van het Verslag Harmel,



vasion de la Tchccoslovuquic et du triomphe dl' la " souve-
raineté limitée ". Un 1l0UVe1l1 depart avait l-tl' don Ill' à lu dé-
tente par l'éluhornrion de la C.S.C.E., qui avait trouvé un
couronnement ;1 Helsinki, en 1975. Cette dernière tentative
d'établir un ordre intcrnatioual basé sur le respect du droit
international et des principes essentiels du bon voisinage
entre Etats et de la dignité humaine s'est enlisee avec l'in-
vasion de l'Afghanistan et les événements l'Il Pologne.

Ces deux échecs ont clairement démontré les faiblesses et
les insuffisances de notre conception de la détente. Celle-ci
pêchait sans doute par excès d'idéalisme: l'Occident en
attendait trop et ne tenait pas compte des réalités politiques
el' idéologiques de l'autre côté.

Afin d'éviter que les pays européens ne se precipitent
dans une nouvelle tentative de détente, sans se concerter,
sans tenir compte des erreurs du passé et sans savoir où
ils veulent aller, il convient d'évaluer de façon approfon-
die et objective, le passé de la détente, ses limitations in-
hérentes et ses objectifs futurs. Cette étude pourrait servir
de base à l'établissement de principes directeurs, utilisables
par tous les pays membres de l'Alliance dans leurs relations
avec les pays de l'Est.

L'élaboration d'une telle doctrine de la détente, souple
mais durable, concise mais cohérente, devrait en outre per-
mettre aux démocraties occidentales d'assurer une conti-
nuité de conception et d'exécution suffisante pour assurer
leur sécurité à long terme. Peu d'entreprises nécessitent "u-
tant de continuité dans la pensée et dans l'exécution que
l'établissement d'une paix durable et juste, qui sauvegarde
notre sécurité et notre liberté.

c. - Les négociations relatives aux forces nucléaires
à portée intermédiaire (I. N. F.)

I. Le déroulement des négociations de Genève

a) Rappel historique de l'évolution suivie depuis le début

1. Les négociations se sont ouvertes à Genève en date
du 30 novembre 1981. La raison de ce début tardif est
double:

a) du côté américain, le Président Reagan qui avait accédé
au pouvoir en janvier 1981 a voulu que son administration
entreprenne une étude en profondeur de tous les dossiers
« maîtrise des armements et désarmement» hérités de l'ad-
ministration précédente;

. bi du côté sovié!iq~e, Mos~ou refusait d'ouvrir des négo-
cranons tant que IAlliance n aurait pas annulé sa « double
décision »,

2. De l'automne 1980 à l'automne 1981, des réunions
préliminaires entre parties négociatrices (E. U. et U. R. S. S.)
ont mis au point l'approche des négociations.

3. Durant la première phase de celles-ci (30 novembre
1981-16 mars 1982), les Etats-Unis ont annoncé qu'ils
étaient prêts à renoncer au déploiement des 572 P.I1 et
G. L. C: I)-1. si l'U. ~. ~. S., de son côté, acceptait de détruire
la totalité de ses missiles S. S.-4, 5 et 20. Cette proposition,
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kw.uncn op brutale wijle a.m hct lichr op hcr ogenblik V,lI1

de inv.isic van Tsjcchoslov.ikijc en de triomf van de " be-
pcrkrc solidarireir ". Aun de ontspunning werd e('11 nieuwc
srurr gegeven door de uirwerking \,;111 de C.V.S.E., die haar
bckroning vond in 1975 te Helsinki. Deze laarste poging om
ecu internationale ordc te creërcn op basis van de eerbiedi-
ging van her internationale recht en van de essentiële prin-
cipes inzake goede nahuurschap tussen de Sraren zowel als
van de rnenselijke waardigheid is renier gegaan met de in-
vasie van Afghanistan f:I1 cie gebeurtenissen in Polen.

Beide mislukkingen hebben duidelijk de zwakheid cn cie
ontoereikendheid van onze opvatting inzake ontspauning
aangerooud. Ongetwijfeld was die opvatting gekenmerkt
door ccn ovcrdreven idealisme: her \vesten verwachtte er
teveel van en hield geen rekening met de politieke en
ideologische realiteit aan de overkanr,

Wil men verrnijden dar de Europese landen hals over kop
een nieuwe op detente gericht, poging wagen zonder
overleg en zonder rekening te houden met de vergissin-
gen uit hct verleden en zonder te weten waar zij heen wil-
leu, dan moeren de precedcnten i.v.rn. de ontspanning, de
inherente beperkingen ervan en de toekomstige doelstellin-
gen grondig en op objectieve wijze worden bestudeerd.
Die studie zou kunnen dienen als basis voor het vaststel-
len van de hoofdprincipes die door alle lid-staten van de
Allianrie in hun bcrrckkingen met Je Oostbloklanden zou
kunnen worden toegepasr.

Het uitwerken van een dergelijke soepele maar duurzame,
beknopte maar samenhangende ontspanning-doctrine zou
bovendien de Westerse democratieën in staat moeten stellen
voldoende continuïteit inzake opvatting en uitvoering te
waarborgen opdat hun zekerheid op lange termijn veilig
gesteld zou zijn. Weinig initiatieven vergen zoveel conti-
nuïteit in gedachtengang en uitvoering als het tot stand
brengen van een duurzame en rechtrnatige vrede die onze
veiligheid en onze vrijheid moet waarborgen.

c. - Onderhandelingen over de kernstrijdkrachten
voor middellange afstand (I. N. F.)

I. Het verloop uan de cnderhandelingen te Genève

a) Historisch ouerzicbt van de euolutie vanaf het begin

1. De onderhandelingen werden op 30 november 1981
te Genève geopend. Twee oorzaken lagen aan deze laat-
tijdige start ten grondslag.

a) van Amerikaanse zijde wilde president Reagan, die
in januari 1981 aan de rnachr was gekomen, dat zijn rege-
ring een grondige studie zou ondernemen van alle door
de vorige regering nagelaten « wapenbeheersing- en ont-
wapeningsdossiers »;

b) van Sovjetzijde weigerde Moskou de onderhandelingen
te openen zolang de Alliantie niet van zijn « dubbelbesluit »

afziet.

2. Tussen de herfst van 1980 en de herfst van 1981. werd
tijdens voorafgaande vergaderingen door de onderhande-
lende partijen (Verenigde Sraten en U. S. S. R.) hun respec-
tieve benadering van .de onderhandelingen vastgelegd.

3. Tijdens de eerste fase (30 november 1981-~6 rnaart
1982) kondigden de Verenigde Staten dar ze bereid waren
af te zien van de opstelling van de 572 PIl en G. L. C. M.,
indien de U. S. S. R. haar 5.5.-4, S. S.-5 enS.S.-20 wou
vernietigen. Dit voorstel, waarover reeds voordien hinnen
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préalnblcmcur concertee au sein dl' l'Alliance. ;1 l'tl' connue
SOllS le nom d'" option zL'm " cr vis.ur ;] rendre superflu tour
déploierncnr américain en Europe, Cette proposition ;1 L·té
présentée SOllS forme de projet dl' truite le 2 février Inl.

Cc projet prcvoyair également' des mesures complémen-
taires destinées ,] accroître l'efficacité de la .. solution zéro ",
en limitant le nombre des missiles S. R. I. N. F. (S. 5.-23,
S. S.-12, 5.5.-22 et S. S.-11) que ru. R. S. S. serait autorisee
,] déployer dans les positions avancées des P:lVS d'Europe
de J'Est. .

De leur côté, les Soviétiques ont déposé le 4 février 1981
une «déclaration d'intentions» prévoyant essentiellement
que les Etats-Unis et l'U. R. S. S. ramèneraient le nornhre de
leurs missiles et avions à « moyenne portée» déployés ou
« destinés il être utilisés» en Europe à 600 unités pour fin
1985 et à .300 unités pour la fin de 1990. Les forces françai-
ses et britanniques étaient prises en compte dans le plafond
fixé pour les Etats-Unis.

M. Brejnev a annoncé le 16 mars un « moratoire unila-
téral» dans le déploiement des 55-20. Le moratoire était
restreint à la construction de nouvelles bases de missiles
dans la partie européenne du territoire soviétique.

4. Au cours de la seconde phase des négociations (20 mai
1982-20 juillet 1982), les Etats-Unis ont continué à défendre
la " position zéro », L'U. R. S. S., pour sa part, a repris dans
un projet de traité les propositions contenues dans sa « dé-
claration d'intentions » en les modifiant légèrement.

5. Les négociations ne marquant guère de progrès, l'am-
bassadeur américain Nitze a été autorisé en juin 1982, à
sonder, dans des conversations privées, les domaines dans
lesquels l'U, R. S. S. pourrait faire preuve de souplesse. Ces
rencontres ont reçu ultérieurement la dénomination de « pro-
menade dans les bois », Les propositions qui furent formu-
lées à cette occasion prévoyaient:

- la réduction des déploiements de part et d'autre à
225 lanceurs de missiles et avions;

- un sous-plafond de 75 lanceurs de missiles LRINF
comprenant pour l'U, R. S. S. uniquement des missiles balis-
tiques et pour les U. S. A. uniquement des missiles de croi-
sière.

Washington exprimait des réserves au sujet de certains
aspects de cette formule mais a autorisé M. Nitze à pour-
suivre ce type de sondage informel. Moscou de son côté a
rejeté l'ensemble du concept.

6. Durant la troisième phase des négociations (.30 sep-
tembre 1982-30 novembre 1982), les Etats-Unis et l'U, R. S. S.
ont continué à fournir des explications au sujet de leurs
propositions respectives.

b) Evolution des discussions en 1983

1. a) Au cours de la quatrième phase des négociations
(27 janvier 1983-29 mars 1983), la délégation américaine
a tout d'abord poursuivi et approfondi sa présentation de
la « solution zéro/zéro ». Outre que pareille solution pré-
sentait des avantages évidents en matière de contrôle et
de surveillance, elle constituait une mesure de désarme-
ment véritable et non seulement une limitation des arme-
ments. Tout en avançant cette proposition, la délégation
américaine a fait connaître à ses interlocuteurs soviétiques
qu'elle demeurait prête à prendre en considération toute
proposition sérieuse émanant de leur part.
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hct BO;ldgellootst'h~lp ll\l'I"kg wcrd gcplccgd, wcrd bckcnd
;11-; dl' " nul-optic . l'Il rr.rchrtc clk« Alllerika;lnsc opsrclling
in l-urop.i \l\'crhodig te makcn. Op 1 fel-mari \'.182 wcrd
dir voorsrcl ingcdicnd .ils verdragsonrwerp,

Dit ourwcrp voorz.u; eveuecns, hijkornendc maarrcgelen
Olll de doclrrcffcndhcid van de « nul-oplossing » te verhogcn
door heperking van her aantal S. R. I. N. Fi-raketten
(S.S.-2.3, S. 5.-12, S. S.-22 en S.S.-21) dar de U. S. S. R. in
vooruitgeschoven posities in de Oosteuropese landen zou
mogen ontplooien.

Op 4 februari 1981 dienden de Sovjets een «intentie-
verklaring » in, die er hoofdzakelijk in vooorzage dat de
Verenigde Sraten en de: U, S. S. R. hun aantal raketten en
vliegruigen « \'001' de middcllange afstand », die reeds wa-
ren opgesteld of « bestemd voor gebruik in Europa ", vóór
eind 1985 tot 600 stuks zouden rerugbrengen en tot 300
stuks vóór eind 1990. De Franse en Britse srrijdkrachren
waren in de berekening van het vastgelegde plafond voor
de Verenigde Staten opgenomen.

Op 16 maart kondigde de heer Brezjnev l'l'Il « unilareraal »

moratorium inzake de S. S.-20 ontplooiing aan. Dar mora-
torium was beperkt tot de opbouw van nieuwe raker-
basissen in het Europese gedeelte van her Sovjetgrondgebied.

4. In de loop van de tweede onderhandelingsfase (20 mei
1982-20 juli 1982) zetten de Verenigde Staren de verdedi-
ging van het « nul-voorstel » voort. De U. S. S. R. wijzigde
de in een verdragsontwerp vasrgelegde voorstellen van haar
« intenrieverklaring » lichtjes.

5. Daar de onderhandelingen bijna geen vooruitgang
boekten, werd het de Amerikaanse Ambassadeur Nitze in
juni 1982 toegestaan tijdens privé-gesprekken te peilen
naar de gebieden waarop de U. S. S. R. blijk van soepelheid
zou kunnen geven. Die ontmoetingen werden later als de
« boswandeling », bekend. De voorstellen die hierbij ge-
opperd werden, voorzagen in :

- de wederzijdse vermindering tot 225 lanceersystemen
en vliegtuigen;

- een sv.bplafond van 75 LRINF-raketdragers dat voor
de U. S. S. R. uitsluitend ballistische raketten omvat en voor
de Verenigde Staten uitsluitend kruisraketten.

l,

Washington tekende voorbehoud aan voor bepaalde as-
pecten van die formule (rnaar wenste het gesprek te zetten).
Moskou echter verwierp het concept in zij geheel.

6. Tijdens de derde fase van de onderhandelingen (.30 sep-
tember 1982-.30 november 1982) gaven de Verenigde Sra-
ten en de Sovjetunie meer uitleg over hun wederzijdse voor-
stellen.

h) Ontioiklceling van de gespreleken ill 1983

I. a) Tijdens de vierde onderhandelingsfase (17 januari
198.3-29 maart 1983) zetre de Amerikaanse delegatie eerst
de uiteenzetting van de nul/nul oplossing voort en diepre
ze uit. Naast het feit dar een dergelijke oplossing duide-
lijke voordelen inzake controle en toezicht inhield, vormde
ze ook een maatrege10m tot een echte ontwapening en
niet alleen tot een wapenbeperking te komen. De Ameri-
kaanse delegatie gaf aan haar Sovjetrussische gespreks-.
parrners te kennen dar ze bereid bleef elk ernstig voorstel
van hun zijde in overweging te nernen.



Dans l'l' dernier coutcxtc, la p.uric allll;ril:,\inc " enumere
les critères ;1 partir desquels une proposition sovietique SI.'-
rait evaluee :

- égalité des droits et des obligations entre les deux
parties ncgociarr.ces, Etats-Unis et U. R. S. S.;

- prise en compte uniquement des systèmes de ces deux
parties:

- limitation des LRINF sur une base globale et non
simplement géographique, c'est-à-dire indépendamment de
la localisation des systèmes (en Europe ou en Asie);

- non-reduction de la contribution américaine aux capa-
cités de défense conventionnelles de l'Alliance (une telle
réduction eûr découlé de la prise en compte des avions J
double capacité, nucléaire et conventionnelle);

- nécessité d'un contróle adéquat.

b) Il est rapidement apparu que les Soviétiques, non seu-
lement n'étaient pas prêts à engager une discussion sérieuse
sur base des critères avancés, mais qu'ils se refusaient à
formuler des propositions qui eussent tenu compte des pré-
occupations fondamentales de sécurité des Alliés.

l') Des lors, afin de rendre plus de flexibilité à une négo-
ciation qui risquait de se diriger vers une impasse, la délé-
gation américaine, après consultation de ses alliés. a avancé,
en date du 29 mars, une proposition Je «solmion intéri-
maire », Aux termes de celles-ci, les Etats-Unis étaient dis-
posés à limiter à un niveau devant être négocié le nombre
d'ogives nucléaires montées sur les LRINF basés à terre,
pourvu que l'Union soviétique réduise à ce même niveau ses
armements de même type, quelle que soit la localisation de
ces derniers.

d) Les Soviétiques, pour leur part, ont, dès l'ouverture de
la quatrième phase, présenté sous forme de projet de traité
leur « nouvelle» proposition antérieure:

Le nombre de missiles que \'U. R. S. S. aurait le droit de
déployer se situerait à un niveau équivalent ù celui du
nombre de missiles détenus par la France et le Royaume-
Uni (soit 162 selon les calculs soviétiques).

2. Au cours de la cinquième phase de négociations (17 mai
1983-14 juillet 1983), la délégation américaine s'est effor-
cée de faire progresser les discussions sur des points subsi-
diaires de manière à ce que la conclusion d'un accord éven-
tuel ne souffre pas de retard en raison de la nécessité de
trouver les consensus nécessaires sur des questions secon-
daires.

Dans cet esprit, la délégation américaine avait, au cours
de la troisième session (30 septembre 1982 au 30 novembre
1982), obtenu la création de deux groupes de travail. La
partie soviétique a refusé de s'engager dans cette voie.

Le 3 mai 1983, M. Andropov a laissé entendre que l'Union
soviétique pourrait envisager de tenir compte des ogives
nucléaires aussi bien que des missiles comme unités de
compte des négociations.

La partie soviétique n'a pas voulu fournir de plus amples
précisions tant que les Etats-Unis n'auraient pas accepté les
lignes fondamentales de la position soviétique.

3. La sixième phase des négociations s'est ouverte le
6 septembre 1983 pour se clôturer brutalement le 23 no-
vembre 1983, lorsque les Soviétiques ont rompu unilatérale-
ment les négociations.
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III d ic coutcxr hel-ben dl' i\mcri k.incn de critcn.i opge-
~llilld die .ils uirgaugspun! zullcu dicncn om ecu Sovjct-
russiscl: voorstc] tl' cvnlucrcn :

- gclijkhcid van rcchten en plichrcn van bcide ondcrhan-
dclingspurtijen, Vercnigde Sr.ucn en li. S. S. R.;

- er wordt cnkel mer de svsremen van die beide par-
tiien rekening gehouden: .

- bepreking van de LRINF op een globale en niet
lourer geografrischc basis, d.w.z. los van de plaars waar de
systemen opgesteld zijn (in Europa of Azië),

- geen vcrmindcring van de Amerikaanse bijdrage tot
de couventionele verdedigingscapacitcit van het Bondgenoot-
schap (eeu dergelijke vermindering zou volgen uit het feit
dar in de onderhandelingen ook rckening gehouden zou
worden met de vliegtuigen voor zowel nucleaire als con-
ve .tionele opdrachren),

noodzaak van een adekwate controle.

b) AI spoedig bleek dat de Sovjers nier alleen niet bereid
waren om een ernstige discussie aan te gaan op basis van
de aangehaalde criteria, maar dar zij ook weigerden voor-
srellen te forrnuleren die rekening zouden houden met de
fundamentele bezorgdheid van de Bondgenoten over hun
veiligheid.

c) Ten einde de onderhandelingen, die in een impasse
dreigden rerechr te komen, vlotter te doen verlopen, heeft
de Arnerikaanse delegatie, na ruggespraak met haar bond-
genoten op 29 maart « een interirn-oplossing » voorgesteld.
Volgens dar voorstel zijn de Verenigde Staten bereid het aan-
ral kernkoppen van de te land opgestelde LRINF te beper-
ken tot een niveau waarover onderhandeld rnoet worden, op
voorwarde dat de Sovjetunie haar wapens van hetzelfde type
tot eenzelfde niveau zou terugbrengen, om het even waar
ze opgesteld zijn.

d) De Sovjers dienden vanaf her begin van de vierde fase
hun vroegere « nieuw » voorstel in de vorm van een vedrags-
ontwerp in:

Het aanral raketten dar de U. S. S. R. het recht had op te
srellen zou gelijk zijn aan het aantal raketten dar Frankrijk
en het Verenigd Koninkrijk bezitten (162 volgens de Sovjet-
berekeningen).

2. Tijdens de vijfde onderhandelingsfase (17 mei 1981-
14 juli ]983), spande de Amerikaanse delegatie zich in om
de besprekingen over subsidiaire punten vlot te doen ver-
lopen, zodat het afsluiten van een eventueel akkoord niet
vertraagd zou worden, omdat een consensus over bijkom-
stige kwesties moest bereikt worden.

In die geest had de Amerikaanse delegatie in de loop
van de derde zitting (van 30 september 1982 tot 30 novern-
ber 1982) de oprichting van twee werkgroepen bekomen. De
Sovjetrussische gesprekspartners weigerden die weg op te
gaan.

Op 3 mei 1983 gaf de heer Andropov te verstaan dat de
U. S. S. R. zowel het aantal kernkoppen, als het aantal raket-
ten, als rekeneenheid voor de onderhandelingen zou kunnen
gebruiken.

De Sovjetunie heeft geen verduidelijkingen willen geven,
zolang de Verenigde Sraten niet de hoofdlijnen van het
Sovjetstandpunt aanvaarden,

3. De zesde onderhandelingsfase begon op 6 september
] 983 en nam onverwachr een einde op 23 novernbcr 1983,
toen de Sovjets de onderhandelingen eenzijdig afbraken.
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a) D'emblée, la tklt;g~ltiOIl sovietique avait rejete la pro·
position de fin noûr couccru.uir la .. liquid.uion des missiles
excédentaires .. uniquement le dcm.iutèlcmcnr ou la dcsrruc-
tian des lanceurs excét~"lItain:s ainsi que les installations et
équipements y afférents.

b) Le 2i octobre, ru R. S. S. presentait une proposition
modifiée:

il n'y aurait aucun déploiement américain en Europe;

l'U, R. S. S. réduirait à environ 140 le nombre de ses
lanceurs de missiles SS 20 en Europe;

- au moment de l'entrée l'Il vigueur d'un accord sur
l'Europe et pourvu qu'aucun changement n'intervienne dans
la situation stratégique en Asie, les Soviétiques mettraient
unilatéralement fin au déploiement de nouveaux systèmes
dans la partie asiatique de leur territoire.

l') De leur côté et après avoir consulté leurs alliés, les
Etats-Unis ont tenté de relancer la négociation en propo-
sant, le 22 septembre, trois initiatives visant à rencontrer
des préoccupations exprimées antérieurement par la partie
soviétique.

Il. Rôle et travaux du Groupe consultatif spécial

Lors de leur réunion du 12 décembre 1979, les Ministres
ont décidé la création « d'un organe consultatif spécial de
haut niveau» pour appuyer les efforts de négociation des
Etats-Unis.

Cet organe, qui a reçu le nom de «Groupe consultatif
spécial» (G. C. S.), a reçu pour mandat de :

- suivre en permanence le déroulement des négociations;

- faire rapport aux Ministres qui en examineront l'évo-
lution.

L'influence des Européens au sein du G. C. S. s'est mani-
festée principalement à trois occasions:

1) La « solution zéro» qui a constitué l'objectif initial
des négociateurs américains, est d'inspiration européenne et
a été adoptée par les Etats-Unis à l'initiative des alliés
européens.

1) Lorsque les négociations ont paru se diriger vers l'irn-
passe en mars 1983, c'est à nouveau à l'initiative des alliés
européens que les Etats-Unis ont englobé dans leur propo-
sition de base l'alternative de la « solution intérimaire ».

3) Les trois initiatives proposées par les Etats-Unis le
22 septembre ont été prises sur la proposition des alliés
européens.

Si les négociations de Genève revêtent un caractere
bilatéral, la «présence morale" des alliés européens est
néanmoins incontestable.

III. Communiqué du Gouvernement du 30 décembre 1983

.. Le Gouvernement belge a entendu le rapport que lui
. a fait le Ministre des Relations extérieures sur l'état actuel

de la question des forces nucléaires à portée intermédiaire
(I. N. F.). Ce rapport a analysé successivement: ia double
décision de l'Alliance du 12 décembre 1979, le déroulement

I. 12 I

.1) Van.if tIL: .ianvaug bood dl' Sovjctdclcgnric aan .. over-
toliige r.ikcrrcu tt' liquidcrcu ", ecu voorsrcl dar l'ind .iu-
gusrus wcrd gcoppcrd. Hcr a.uibod bcv.ittc enkel dl' ont-
m.mrcling of vernieriging van de ovcrrolligc lanceerruker-
rcn, zowel als vun de bijbchorcnde installaries en uitrus-
tingen,

h) Op 27 oktober rnuakte de U. S. S. R. een gewijzigd
voorsrcl bekend:

-- er zou geen enkele Arnerikaanse lanceerbasis in
Europa komen;

- de U. S. S. R. zou haar 55-20 raketdragers in Europa
op ongeveer 140 eenheden rerughrengen;

- op her ogenhlik dar ecn akknord over Europa van
kracht zou worden en indien geen enkele wijziging zich ZOll

voordoen, zouden de Soviets unilateraal een einde maken
:J 111 dt: opstelling van nieuwe systernen in het Aziathisch
gedeelte van hun grondgebied.

c) Na ruggespraak met hun boudgenoten probeerden
de Verenigde Staten de onderhandelingen nieuw leven in
te blazen door op 22 septernber drie initiatieven op tafel
te leggen die bedoeld waren om tegemoet te komen aan
de bezorgdheid die reeds voordien van Sovjetzijde ter sprake
was gebracht.

Il. Rol en ioerkzaambeden van de Bijzondere Ouerleg-
groep

Tijdens hun vergadering van 12 december 1979 besloten
de Ministers tot de oprichting van een « bijzonder overleg-
orgaan op hoog niveau » orn de onderhandelingen van de
Verenigde Staren kracht bij te zetten.

Dat orgaan, «Bijzondere Overleggroep » (S. C. G.) ge-
heten, kreeg de volgende opdracht:

- het verloop van de onderhandelingen voortdurend
volgen;

---.:..er verslag over uitbrengen aan (I" Ministers die de
ontwikkeling ervan zullen onderzoeken.

De invloed van de Europese partners binnen de S. C. G.
kwam tot uiting in drie initiatieven:

I) De "nul/nul-oplossing» die het uitgangspunt van
de Arnerikaanse onderhandelaars uitmaakte, was van Euro-
pese inspiratie en werd op initiatief van de Europese Bond-

I geneten door de Verenigde Staten aangenomen.
2) Toen de onderhandelingen in maart 1983 in een

impasse dreigden te raken, werd nogmaals op initiatief van
de Europese Bondgenoten in de basisvoorstellen van de
Verenigde Staten her alternatief van de «interim-oplos-
sing » opgenomen.

3) De drie initiarieven die door de Verenigde Staren op
22 september werden voorgesteld, zijn genomen op voor-
stel van de Europese Bondgenoten.

Hoewel de onderhandelingen van Genève een bilateraal
karakter hebben, zijn de Europese Bondgenoten en niette-
min « geestelijk aanwezig »,

Ill. Mededeling van de Regcring L'ail 3U december 1';)83

" De Belgische Regering heeft kennis genomen van het
verslag van de Minister van Buitenlandse Betrekkingen over
de huidige stand van zaken in verband met de Kernstrijd-
krachten voor de Middeilange Afstand (I. N. F.). Dit versiag
analyseert achtereenvolgens: het dubbelbesluit van het



dl'S tll~gll(iatiolls .le Genève, le n')k et k~ nav.urx du
Croupe consultatif spl'(ial (C, C. S,), l'crnt dl'S d~'ploil'Illl'Ilh
sovietiques ct américains cr, finalement. LI position heIgl"
Le Ministre a l~gakml'nt tir~ les couclusions .le cette évu-
luation.

Le Gouvernement a noté le contenu de cc rapport et en
a adopté les conclusions.

Le Gouvernement a constaté que deux faits constituent
la base de toute réflexion, au sujet de la situation actuelle:
d'une parr, les négociations de Genève n'ont pas conduit
jusqu'à présent à des résultats concrets; d'autre part, ces
négociations ont été interrompues par la partie soviétique.

Le Gouvernement regrette vivement cette interruption
unilatérale des pourparlers de Genève car il estime qu'une
solution négociée est non seulement celle qui correspond le
mieux à ses souhaits et il sa philosophie mais encore la
seule qui permettrait à la Belgique d'éviter, totalement ou
partiellement, de devoir déployer des missiles sur son terri-
toire. L'adhésion de la Belgique il la double décision de
1979 est basée sur S3 conviction qu'une réponse à IJ menace
spécifique posée par les armes I. N. F. soviétiques est indis-
pensable à sa sécurité, Aussi, en l'absence de solutions
négociées, le programme de déploiements devra-t-il se pour-
suivre selon le rythme et le calendrier prévus.

Ce n'est toutefois pas là une situation irréversible. Au
contraire, l'on doit espérer que l'Union soviétique trouvera
de son intérêt de revenir aux différentes tables de négocia-
tion qu'elle a aujourd'hui quittées ct que les discussions
pourront reprendre et, finalement, aboutir. En effet, l'objec-
tif ultime de la Belgique demeure la conclusion d'un accord
qui rendrait superflu tout déploiement allié.

C'est pourquoi, conformément aux décisions gouverne-
mentales du 12 décembre 1979 et du 19 décembre 1980,
le Gouvernement continuera à évaluer régulièrement la
situation dans cette optique. Il demande au Ministre des
Relations extérieures d'entreprendre toute action ou démar-
che qu'il juge nécessaire afin d'inciter l'Union soviétique à
reprendre le dialogue dans le respect de notre sécurité. Dans
cet esprit, il a d'ailleurs noté avec satisfaction la décision
du Ministre d'être présent à l'ouverture, à Stockholm, en
date du 17 janvier prochain, de b Conférence pour la
sécurité et le désarmement en Europe, ainsi que sa récente
initiative au Conseil de l'OTAN portant sur une meilleure
concertation au sein de l'Alliance en matière de politique
de relâchement des tensions.

Cette position correspond à celles adoptées par le Parle-
ment à l'issue des débats qui ont eu lieu les 8 et 9 novem-
bre et le 7 décembre.

Le Gouvernement belge est résolu à persévérer dans la
double voie de la fermeté dans la défense et de l'ouverture
au dialogue, dans Ie respect de la doctrine Harmel de
l'Alliance atlantique, qui plus que jamais, conserve toute
sa validité.»

Partie 3 - Les chiffres budgétaires

La Section 31 du projet de budget du Département pour
1984, relative au Secteur Relations extérieures et Commerce
extérieur, porte sur un montant total de 12 585,1 millions
de F répartis selon cinq grandes rubriques de la manière
indiquée ci-après:

- Dépenses de personnel .....' ...
- Dépenses de fonctionnement de

j'Administration centrale et des postes
à ~'étranger ' .. ' .. ' '

3 630,1 millions

1 256,6 millions I
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liL- «ndcrh.urdclinucn tl' (;CII\~'\'L', d~' rol l'Il lIL- wcrkzaam-
hl'lk!l \';111 dl' Bij~,ollderc O\'L'rk'ggroej' (S, C. G.), de stand
\',1:1 dl' Sovjerrussischc en Amcrika.uisc opstellingen l'Il, rcn
slortc, her Belgische sr.mdpunr. De Minisrcr hceft revens de
bcsluircn gcrrokken uit JOl' cvaluaric.

De Rcgcring nam nera van de inhoud van dit verslag
en nam de conclusie ervan aan.

De Regering srelde vast dat twee feiren de basis
vormen van elk onderzoek van de huidige situarie : ener-
zijds, de onderhandelingen te Genève hebben tot nog toe
tot geen concret" resultaren geleid; anderzijds werden die
onderhandclingcn van Sovjerzijde onderbroken.

De Regering herreurt tcn zccrsrc deze unilaterale onder-
hrcki.ig V;111 de besprekingen te Genève, want zij is van
oordeel dut een door cnderhandeling tot stand gebruchte
oplossing niet enkel het best beanrwoordr aan haar wensen
en haar filosofie, maar dar zulk een oplossing ook de enige
is die volledig of gedeeltelijk zou kunnen vermijden dat
België kernraketren rnoer opstellen op zijn groudgebied.
\'{'ij hebben ons hij het dubbelbesluir van 1979 aangesloten,
omdar we er van overtuigd waren dat het voor onze veilig-
heid ononrbeerlijk is een antwoord te geven op de speci-
fieke bedreiging van de Sovjetrussische I. N. F.-wapens.
Bijgevolg rnoet het programma van de opstelling van de
raketten bi] gebrek aan een door onderhandelingen tot
stand gekomen oplossing, wordcn voorrgezer volgens het
voorziene rinne en tijdschema.

Nu is die situarie nier onornkeerbaar. Integendeel, het
ware te hopen dat de Sovjetunie in haar eigen belang zal
rerugkeren naar de verschillende onderhandelingstafels, dar
de besprekingen zullen kunnen worden hervat en ten slotte
zullen slagen. Het einddoel van de Belgische Regering blijft
immers het sluiten van een akkoord dar elke geallieerde
opstelling overbodig zou rnaken,

Daarorn zal de Regering overeenkomstig de regeringsbe-
slissingen van 12 december 1979 en 19 september 1980
dcorgaan regelmatig de situatie in die zin te evalueren.
Zij vraagt aan de Minister van Buitenlandse Betrekkingen
elk mogelijk en nodig geacht initiatief te ontwikkelen om
de Sovjetunie ertoe te bewegen de dialoog te hervatten,
met inachtneming van onze veiligheid. In die geest heefr zij
trouwens met tevredenheid kennis genomen van de beslis-
sing van de Minister, aanwezig te zullen zijn bij de opening
van de Europese Veiligheids- en Ontwapeningsconferentie
te Stockholm op 17 januari eersrkornende. Tevens begroet
zij het recente initiatief van de Minister van Buitenlandse
Betrekkingen dat door de NAVO-Raad werd aanvaard met
het oog op een beter overleg binnen de Bondgenootschap
over een beleid dar gericht is op de vermindering van de
spanningen.

Zulks beantwoordr aan de standpunten die her Parlement
heeft aangenomen aan het einde van de debatten op 8 en
9 november en op 7 december jongstleden.

De Belgische Regering is vastbesloren voort te gaan met
een vastberaden verdediging en openheid van dialoog vol-
gens de « Harmeldoctrine » van het Atlantisch Bondgenoot-
schap, die meer dan ooit geldig blijfr. "

Deel 3 - Begrotingscijfers

Sectie 31 van het begrotingsontwerp van het departement
pour 1984, betreffende de sector Buitenlandse Betrekkin-
gen en Buitenlandse Handel, slaat op een totaalbedrag van
12 585,1 miljoen F, als volgt uitgesplitst over vijf hoofd-
rubrieken:

- Personeelsuitgaven ... .,. '" .. , .,.
- Werkingsuitgaven van het Hoofdbe-

stuur en de posten in het buitenland ,.'

3630,1 miljoen

1 256,6 miljoen
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- Transferts de revenus .IUX ml'nagcs
(subventions ct indcmuité-, .l des tins) ...

- Transferts de revenus ,l l'étranger
(contributions à des organismes interna-
tionaux) .

- Transferts de revenus aux fonds et
institutions sans caractère d'entreprise
(Fonds du Commerce extérieur, O.B.eE.
et COPRmvIEX) .

139,2 millions I

2456, I millions I

5 103,1 millions

Seules les deux premières rubriques citées ci-dessus con-
cernent le fonctionnement proprement dit des Services du
département et des postes diplomatiques ct consulaires à
l'étranger.

Ce projet de budget a été établi avec la plus grande
parcimonie et avec le souci constant de concilier les impé-
ratifs d'économie que s'est assignés le Gouvernement et les
besoins indispensables au maintien en état de l'instrument
de la représentation de la Belgique à l'étranger.

Une comparaison du projet au budget initial de 1983
fait apparaître les variations suivantes:

Nature des dépenses

Dépenses de personnel

-' Administration centrale , .
- Service extérieur et carrière de chancel-

lerie .
- Agents auxiliaires des postes diplomati-

ques et consulaires .

Totaux pour les dépenses du personnel .

Frais de [onctionnement des services

- Loyers des locaux occupés par l'Admi-
nistration centrale , .. ...

- Loyers des résidences et des chancelle-
ries des postes à l'étranger qui ne sont
pas propriété de l'Etat .

- Frais de fonctionnement de l'Administra-
tion centrale ... ... ...

- Frais de fonctionnement des postes di-
plomatiques et consulaires .. , .

Totaux pour les frais de fonctionnement ."

Transferts de revenus aux ménages (sub-
ventions et indemnités à des tiers) .
Transferts de revenus à l'étranger (con-
tributions à des organismes internatio-
naux) .
Transferts de revenus aux fonds et insti-
tutions sans caractère d'entreprise (Fonds
du Commerce extérieur, O. B. C. E. et
COPROMEX) .

Totaux .

- lukomcnxovcrdrnrhtcn aan gezinnen
(roclagcn en schndevcrgocdingcn nan der-
den) .

Inkomcnsoverdrnchren aan her hui-
reuland (bijdragen nan internationale in-
srcllingen) .

- lnkomeusovcrdrachren aall fondsen
en instcllingen zonder hedrijfkarakter
(Fonds voor de Buireulandse Handel,
B. D. B. H. en COPROMEX)

I I·t I

139,2 miljoen

2456,1 miljoen

5 103,1 miljoen

Alleen de eerste twee van de bovensraande rubrieken
hebben betrekking op de eigenlijke werking van de Dien-
sten van het departement en de diplornatieke en consulaire
posten in het buirenland. .

Bij het opstellen van dit begrotingsontwerp werd de meest
verregaande inkrimping nagesrreefd en werd voortdurend
getrachr de eisen van de Regering inzake bezuinigingen af
te sternrnen op de noodzakelijke middelen om de vertegen-
woordiging van ons land in het buiteniand in stand te hou-
den.

Uit een vergelijking van het ontwerp met de oorspron-
kelijke begroting voor 1983 blijken de volgende verschil-
punten :

Crédits Crédits I
prévus demandés Différence

pour 1983 pour 1984 en pou rcen tage
- -- Kredieren ProcentneelKredieten aangevraagd vcrschilvoor 1983 voor 1984

694,8

1564,1

1035,5

3294,4

753,9

1 668,6

1207,6

3630,1

+ 8,51

+ 6,68

+ 16,61

+ 10,19

109,7 121,6 + 10,85

182,6 213,5 + 16,92

380,9 406,6 + 6,74

485,1 514,9 + 6,14

1158,3 1256,6 + 8,46

145,0 139,2 + 4,-

2039,4 2456,1 + 20,43

4811,4 5103,1 + 6,06

11448,5 12585,1 + 9,93

Une lecture rapide des pourcentages d'augmentation ré-
sultant de cette analyse permet de constater aisément que
les plus importantes se situent dans les crédits relatifs aux
dépenses faites en monnaies étrangères et singulièrement .aux
salaires du personnel auxiliaire, aux loyers des immeubles
loués à l'étranger et aux contributions aux organisations
internationales.

Aard van de uirgaven

Personeelsuitgauen,

- Hoofdbestuur.

- Buitenlandse dienst en kanselarij.
- Hulppersoneel van de diplomatieke en COII-

sulaire posten,

Totaal personeelsuitgaven.

Werkillgslwstell t'ail de diensten.

- Huur van de door het Hoofdbestuur be-
trokken lokalen.

- Huur van de residenties en kanselarijen
voor de posten in het buitenland, die niet
aan de Staar roebehoren.

- Werkingskosten van het Hoofdbestuur.
- Werkingskosten van de diplomatieke en

consulaire posten,

Totaal werkingskosten.

_ Inkomensoverdrachten aan gezinnen (roe-
lagen en schadevergoedingen aan derden).

- Inkomensoverdrachten aan het buitenland
(bijdragen aan internationale instellingen).

_ Inkornensoverdrachren aan fondsen en in-
stellingen zonder bedrijfkarakter (Fonds
voor de Buitenlandse Handel, B.D.B.H. en
COPROMEX).

Totaal.

Bij het overlopen van de stl]gmgspercentages in deze
analyse, stelt men vast dat de hoogste voorkomen bij de
kredieten voor de uirgaven in vreemde valuta, meer bepaald
het loon van het hulppersoneel, de huur van in het buiten-
land gehuurde onroerende goederen en de bijdragen aan
internationale instellingen.



Quant nu taux lIL- croissance dcs autres l'l'édits dernun-
dl;s, il n'est p.1S plus eleve que l'l'lui de l'ensemble des dl;'
penses de l'Etat, nbsrracuou faite de celles relatives .IU Sl'C-
tcur social.

Il y .1 lieu d'observer que les chiffres que comporte ce
projet relatifs au'> dépenses faites en monnaies étrangères
ont été déterminés sm base des taux de changes pratiqués
au mois de mars 1983.

C'est assez dire que dès avant l'approbation de ce projet
par le Parlement, l'on peut affirmer que les crédits qui y
sont sollicités ne correspondent plus à la réalité.

Aussi, le contrôle budgétaire du début de l'année sera-
t-il mis il profit pour solliciter des ajustements nécessaires
pour combler les déficits engendrés par l'augmcntarion des
taux de change des monnaies étrangères intervenus depuis
la fin du mois de mars 1983.

On peur constater à ce propos que, les taux de change
de trois des monnaies les plus importantes, il savoir, le dol-
lar américain, le dollar canadien et le Yen ont augmenté
de plus de 2t.; % pendant les neuf derniers mois de l'an-
née qui vient de s'écouler.

Taux de change %
d'augmen-

tation

+- 20,13 %
+ 18,06 %
+ 22,64 %

au 31-3-1983 au 15-1-1984

Dollar arnencarn
Dollar canadien .
Yen (100) .

48,18
39,215
20,12

57,88
46,2975
24,675

Augmentation moyenne:

20,13 + 18,06 + 22,64

3
ou 20,25 %.

Dans le même ordre d'idées, l'on observe que les cours
des quatre monnaies européennes les plus représentatives
ont augmenté en moyenne de plus de 8 % pendant le
même temps.

Taux de change %
d'augmen-

tationau 31-3-1983 au 15-1-1984

Livre Sterling
Franc suisse
Mark allemand .
Florin ... ... . ..

81,06
25,78
20,43
18,185

+ 1547 %
+ 11,16 %
+ 2,71 %
+ 2,93 %

.70,20
23,19ï5
19,89
17,89

Augmentation moyenne :

15,47 + 11,16 + 2,72 + 2,93

4
ou 8,07 %.

Considérant qu'une quotité importante (environ 40 %)
des dépenses faites en monnaies étrangères est influencée
par les variations des cours des devises de la zone « dol-
lar» et qu'une autre part de ces dépenses (quelque 30 %)
est influencée par les variations des cours des monnaies
européennes, les crédits supplémentaires qui devront être
demandés à l'occasion du contrôle budgétaire atteindront
497,3 millions répartis de la manière suivante:
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Hct srijgingspcrccurauc van dl' overige krcdicrcn ligr nier
hogcr d.in lbt V;1I1 alle Srnarsuirgnvcn s.uueu, met uitzon-
dering van die voor d~' sociale sccror.

Dunrbij zij opgcmerkt dar dl' bedrugcn die her ontwerp
bevat voor de uirgavcn in vrecmde valura, herckend werden
op grond van de wisselkoerscn van maart 1983.

Een en ander berekenr uireraard dar al vóór her ontwerp
door her Parlement wordt goedgekeurd, de gevraagde kre-
dieten niet meer met de werkelijkheid overeenstemmen.

Daarom zullen bij de hegrotingscontrole in her begin
\';111 her jaar de vereiste aanpassingen worden gevraagd om
her tekorr aan te vullen dar ontsraan is door de stijging van
de wisselkoersen van de vreemde munten na eind maart
1983.

In dar verband kan worden vastgesteld dar de wisselkoers
Vlll dt: drie belangrijksre munten, de Arnerikaanse dollar,
de Canadese dollar en de yen C" luatsre negen maanden
van vorig jaar met meer dan 20 % is gestegen.

Wisselkoers

per 31-3-1983 per 15-1-1984

Amerikaanse dol.
lar

Canadese dollar
yen .

48,18
39,215
20,12

57,88
46,2975
24,675

Stijgings-
percentage

+ 20,13 %
+ 18,06 %
+ 22,64 %

In dat verband zij opgernerkt dar de koers van de vier
belangrijkste Europese munten in diezelfde periode gemid-
deld met meer dan 8 % is gestegen.

Wisselkoers

- Personeelsuitgaven . .
- Werkingskosten van de diplomatieke

en consulaire posren . .. ... ... . ..
Inkomensoverdrachten aan het buiten-
land .
Inkomensoverdrachten aan fondsen en
instellingen zonder bedrijfkarakter

Stijgings-
percentage

+ 1547 %
+ 11,16 %
+ 2,71 %
+ 2,93 %

Gaat men ervan uit dar een aanzienlijk deel (zowat 40 %)
van de uitgaven in buitenlandse munt wordt beïnvloed door

, de koersschommelingen van de valuta in de « dollarzone »

en dat een ander deel van die uitgaven (ongeveer 30 %)
wordt beïnvloed door de koersschommelingen van de Euro-
pese munten, dan rnoet bij de begrotingscontrole een be-
drag van 497,3 miljoen aan bijkredieten worden gevraagd,
verdeeld als volgt :

Gemiddelde stijging :

20,13 + 18,06 + 22,64

3
of 20,25 %.

- Dépense de personnel .
- Frais de fonctionnement des postes di-

plomatiques et consulaires
- Transferts de revenus à l'étranger

222,4 millions

92,3 miilions
152,9 millions

- Transferts de revenus aux fonds et insti-
tutions sans caractère d'entreprise ... 30,0 millions

per 31-3-1983 per 15-1-1984

70,20 81,06
23,1975 25,78
19,89 20,43
17,89 18,185

Pond Sterling
Zwitserse frank .
Duitse Mark
Gulden .

Gemiddelde stijging:

15,47 + 11,16 + 2,72 + 2,93

4
of 8,07 %.

222,4 miljoen

92,3 miljoen

152,9 miljoen

30,0 miljoen
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11 importe encore d,: savoir que routes les augmcnru-
rions ct ajustements dont il vient d'être bit mention n'au-
ront d'autres effets que de reconstituer la capacite budgé-
taire du dL'partement sans que la moindre amélioration des
conditions de travail, pourtant précaires, des services éta-
blis à l'étranger ne puisse être envisagée.

II. - DISCUSSION

I. Défense et désarmement

Un membre estime que plusieurs signes font pressentir
une nouvelle pause en matière d'armement nucléaire. L'in-
tervenant sc réfère norauuucnr aux déclar.uions de la com-
mission Palme ct de M. Kissinger (;1 j'émission de télévision
" Confrontarie »).

Aux Pays-Bas, il existe au sein du parti de la majorité
C. D. A. une tendance de plus en plus marquée en faveur
du report de la décision concernant l'installation de missi-
les dans ce pays.

Quel est le point de vue du Ministre des Relations exté-
rieures à ce su jet?

Prévoit-il une reprise des négociations?

Toujours ~ propos des négociations sur le désarmement,
un membre croit savoir qu'il existe souvent une différence
entre les propositions qui ont été présentées effectivement al!
cours des négociations et celles que Jes parties intéressées
ont fait connaître à l'opinion publique.

Le Ministre peut-il donner un aperçu des propositions
concrètes des deux parties, qui ont effectivement fait l'objet
de négociations?

Le même intervenant estime que la déclaration faite par
M. Kissinger au cours d'une émission de la B. R. T., selon
laquelle les Etats-Unis pourraient accepter que 100 missiles,
dont 36 Pershing, soient installés en Europe paraît trop
concrète pour que l'on puisse considérer qu'il s'agit d'une
simple hypothèse.

Dans quelle mesure s'agit-il d'une proposition concrète?
Sera-t-elle effectivement présentée en cas de reprise de

négociations?
Le Ministre des Relations Extérieures répond qu'il est

exact, ainsi que l'a déclaré un des intervenants, que l'on peut
faire une distinction entre les suggestions qui circulent offi-
cieusement dans les couloirs au cours des négociations
I. N. F. et les propositions qui sont effectivement présentées
lors des négociations. Il remet à la Commission une liste
des propositions soviétiques (voir annexe I).

La déclaration de M. Kissinger selon laquelle les Etats-
Unis se satisferaient de l'installation de 100 missiles n'a
jamais été traduite en une proposition officielle. Il s'agit
d'une hypothèse qui est actuellement à l'étude. Selon le
Ministre, il ne faut pas s'attendre il une reprise des négo-
ciations dans un proche avenir.

Un membre constate qu'une partie de l'opinion publique
est extrêmement réticente à l'implantation d'armes nucléai-
res. Il croit cependant savoir que l'armement nucléaire est
beaucoup moins onéreux que l'armement conventionnel.
Quelles seraient les conséquences de l'option convention-
nelle en ce qui concerne les effectifs nécessaires et sur le
plan financier?

Certains pays, comme les Pays-Bas, paraissent vouloir
s'engager le moins possible dans le domaine nucléaire. Est-ce
aussi la volonté de la Belgique?

En ce qui concerne l'attitude des Pays-Bas, le Ministre
des Relations extérieures fait observer que l'implantation
d'un nombre plus réduit d'armes nucléaires ne lève évidem-
ment pas l'objection fondamentale des adversaires de ce
type d'armement. Si l'on opte néanmoins pour cette limi-
tation quantitative, c'est pour des raisons purement politi-
ques, afin de faire un pas dans le sens des revendications
de l'important mouvement d'opposition.

I III 1

Er lij nog op gcwczcn d.lt alle vcrhogingcn en aanpas-
sil'Aen, wuarvan hierhovcn sprakc, allcen tot gevolg zullen
hcbbcn dat de budgctt.iirc arrnslag van hct departement
wordt hcrsteld, zondcr dut cnigc vcrbetering van de noch-
tans precaire arbeidsomstandigheden \'001' de diensten in
het buiteulaud kan worden verwacht,

Il. - BESPREKING

l . Defensie en ontwapening

Er zijn volgens een lid diverse aanwijzingen dat er inzake
kernbewapening een nieuwe adernpauze te verwachten is,
Spreker verwijst o.m. naar uirspra ken van de zogeheten
Commissie Palme en van de heer Kissinger (in de T. V.-uit-
zending « Confrontatie »).

In Nederland is er binnen de meerderheidspartij C. D. A.
ecn sterker wordende beweging rnerkbaar om tot een uit-
:,:e1 van de beslissing tot plaatsing van raketten te komen.

Wat denkr de Minister van Buitenlandse Betrekkingen
hiervan ?

Verwachr hij dat de onderhandelingen hervat zullen wor-
den?

Nog in verband met de ontwapeningsbesprekingen meent
ecn lid te weten dar er vaak een onderscheid is tusscn de
voorstelicn die wcrkelijk op de onderhandelingstafel hebben
gelegen en die welke door beide partijen ten overstaan van
de publieke opinie naar voren werden gebrachr,

Kan de Minister een overzicht geven van de concrete voor-
stellen van beide zijden die daadwerkelijk het voorwerp van
discussies zijn geweest?

De uitspraak van de heer Kissinger in een B. R. T.-pro-
gramme dat de Verenigde Sraten akkoord zouden kunnen
gaan met de opsrelling van 100 raketten in Europa, waar-
van 36 Pershings, wordt door hetzelfde lid dermate concreet
genoemd dar het toch om meer dan een vage hypothese
moet gaan.

Hoe concreet is dit voorstel ?
Zal het in de toekomst bij een mogelijke hervatting van

I de besprekingen effectief ter tafel worden gelegd?
De Minister van Buitenlandse Betrekkingen verklaart dar

er bij de I. N. F.-besprekingen inderdaad, zoals door een van
de vraagstellers werd gesteld, een onderscheid kan worden
gemaakt tussen suggesties die officieus in de wandelgangen
worden geopperd en voorstellen die werkelijk op de onder-
handelingstafel komen. Hij stelt de Commissie een lijst
van de Sovjet voorstellen ter beschikking (zie bijlage I).

De uitspraak van de heer Kissinger dat de Verenigde Sta-
ten met de plaatsing van 100 raketten genoegen zouden
nemen is nooit in een officieel voorstel vertaald. Het is
een hypothese die momenteel wordt onderzocht. De her-
vatting van de besprekingen is volgens de Minister niet in
de nabije toekomst te verwachten.

Een lid srelr vast dat er bij een deel van de publieke
opinie een sterke weerzin bestaat tegen kernwapens. Spre-
ker meent echter te weten dat kernbewapening stukken
goedkoper uitvalt dan conventionele bewapening. Wat zou-
den de gevolgen van de conventionele optie zijn inzake het
aantal in te zetten mensen en op financieel vlak?

Sommige landen, zoals Nederland, lijken ernaar te streven
nucleaire opdrachten zoveel mogelijk af te schuiven. Is dit
ook het streven van België?

Wat de houding van Nederland betreft, rnerkt de Minister
van Buitenlandse Betrekkingen op dar minder kernwapens
opstellen uiteraard het fundamentele bezwaar van degenen
die kernbewapening bestrijden niet wegneemt. Wanneer men
toch die richting uitgaat, is het om lourer politieke redenen,
om enigszins toe te geven aan de sterke tegenbeweging.



L'option pu rcmcut (~1Ilven t ionucllc (OIÙl'L\i t trois fois
plus elier que l'option nucléaire ct u'ussurcr.ur p.IS le même
dcgrL' dl' sécurité. Aucun pays ne voudra non plus faire les
frais de l'l' revirement dom l'incidence financière serait
énorme,

Un membre souligne que le Ministre a décl.iré it plusieurs
l't'prises qu'i] s'cronn.iir que l'Union sovietique ait rompu
les négociations sur les missiles .1 moyenne portée. Cette
reaction suscite Ù SOll tour l'étonnement de l'intervenant,
qui rappelle que les Sovietiques avaient annoncé qu'ils quit-
teraient la table de négociation si les pays occidentaux com-
mençaient à déployer les Pershing ct les Cruise.

L'intervenant est partisan d'un moratoire en matière de
déploiement des missiles nucléaires, li doute cependant que
les Etats-Unis soient véritablement disposés ù négocier.

Le membre voudrait également savoir à quel niveau la
Belgique est représentée au sein du ,( Special consultative
group »; A-t-Oll du reste procédé .1 une évaluation dans le
cadre de l'OTAN avant les premiers déploiements? Si tel
n'est pas le cas, le membre estime que la double décision
n'a pas été respectée,

Le Ministre déclare qu'en ce qui concerne l'implantation I

des missiles à moyenne portée, la Belgique s'en tient à la
double décision de l'OTAN de 1979. Cette décision, qui
prévoyait que les négociations se poursuivraient parallèle-
ment au programme de modcrnis rriou, J J\ülkms reçu
l'approbation du Parlement belge. Pendant le déroulement
des négociations, les Soviétiques ont poursuivi sans relâche
l'installation d'armes à moyenne portée. Néanmoins, les I

Occidentaux sont restés à la table de négociation et, à pré-
sent, ils ont commencé à mettre en œuvre les déploiements
prévus par la double décision: aux dates qui avaient été
fixées.

La situation fait régulièrement l'objet d'une évaluation
dans le cadre de l'OTAN. La Belgique est représentée au
« Special consultative group » par l'ambassadeur de la Bar-
re, direction du Service politico-militaire au département.

Le M inistre communique, pour information, un aperçu
des principales initiatives de la Belgique sur Ie plan de la
sécurité et du désarmement (voir annexe II).

Un autre membre souligne la nécessité de poursuivre les
négociations avec l'U. R, S. S. L'intervenant reste convaincu
de la possibilité d'un dialogue effectif. Les deux parties sont
en fait d'accord pour considérer que l'option zéro, c'est-à-
dire le bannissement total des armes nucléaires dans les deux
camps, doit être l'objectif final.

L'intervenant considère que le problème essentiel se situe
sur le plan du retrait des armes. Que faut-il entendre par
retrait? Les armes seront-elles détruites ou seulement entre-
posées ailleurs? Le démantèlement sera-t-il limité aux armes
proprement dites ou portera-t-il également sur les installa-
tions de lancement? Le membre estime essentiel que cet
aspect puisse faire l'objet d'un contrôle mutuel.

Le Ministre déclare que le climat de confiance entre l'Est
et l'Ouest doit être établi progressivement et que la con-
férence de Stockholm sur le désarmement en offre la possi-
bilité. Le problème du désarmement proprement dit sera
examiné au cours de la deuxième phase de la conférence, à
partir de 1986. Le Ministre se dit également convaincu de !
l'importance essentielle de la possibilité de contrôle en cette
matière. Les deux parties doivent pouvoir contrôler si et
comment les phases du désarmement qui ont été convenues
sont mises en œuvre.

Un membre déclare que d'aucuns souhaiteraient que l'as-
semblée interparlementaire de l'OTAN se prononce sur des
questions telles que des conflits qui se déroulent dans d'autres
parties du monde (par exemple au Moyen-Orient, en Afri-
que australe, aux Caraïbes), et qui ne relèvent pas de la
compétence de l'OTAN.
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Dl' zuivcr cuuvcnrionelc opric IOU dricmnal zovccl kesten
,;Is dl' kcruoptic en nier dczclfdc vcilighcidsgaruntics bieden.
Vuor de enorme financiélc wecrslag V,111 l'l'II kocrsverande-
!'illg 7.al dan ook gccn cnkcl land willcn opdruaicn.

Dl' ]'v\iuistcr hccfr, volgens een lid, herhauldelijk verklaard
dat hij zich erover verbaasdc dat de Soviet-Unie de bespre-
kingen over de middellange afstandsrakerren heeft afgebro-
ken. Dit wekr op zijn heurt de verbazing van het lid, dar
craan herinncrt dat de Sovjets van tevoren hadden aange-
kondigd te zulleu opstappen indien met de opstelling van
Pershings en Cruises werd begonnen,

Spreker is aanhanger van ecn moratorium inzake plaat-
sing. Hij rwijfelr echrer nan de onderhandelingsbereidheid
van de Verenigde Staten,

Voorts wenst het lid te vernemen op welk niveau België
vertegenwoordigd is in de « special consultative group »,
Heeft er in her kader van de NA va overigens vóór de
eerste plaarsingen een evaluatie plaatsgevonden ? Zoniet is
volgens spreker her dubbelbesluit niet nageleefd.

De Minister verklaart dar voor België her NA Va-dubbel-
besluit van 1979 het vertrekpunt is en blijfr voor wat betreft
de middellange afstandsraketten. Daarin werd bepaald dar
de onderhandelingen gelijkrijdig met her moderniserings-
programma zouden worden voortgezet. Dit dubbelbesluit
werd door het Belgische Parlement trouwens aanvaard. De
Sovjets zijn tijdens de besprekingen onverminderd doorge-
gaan met het plaatsen van wapens voor de middellange
afstand. Toch is het Westen aan de onderhandelingstafel
gebleven. Thans is men, op de vooraf vastgestelde data,
begonnen met de uitvoering van het dubbelbesluit (plaat-
sing van de eerste raketten in de Bondsrepubliek en Groot-
Brittannië) .

Er heeft in NA Va-verband een geregelde evaluatie van
de toestand plaats. In de « special consultative group» wordt
België vertegenwoordigd door ambassadeur la Barre, direc-
teur van de politiek-rnilitaire dienst op het departement.

Ter inforrnatie van de leden verstrekt de Minister een
overzicht van de voornaamste Belgische activiteiten op het
gebied van veiligheid en ontwapening (bijlage II).

Een ander lid beklemtoont de noodzaak van verdere
onderhandelingen met de Sovjerunie, Zelf blijftspreker ge-
loven in de mogelijkheid van een echte dialoog. Beide par-
tijen zijn het er in wezen over eens dat de « nul-optie », nI.
geen kernwapens aan beide zijden, het einddoel moet zijn.

Het grote probleem is hem volgens spreker gelegen in
de controle op de verwijdering van wapens. Wat wordt
daaronder verstaan ? Worden zij vernietigd of alleen elders
opgeslagen? Worden alleen de wapens zelf of ook de lan-
ceerinstallaties ontrnanteld ? Het is volgens het lid van
essentieel belang dat dit wederzijds kan worden gecontro-
leerd. .

De Minister meent dar het vertrouwen tussen Oost en
West stukje bij beetje moet worden opgebouwd. De ont-
wapeningsconferentie te Stockholm biedt daartoe een gele-
genheid. Tijdens het tweede gedeelte van de conferentie,
vanaf 1986, zal de ontwapening zelf worden aangepakt. De
Minister is het er volmondig mee eens dat de controlemoge-
lijkheid daarbij van wezenlijk belang is. Wederzijds moet
kunnen worden nagegaan of, en op welke wijze, de afge-
sproken ontwapeningssrappen worden uitgevoerd.

Volgens een lid gaan er stemmen op om de Interparle-
mentaire NA Va-vergadering uitspraken te laten doen over
aangelegenheden die buiten het eigenlijke domein van de
NA Va-bevoegdheden vallen, zoals conflicten die zich in
andere delen van de wereld voordoen (bv, Midden-Oosten,
Zuidelijk Afrika, de Caraiben, ... ).
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L'iurcrveuunr estime qu'il s':lgit l'Il l'oCCUITCIlC<.'d'une l'Hl'

luriou <.Ll11gt'I'CUSl'ct il demande lLIIlS quelle mesure Ù'S
suggestions traduisent les intentions des divers goU\'CI'llC-
meurs. Il craint quo: l'ensemble des pays ne finissent dl' ce
fait par être ohligl's tic suivre la politique d'un des parte-
naires sous l'dkt d'une pression morale. Le Ministre l'l'ut-il
fournir des éclaircissements J Cl' sujet?

Le Ministre des Relations extérieures déclare que des
débats portant sur des sujet non militaires ont lieu assez
fréquemment dans le cadre de l'OTAN. Ces débats peuvent
porter sur des thèmes politiques, voire économiques, bien
que certains Etats membres ne soient pas favorahles :1 de '
telles initiatives.

Il peut exister des divergences de vues quant à l'opportu-
nité de ces larges débats politiques, ruais il est en tout cas
évident qu'ils ne peuvent entraîner aucune décision obliga-
toire concernant des régions étrangères à IJ zone géographi-
que de l'Alliance ou ayant pour effet d'engager activement
l'OTAN dans ces régions.

Le Ministre souligne que les forces américaines et euro-
péennes qui sont actuellement stationnées au Liban, ne s'y
trouvent pas en tant que forces de l'OTAN et qu'elles ne re-
présentent que leur propre pays.

2. Relations Est-Ouest

Un membre rappelle que dans le cadre de la doctrine
qui porte son nom, M. Harmel avait eu à l'époque des ccn-
tacts avec de hauts responsables polonais dans le but de
promouvoir la détente. Le membre plaide en faveur d'un
retour à cette stratégie.

Selon lui, des deux côtés du rideau de fer, les petits pays
.peuvent contribuer ensemble à relancer la Doctrine Harmel.
Quel est le point de vue du Ministre?

I IR I

~prektT .ulrr dit l'l'Il l;t'\',I,lrlijkc ourwikkclint; en vrn.tgt
I.ich af ill liovvrrrc llt-I.C ideci.:11 ecu wccrg.rvc zijn van de
inrcnrics van dl' diverse Rt'gt'rillgt'Il. Hij \'rt;l'st trouwcns dat
hct crop nccr zou komen dar alle landen onder morcle druk
dl' polirick vau ccn van dl' p.utucrs zoudcn volgcn. Kali de
Ministcr hicrovcr icrs meer zeggl'Il ?

De Minisrer van Buitcnl.indse Bcrrekkingen verklaart dar
in NAVO-verband wel vakcr nier-militaire deharten zijn
gevoerd. Poliricke en zclfs cconomische thcma's kunnen er
aan bod komen, al zijn sornmigc lid-staren daarregcn gekanr.

Over de wenselijkheid van dergeliike ruirnere politieke dis-
cussies kan men van mening verschillen, In geen geval echter
kunncn bindende beslissingen worden genomen die betrek-
king hebben op gebieden buircn de geografische zone van
Je alliantie en die de NAVO daar een actieve rol zouden
toebcdelen.

De Minisrer ondcrstrcept dar de Arnerikaanse en Europese
troepen die zich thaus in Libanon bevinden daar niet zijn als
NA VO-troepen, maar uitsluitend als vertegenwoordigers
van hun eigen land.

2. Oost-Westbetrekkingen

Een lid herinnert eraan dar de heer Harmel destijds, in
het kader van de naar hem genoemde « doctrine ", conrac-
ten had met Poolse prominenten om langs die weg de dé-
tente te bevorderen. Het lid bepleit een terugkeer naar
deze strategie.

Zijns inziens kunnen de kleine landen aan weerszijden
van het ijzeren gordijn sarnen een rol spelen orn de Harrnel-
doctrine opnieuw op gang te brengen. Wat is het stand-
punt VJn de Minister?

Le Ministre des Relations extérieures rappelle les circons- I De Minister van Buitenlandse Betrekkingen brengt de
tances dans lesquelles la c Doctrine Harrnel » a vu Ie jour .. historische omsrandigheden waarin de « Harrnel-doctrine "
Dans les années soixante, les pays membres de l'OTAN se I is ontsraan, in herinnering. In de jaren '60 rees de vraag of
sont interrogés sur l'opportunité de maintenir cette alliance I de NAVO na 1969 - het einde van de termijn waarvoor de
au-delà de 1969, c'est-à-dire du terme pour lequel celle-ci : allianrie oorspronkelijk was opgericht - nog moest blijven
avait été conclue initialement. Dans son rapport de syn- I bestaan. In het overkoepelend rapport, dar de heer Harmel
thèse établi sUl' la base de quatre rapports spécifiques, M. I op basis van vier bijzondere rapporten opstelde, werd ge-
Harmel a tenté de définir les missions futures de l'OTAN. I peild naar de toekomstige raken die voor de NAVO waren
Une double stratégie, conjuguant la détermination dans la I weggelegd, Als richrsnoer werd een dubbele strategie uitge-
défense et l'ouverture dans Ie dialogue, fut adoptée comme I werkt: tegelijk vastberadenheid in de verdediging en open-
ligne directrice. SUl' la base de cette stratégie, M. Harmel heid in de dialoog. Op basis van die strategie probeerde de
essaya de réaliser un rapprochement Est-Ouest, notamment heer Harrnel toenadering tot stand te brengen door contac-
par des contacts avec l'homme d'Etat polonais Rapacki. ten met o.rn. de Poolse staatsman Rapacki.

Le Ministre estime que cette stratégie reste valable et sou- De Minister is van mening dat deze strategie haar geldig-
ligne que des tentatives de rapprochement ont également heid heeft behouden. Ook nu worden pogingen tot toena-
lieu aujourd'hui. En ce moment, la Pologne ne constitue dering ondernomen. Polen is op dit ogenblik echter niet
cependant pas li'nrerlocuteur idéal. het meest aangewezen land om als gesprekspartner te kie-

Le Conseil atlantique a préconisé que les directeurs poli- ,i ze~e Atlantische Raad heeft een voorstel gedaan om op het
tiques tentent de formuler de nouvelles propositions visant niveau van de politieke directeurs te trachten nieuwe voor-
à relancer Ie dialogue Est-Ouest dans Ie cadre du « deuxième I stellen te forrnuleren om, in het kader van her zogenaamde
volet" de la Doctrine Harmel. Un membre voudrait savoir! rweede deel van de Harmeldoctrine, de dialoog tussen Oost
si de telles propositions ont déjà été formulées ou si l'on i en West opnieuw op gang te brengen. Een lid wenst te ver-
est toujours occupé à mettre au point une méthode de tra- I nemen of op grond daarvan reeds nieuwe voorstellen wer-
vail, La Belgique fera-t-elle des propositions concrètes? I den gedaan, dan wel of het vooralsnog gebleven is bij het

i vaststellen van een werkmerhode. Zullen van Belgische zijde
! concrete voorstellen worden gedaan?

De Ministcr van Buitenlandse Betrekkingen deelt mede
dar terzake nog geen voorstellen zijn gedaan, Wel is op
aandringen van België overeengekomen dar in de loop van
de maand mei een eerste werkrapport zal worden ingediend
bij de NAVO-raad.

Le Ministre des Relations exteneures precise qu'aucune
proposition n'a encore été formulée sur ce plan. Sur les
instances de la Belgique, il a toutefois été convenu qu'un
premier rapport de travail serait soumis au Conseil atlan-
tique dans le courant du mois de mai.



LI Iklg,qlll' iOlïllllkn cllc-mvmc lks pnlp",;jtioIlS, 1\ n'est
pas exclu qll't'Ik arrl~h.' une posirion commune ~1\'L'l' les
I'avs-Bas. Pour l'iusr.mr, Ic Ministre n'a encore aucune idée
(O;ll'r~'tL' de ù' que .scr.i IL- contenu de CL'Spruposirious.

Un membre souligne qu'nu cours de la recente conférence
sur le dcsnrmerncnr qui s'est tenue ~1 Stockholm dans IL-
cadre de la C. S. C. F., IL- Secrétaire d'Etat amévicnin, ~vl.
Shulrz, a déclaré qu'il Ile fallait pas considérer la situation I

dans les pays du blot: dl' l'Est comme immuable.
D'après i\1. Shulrz, UIlC évolution est possible dans cer-

tains dl' ces pays. Les Etats-Unis sour toutefois opposés
;1 une ingérence étrangère dans Cl'S pays et estimcut qu'il
faut miser sur l'évolution intérieure,

Le membre constate par contre que les pays commu-
nistes suivent rnanifcsternent une autre philosophie. L'inter-
venant fait allusion it ce propos ;1 l'ingérence cubaine,
notamment au Nicaragua. Quel est le point de vue du
Ministre à cet égard?

D'après le Ministre des Relations extérieures, c'est la !
conférence de Yalta qui est à l'origine du problème des
petits pays du bloc de l'Est.

La division de l'Europe, décidée lors de cette conférence,
était en fair considérée comme une mesure provisoire, en
préparation d'une conférence plus large sur la paix.

Celle-ci n'a cependant jamais été organisée et depuis
lors les zones d'influence sont restées immuables. !

Lorsque l'on parle d'une évolution naturelle éventuelle I
dans les pays du bloc de l'Est, il ne faut pas perdre de vue !
que l'Union soviétique continue d'appliquer la doctrine dite !
de Brezjnev, suivant laquelle une intervention de l'Union I
soviétique dans sa zone d'influence est justifiée lorsque le I
régime socialiste est mis en péril dans l'un de ces pays. ,

D'après le Ministre, une ingérence étrangère n'est jamais I
admissible, et doit par conséquent être condamnée, tant en 1
Amérique centrale que, par exemple, en Angola. I

La présence de troupes étrangères constitue souvent un I
des obstacles majeurs à une solution pacifique. I

i
I
I
I3. Relations entre l'Europe et les Etats-Unis

Un membre fait référence à une interview du Ministre
néerlandais des Affaires étrangères, M. Vandenbroek, au
cours de laquelle celui-ci a déclaré que l'Alliance atlantique
reste la base de la politique de sécurité, mais a préconisé
d'autre part que l'Europe joue un rôle actif au sein de
l'Alliance.

Le membre constate que l'opinion publique manifeste
avec de plus en plus d'insistance son désir d'une plus grande
indépendance de l'Europe. Deux arguments sont avancés
à ce sujet: certains estiment qu'une trop grande dépen-
dance par rapport aux Etats-Unis dessert les intérêts de
l'Europe. D'autres nourrissent en outre une certaine méfian-
ce à l'égard des Etats-Unis et craignent que l'allié américain
n'abandonne l'Europe dans un moment critique.

Dans ce même contexte, le membre se réfère à une déclara-
tion récente de l'ex-chancelier Helmut Schmidt, dans laquelle
celui-ci attirait l'attention sur les dangers qu'implique pour
une Europe de plus en plus dépendante la position domi-
nante des Etats-Unis sur le plan économique et monétaire.
Quelle est l'opinion du Ministre des relations extérieures sur
les rapports entre l'Europe et les Etats-Unis?

Un autre membre indique qu'il apparaît manifestement
que les partenaires européens au sein de l'OTAN doivent
souvent se contenter d'écouter les déclarations publiques
faites par les autorités américaines, comme s'ils ne faisaient !
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Iklgil' I.;d zclf voorstcllcn formulcrcn. Hcr is nier uitgc-
sl'Hl'Il dar l'l'Il gcmccnschappelijk srandpunt Illet Ncderland
wordr ingcnomcn. Voorulsnog heefr de Minisrer cchter nog
gccn concrccr idee \';111 de inhoud daarvan,

Tijdcns dl' recente ourwapcningsconfcrcntie in her kader
van dl' C. V. S. E. te Stockholm hceft dl' Arncrikaanse Mi-
nisrcr van Buirenlandse Zaken Shultz verklaard dat men de
situutie in de Oostbloklanden nier als voor eens en altijd
vasrliggcnd moet beschouwen, aldus een lid.

III verscheidene van die landen is volgens de h. Shultz
een ontwikkeling mogelijk. De Verenigde Sraten zijn echter
tcgen een buitenlnndse inmenging in die landen gekant en
vinden dar men op de interne ontwikkeling moer vertrou-
wen.

Daareutegcn constuteert her lid dat de communistische
landen blijkbaar een andere filosofie roegedaan zijn. Spreker
verwijst terzake naar de Cubaanse inmenging in o.a, Nica-
-agua. Wat is lier standpunt van de Minister dienaan-
gaande?

De Minisrer van Buitenlandse Betrekkingen meent dar
de oorzaak van het probleem van de kleine Ocstbloklanden
in de Conferenrie van jalta moet worden gezochr.

De aldaar uitgewerkte verdeling van Europa was eigenlijk
bedoeld als een voorlopige maarregel, in voorbereiding van
een meer ornvatrende vredesconferentie.

Die is er echter ncoit gekomen en de invloedzones lijken
sindsdien onwrikbaar vast te liggen.

Wanneer men aan een mogelijke natuurlijke ontwikkeling
in de Oostbloklanden denkt, mag men ook nier uit het oog
verliezen dar de Sovjet-Unie nog steeds de zgn. Brezjnev-
doctrine aankleefr, die luidt dar een optreden van de Sovjet-
Unie in haar invloedzone gerechtvaardigd is wanneer het
socialistische stelsel in een van de landen in gevaar kornt.

Vreemde inmenging is volgens de Minister steeds en
overal uit den boze, en moet daarom worden veroordeeld,
zowel in Cenrraal-Arnerika als in b.v. Angola.

De aanwezigheid van vreernde troepen vorrnr vaak een
van de grootste hinderpalen om tot een vreedzame oplos-
sing te komen.

3. Verhouding Europa-Verenigde Staten

Een lid verwijst naar een interview met de Nederlandse
Minister van Buitenlandse Zaken Van den Broek, waarin
die weliswaar stelr dar het Atlantische bondgenootschap de
basis van het veiligheidsbeleid blijft, maar waarin hij aan
Je andere kant een actievere rol voor Europa binnen ·de
alliantie bepleit.

Het lid constateert dat ook in de publieke opinie steeds
sterker de roep cm een grotere Europese zelfstandigheid
te horen valt. Daarbij worden twee argurnenten naar voren
geschoven: somrnigen vinden dat het voor Europa een
kwalijke zaak is indien het te zeer afhankelijk is van de
Verenigde Staten. Anderen koesteren daarenboven een zeker
wantrouwen jegens de Verenigde Staren en vrezen dat de
Amerikaanse bondgenoot Europa op een kritisch ogenblik
rnisschien in de steek zou laten.

In hetzelfde verband verwijst het lid naar de recente ver-
klaring van ex-bondskanselier Helmut Schmidt, waarin die
waarschuwde voor de gevaren die de dorninerende positie
van de Verenigde Sraten op econornisch en monetair gebied
meebrengt voor een steeds afhankelijker wordend Europa.
Wat denkt de Minister van Buitenlandse Betrekkingen over
de verhouding Europa-Verenigde Staten?

Een ander lid vermeldt in dezelfde context dar de Euro-
pese NA Va-partners blijkbaar vaak als willekeurige buiren-
staanders moeren luisteren naar de publieke verklaringen
van Amerikaanse gezagdragers, waarna ze dan proberen te
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p.1S partie de \'AlIi'IIKl" ct s'efforcer ensuite d'interpreter le
message de leur partenaire d'ourrc-nrl.intiquc. Cela ne
prouve-r-il pas qu'il existe lin problème au niveau des relu-
rions entre les partenaires ? Ne faudrait-il pas s'efforcer d'af-
firmer davantage les carucréristiques propres du partenaire
européen au sein de l'Alliance ?

Un autre membre insiste sur la nécessité pour la Belgique
de préciser son point de vue sur les relations entre l'Europe
et les Etats-Unis. Tout comme M. Schmidt, l'orateur estime
qu'il convient en premier lieu d'examiner les rapports sur le
plan economique. 1\ plaide en la matière pour une plus
grande unité JU sein de l'Europe.

Il estime en outre qu'il existe égalemenr des problèmes
politiques: les relations préférentielles entre les Etats-Unis et !

la Grande-Bretagne créent des tensions entre celle-ci et les
autres pays européens. Le membre estime que les petits
pays pourraient, ensemble, jouer un rôle dans le maintien
de l'équilibre.

Un membre demande ce que le Ministre pense des
déclarations de la France et de l'Italie concernant l'U, E. O.
et la défense européenne. L'orateur souligne à ce propos que 1

l'U. E. O. est la seule organisation européenne disposant de
certaines compétences dans le domaine de la défense.

Le Ministre des Relations extérieures précise qu'il approu-
ve dans une large mesure le point de vue de son collègue
néerlandais Van den Broek que l'on vient de citer. Il ren-
voie au rapport qu'il a lui-même rédigé en 1976 sur l'Union
européenne. Il y plaidait déjà en faveur d'une politique exté-
rieure commune qu'il faudrait, pour commencer, mener
à quatre niveaux, dont celui de la défense. Le Ministre est
par conséquent favorable à une prise de conscience euro-
péenne plus profonde au sein de l'Alliance atlantique.

En cc qui concerne les propositions visant à confier de
nouvelles tâches à l'U. E. O., le Ministre précise que dans
le cadre de la coopération politique européenne on prépare
actuellement de nouvelles initiatives de coopération dans le
domaine de la défense.

Les problèmes ne sont pas encore résolus, mais on envi-
sage de faire d'une U. E. O. rénovée le « pilier européen»
de l'OTAN, ce qui requiert une adaptation du Pacte de
Bruxelles (portant création de l'U. E. O.). Ce Pacte, élaboré
immédiatement après la deuxième guerre mondiale, contient
en effet un certain nombre d'éléments anti-allernands,

Le Ministre place certains espoirs dans cette initiative et
souligne qu'il faut de plus en plus remplacer la notion de
« défense de l'Europe» par celle de « défense européenne »,

L'Europe doit se rendre compte que c'est elle-même qui
assure sa défense. La conviction que toutes les décisions
sont imposées par les Etats-Unis est encore trop répandue
dans l'opinion publique.

D'ailleurs, il s'en faut de beaucoup que tous les partenai-
res européens soient d'accord sur un « renforcement du
pilier européen ». Certains craignent que l'Europe ne soit
pas disposée à fournir un effort suffisant pour assurer sa
défense. Ils estiment en outre que si les Européens adoptent
une position plus autonome, les Etats-Unis poursuivront
vraisemblablement leur retrait de notre continent. Or, ce
désengagement poserait un grave problème, étant donné que
la puissance nucléaire occidentale se trouve presque entiè-
rement entre les mains des Américains.

Un membre demande si l'on peut mesurer l'incidence
budgétaire de la constitution du « pilier européen », Est-il
possible d'évaluer la contribution des différents pays euro- ;
péens à leur défense commune?

Le Ministre déclare que les chiffres relatifs à la contribu-
tion actuelle des différents pays sont disponibles mais qu'il
est difficile d'évaluer leur évolution future (voir annexe III).
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inrcrprcrcrcn W;1l dl' partncr ;1.111 de ovcrvijdc van de oceaan
hccft bcdocld. Wijst dit l'l' n.ct op dat cr icrs schorr in Je
rclatics russcn dl' p.irtncrs ? Moer cr nier n.iar worden ge-
srrccfd de Furopcsc pijler van her Boudgcnootschap in rui-
mere marc ccn eigcn gezichr te gcvcn ?

Nog ecu ander lid lcgt de nadruk op de noodzuak voor
België 0111 ceri duidelijker srandpunr in te nemen inzake Je
verhouding Europa-Vcrcnigde Sraten. Spreker ziet dit - in
de lijn van Helmut Schmidt - in de cersre plaats op econo-
misch gebied.

Hij pleit rerzake \'001' meer Europese eeusgezindheid. Er
zijn zijns inzicns echrcr ook politieke problemen: door de
preferenriêle relarie die tusson de Verenigde Staten en Groot-
Brittannië bestaar, ontstaan er spanningen tussen Groot-
Brittanuië en de andere Europese landen. Volgens her lid
kunncn de kleine landen sarnen ecn rol spelen orn het even-
wicht in stand te houdeu.

Fen lid wensr te vcrnernen wat de Minister vindr van de
verklaringen van Frankrijk en lralië inzake de W. E. U. en
de Europese defensie. Spreker wijst er daarbij op dat de
W. E. U. de cnige Europese organisatie is die bevoegdheden
heeft op defensiegebied.

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen verklaart zich
in grote trekken akkoord met het gecireerde standpunr van
zijn Nederlandse ambtgenoor Van den Broek. Hij herinnert
aan her door hemzelf in 1976 opgestelde rapport over de
Europese Unie, waarin hij reeds pleitte voor een gezamenlijk
Europees extern beleid, te beginnen met vier aspecten, waar-
onder de defensie. Een rrrorere Europese bewustwording bin-
nen het Arlantisch bondgenootschap juicht de Minister dan
ook toe.

Wat de voorstellen orn aan de W. E. U. nieuwe taken toe
te wijzen betreft, verklaart de Minister dar op dit ogenblik
in het kader van de Europese politieke samenwerking aan
nieuwe sarnenwerkingsinitiarieven op detensiegebied wordt
gewerkt.

De problemen zijn nog niet opgelost, maar er wordt
inderdaad aan gedacht de zgn. « Europese pijler » van de
NA VO concreet gestalte te geven in een vernieuwde
W. E. U. Daartoe moet dan wel het Verdrag van Brussel
(houdende oprichting van de W. E. U.) worden aangepast.
Dar verdrag, opgesteld vlak na de tweede wereldoorlog,
bevat immers nog een aantal anti-Duitse elementen.

De Minister ziet wel wat in dit initiatief en beklernroont
dat het begrip « verdediging van Europa » meer en meer
dient te worden vervangen door het begrip « Europese ver-
dediging ». Europa moet zich eevan bewust worden dat het
zelf instaat voor zijn verdediging. Te veel heerst in de
publieke opinie nog de overtuiging dat alle beslissingen
worden opgelegd door de Verenigde Staten.

Overigens zijn lang niet alle Europese partners het eens
over een « versterking van de Europese pijler »; Sommigen
vrezen dar Europa niet voldoende inspanningen zal willen
leveren op defensiegebied. Zij achten het tevens waarschijn-
lijk dat de Verenigde Staten zich verder uit Europa terug-
trekken, wanneer dit zich autonomer gaat opstellen. Dit zou
een bijzonder probleem doen rijzerr, aangezien de westerse
kernrnacht nagenoeg geheel in Amerikaanse handen is,

Een lid vraagt of de budgettaire gevolgen van de uit-
bouw van de Europese pijler te berekenen zijn. Is het
mogelijk de inbreng van de verschillende Europese landen
voor defensie te evalueren?

De Minister verklaarr dat de cijfers over de huidige
inbreng van de verschillende landen beschikbaar zijn, rnaar
dat het moeilijk is de toekomstige onrwikkeling te eva-
lueren (zie bijlage III).
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ruent des tcusions ct des oppositions entre les l.r.irs-Unis ct
l'Europe. Le ~ l iuistrc signait- :1 Cl' propos, en guise dl' mise
en garde, qu'un courunr anti-curopécn s'est formé en Amé-
rique. Cc climat de méfiance réciproque croissante constitue
selon lui une évolution dangereuse. Les accusations mutuel-
les concernant l'acier, les produits agricoles, la politique
monétaire, erc., ne mènent il rien.

Le Ministre estime qu'il serait préférable que les parte-
naires créent un forum où ils pourraient vider leurs diffé-
rends.

A propos du discours de l'ancien chancelier fédéral Hc1-
mut Schmidt, auquel il a été fait allusion, le Ministre fait
remarquer que celui-ci a sans doute exprimé son point de
vue en termes quelque peu outranciers afin de provoquer
des réactions. Ses critiques à l'égard de la politique moné-
taire américaine sont certes fondées dans une certaine
mesure, mais il n'est d'autre parr que normal qu'un pays
défende en premier lieu ses propres intérêts. La Bundesbank
veille elle aussi en premier lieu aux intérêts de l'économie
allemande.

D'autre parr, le Ministre fait remarquer que la Federal
Reserve Bank, la Banque centrale américaine, mène une
politique très autonome sur laquelle le gouvernement n'a
guère d'influence directe. La politique monétaire de la
Federal Reserve Bank ne plaît d'ailleurs pas à toutes les
branches de l'industrie aux E. U.

Un membre attire l'attention a sur le fait que le directeur
de la Federal Reserve Bank, actuellement M. Volcker, est
chaque fois élu pour une période relativement courte et
qu'il s'efforcera toujours par conséquent d'aligner sa poli-
tique sur celle du président dans l'espoir d'obtenir une
prolongation de son mandat.

Un autre membre ajoute que la politique économique
générale détermine dans une large mesure la politique moné-
taire.

Le Ministre réplique que la politique budgétaire et la
politique monétaire peuvent cependant prendre chacune
une orientation spécifique. La préoccupation primordiale
d'une banque centrale est de protéger la monnaie nationale,
ce qui peut conduire à des emprunts à l'étranger gui aug-
mentent la charge de la dette et qu'il est donc préférable
d'éviter du point de vue budgétaire.

Afin de mieux pouvoir faire face aux conséquences de la
politique monétaire américaine, la meilleure solution serait
que l'Europe tente de créer une zone monétaire européenne i

par opposition à la zone du dollar et à la zone du yen. Les
dissenssions européennes en la matière doivent être apla- I

nies. Le Ministre conclut que, plutôt que de s'accuser réci- .
proquement, les Etats-Unis et l'Europe devraient négocier
ensemble afin d'aboutir à une solution.

Il précise en passant qu'il estime que l'Europe ne peut
être représentée par la Commission de la C. E. lors de
semblables discussions, étant donné que cette commission
n'est pas un organe politique. Ce sont les dix ministres des
Affaires étrangères qui doivent participer à ces discussions
au nom de l'Europe.

4. Communauté européenne

Un membre aimerait que le Gouvernement fasse connaî-
tre précisément son point de vue au sujet de l'élargisse-
ment de la Communauté européenne à l'Espagne et au Por-
tugal. D'après lui, l'absence de décision définitive est prin-
cipalement due à la mauvaise volonté politique.
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Onk op cconomisch gebied zijn LT momcnteel spauningcn
l'II rcgcnsrcllingcn tlISSCII dl' V. S. en Europa. De Ministcr
wuarschuwr dur er in Amcrik a ccn anri-Europcse stroming
op gang is gekomen. Dit roencmcnde klirnaat van weder-
zijds wantrouwen zicr hij als ecu gevnarlijkc onrwikkeling.
Dl' wcdcrzijdsc beschuldigingen in verband Illet her staal,
de lundbouw, her monetair beleid, enz. leiden tot niets.

De partners zouden er beter aan doen een forum te
creëren om hun meningsverschillen uit te prateu, aldus de
Ministcr.

Met bctrekking tot de gecireerde rede van Helmut Schmidt
merkt de Minister op dar de voormalige bondskanselier zijn
standpunt wcllicht wat overtrokken heefr om reacries uit
te lokken. Zijn kritiek op het Amerikaanse monetaire beleid
is weliswaar in zekere mate gegrond, rnaar het is aan de
;-ndere kant niet meer dan norrnaal dat een land in de
eerste plaats zijn eigen belangen verdedigt, Ook de Bundes-
bank be.hartigt in de eerste plaats de belangen van de Duitse
econonue,

Overigens wijst de Minister erop dat de Federal Reserve,
de Amerikaanse Centrale Bank, een zeer autonoorn beleid
voert dar nauwelijks direct beïnvloed kan worden door de
regering. Het monetaire beleid van de Federal Reserve
wordt trouwens ook niet door alle bedrijfstakken in de
V. S. roegejuicht,

Een lid vestigt de aandachr erop dar het hoofd van de
Federal Reserve, thans de heer Volcker, relkens voor een
vrij korte rermijn verkozen wordt en dat hij bijgevolg, met
her oog op een verlenging van zijn termijn, steeds zal
trachten zijn beleid af te stemmen op dat van de president.

Een ander lid voegt hieraan toe dat her algemeen econo-
misch beleid in ruime mate het monetair beleid bepaalt.

De Minister repliceerr hierop dar de begrotingspolitiek
en het monetair beleid roch ieder een eigen weg kunnen
inslaan. De primordiale zorg van een centrale bank is de
nationale munt te beschermen, wat tot buitenlandse leningen
kan leiden, die uit een begrotingsoogpunt, wegens de ver-
hoging van de schuldenlast, liever worden vermeden.

Om sterker te staan tegen de gevolgen van de Ameri-
kaanse monetaire politiek, zou de beste oplossing zijn dat
Europa tegenover de dollarzone en de yenzone een Europese
rnuntzone probeert te stellen. De Europese verdeeldheid
terzake moet worden overwonnen. Liever dan elkaar te be-
schuldigen, zouden de Verenigde Staten en Europa samen
aan tafel rnoeten gaan zitten om tot een oplossing te ko-

, men, aldus de conclusie van de Minister.

Hij geeft terloops als zijn mening te kermen dar Europa
bij dergelijke besprekingen niet door de E. G.-Commissie
kan worden vertegenwoordigd, aangezien zij geen politiek
orgaan is. Her rnoeten de tien Minisrers van Buitenlandse
Zaken zijn die narnens Europa aan de besprekingen deel-
nemen.

4. Europese Gemeenschap

Een lid verlangt van de Regering een duidelijk stand-
punt betreffende de uitbreiding van de Europese Gerneen-
schap met Spanje en Portugal. Zijns inziens is het uitblijven
van een definitieve beslissing in hoofdzaak een kwestie van
politieke onwil.
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Le Ministre des Rclutious cxréricurcs souligne que \"
Belgique est t;lvorabk ;\ l'adhésion dl' IT.sp;lgnl' ct du Por- I

rugal, 1\ convient cependant dl' définir cl.iircmcnr les ClIn-
dirions dans lesquelles cette adhesion aura lieu et dl' pré-
vair en outre une période de transition.

Il faut prévenir les difficultés qui sc sont presentees lors
de l'adhésion de la Grèce ;\ cause d'lin manque de prépara-
tian.

Il est évident que cette préparation prendra encore un
certain temps. Le Ministre estime cependant qu'une décision
de principe devra être prise rapidement. On ne peur pas
faire patienter indéfiniment les candidats il l'adhésion sans
leur donner certaines assurances sur les intentions détiniri-
ves de la Communauté européenne.

La question est de savoir si tous les Etats membres sont
disposés à prendre une décision positive, d'autant plus que
les parlements nationaux devront ratifier la décision.

Un membre voudrait savoir clans quelle mesure l'attitude
de l'Espagne vis-à-vis de l'OTAN peut avoir une influence
sur son adhésion.

Le Ministre précise qu'officiellement les négociations ne
portent pas sur ce point. Néanmoins, il est pratiquement
certain que si son adhésion à la Communauté européenne est
refusée, l'Espagne se retirera également de l'GT AN.

5. Benelux

Un membre estime que dans le cadre européen l'avis des
petits pays est souvent ignoré. Non seulement leur contri-
bution aux organisations européennes est limitée, mais en
outre les grands pays ont tendance à conclure des accords
bilatéraux entre eux. Dans ce contexte, ne serait-il pas sou-
haitable de renforcer le Benelux arin qu'ensemble les pays
qui le composent puissent mieux défendre leur intérêts?
Quelle est l'évolution des activités au sein du Benelux?

Un autre membre demande si l'ensemble du Gouver-
nement est encore favorable au principe d'une union au
sein du Benelux. Au cours de la dernière réunion au
Conseil interparlementaire de Benelux, il est apparu que
les francophones se distanciaient du Benelux. L'orateur dé-
plore cette attitude et espere qu'on n'en arrivera pas à une
rupture.

Le Ministre des Relations extérieures reconnaît qu'il
existe effectivement au sein des grands pays européens une
tendance à régler une série de problèmes entre eux sans con-
sulter les petits pays. Une meilleure coopération entre les
petits pays, afin qu'ils puissent occuper ensemble une posi-
tion plus forte, serait certainement utile.

Le Ministre estime donc que la poursuite du déve-
loppement de Benelux est un élément positif pour autant
qu'aucun problème ne se pose en Belgique. Il convient de
veiller en l'occurence à ce que les francophones ne se sen-
tent pas minorisés et à ce qu'ils soient associés activement
à la vie de l'institution. Les comités ministériels font en
tout cas du bon travail.

Une rencontre informelle s'est d'ailleurs tenue tout ré-
cemment dans le cadre de Benelux. Il n'en demeure pas
moins qu'il existe aussi des divergences de vues entre la
Belgique' et les Pays-Bas, notamment sur le plan de l'agri-
culture. Notre pays accorde une importance particulière
aux exploitations familiales alors que les Pays-Bas encou-
ragent plutôt l'agriculture de type industriel, ce qui aboutit
à des prises de position contradictoires, nnotamrnent en ce
qui concerne les seuils de production et les prélèvements sur
les huiles et les graisses.

) l

Ik Ministcr \';111Bllill'l1bl1dsl' Bcm-kkinucn ondcrsrrccnt
dat Iklgii: voorst.tndcr is van dl' tol'tr,'dil1g '·,111 Spanjc en
Porrugul. Daarroc muctcn wcl duidclijk de voorwaardcn
wordcn omschrevcn en moct in ecu ovcrgangspcriode wor-
den voorzicu,

De rnocilijkhedcn die cr met dl' rocrrcding \,;111 Grieken-
land zijn gcweest door gebrek aan voorbereiding moeren
worden voorkomen.

Die voorbereiding z.il uiteraard nog tijd vergen, Toch
stelt de Minister dat ccn principiëlc beslissing spoedig dient
te worden genornen, Men mag de kandidaatlandcn nier cin-
deloos aan het lijnrje houden, zonder dar zij enige zeker-
heid hebben over de uitcindelijke bedoelingen van de Euro-
pese Gemeenschap.

De vraag is of alle Lid-Staten al klaar zijn voor een posi-
tieve beslissing, terneer daar de nationale parlerneuten de
"eslissi ng zullen moeren bekrachrigen,

Een lid wenst te vernernen in ""clke mate de houding van
Spanje ten opziche van de NAVO de roerrcding van dar
land beinvloedt,

De Minister verklaarr dat dit punt nier officieel in de
onderhandelingen betrokken wordr, Het is echter zo goed
als zeker dar Spanje, wanneer het niet tot de Europese
Gemeenschap wordr roegelaren, zich ook uit de NAVO zal

I rerugtrekkeu.

5. Benelux

Binnen het Europese kader worden de kleine landen vaak
over het hoofd gezien, aldus een lid. Nier alleen is hun
inbreng in de Europese organisaties beperkt, bovendien
hebben de grote landen de neiging onder elkaar bilaterale
akkoorden te sluiten. Is het daarom nietwenselijk de Be-
nelux te versterken, ten einde sarnen de belangen van onze
landen beter te kunnen behartigen? In welke zin ontwik-
kelen de activiteiten in Beneluxverband zich?

Een ander lid werpt de vraag op of de hele Belgische
Regering nog wel achter de Beneluxgedachte staat. Tijdens
de laatste vergadering van de Interparlementaire Benelux-
raad is gebleken dat de Franstaligen afstand nemen van de
Benelux. Spreker betreurt dit en hoopt dat het niet tot een
breuk kornt.

De Minisrer van Buitenlaridse Betrekkingen erkent dat
er inderdaad een tendens bestaat onder de grote Europese
landen om allerlei zaken onderling te regelen en de kleine
landen er buiten te laten. Een betere samenwerking tussen
de kleine landen om samen sterker te staan zou zeker een

; goede zaak zijn.
Een verdere uitbouw van de Benelux vindt de Minister

dan ook positief, voor zover in België geen problemen rijzen.
Het komt er daarbij wel op aan de Franstaligen niet de

I indruk te geven dat zij worden overheerst en hen er actief
bij te berrekkcn. De Ministercomités leveren in ieder geval
goed werk.

Nog pas heeft een informele ontrnoeting in het kader van
de Benelux plaatsvonden, Men mag echter niet vergeren
dat er ook meningsverschillen bestaan tussen België en
Nederland, vooral op landbouwgebied, Bij ons wordt de
nadruk gelegd op gezinsbedrijven, rerwijl in Nederland
vecleer de massale landbouwproduktie wordt aangernoedigd
wat leidt tot strijdige srandpunren, o.m. inzake produktie-
drempels en heffingen op oliën en verten.



Ih's pl"llhl~'11ll'Ssc s01l1 l,!!..dl'Illl'ilt IHISl'Sentre les Pays-Has
cr l.i Iklgiqul' en Cl' qui concerne l'Escaut. Ainsi, la pcrccp-
riou de droits dl' si.uic pour les navires qui furent ohlig0s
de rester l'Il attente dcv.mt Flessingue pendant la greve du
port d'Anvers n';l guère courribuc Ù créer lin climat favo-
rable. Cerre question a éré réglée entre-temps.

Saris mcconnaitre la valeur de Benelux, Ie Ministre sou-
ligne enfin qu'il serait dangereux de constituer un bloc au
sein de la Communaute européenne.

6. La Turquie

En cc qui concerne hl Turquie, plusieurs membres souli-
gnent qu'en dépit des élections la démocratie n'est appa-
remment pas entièrement rétablie dans ce pays. La Com-
mission s'interroge au sujet de la position que doit adopter
la Belgique, notamment en vue de la prochaine réunion de
l'Assemblée parlementaire du Conseil de l'Europe.

Il convient de déterminer si les lettres de créance des
représentants turcs pourraient être acceptées si une déléga- i
tian de ce pays se présentait.

Un membre souligne que les dernières élections parlemen-
taires qui ont eu lieu en Turquie se sont incontestablement
déroulées Jans des conditions antidémocratiques.

La délégation d'une assemblée élue de cette manière ne
devrait normalement pas être admise au sein d'une organi-
sation telle que le Conseil de l'Europe.

On constate par ailleurs un certains progrès (quoiqu'il
subsiste encore entre 34000 et 80000 détenus politiques)
et certaines mesures de libéralisation sont prévues. Le mem-
bre estime qu'il serait dès lors malheureux de couper les
ponts à l'heure actuelle.

Le problème est qu'une admission inconditionnelle est
actuellement impossible et qu'une exclusion sera ressen-
tie par les Turcs comme une offense irréparable. Une ten-
tative de médiation a été entreprise par le président du Con-
seil de l'Europe. Son objectif était que la Turquie ne parti-
cipe pas à la session de février (afin que le problème ne
vienne pas à l'ordre du jour) et soit éventuellement admise
à la session suivante en mai - lorsque la situation se serait
améliorée en ce qui concerne les droits de l'homme. La
Turquie semble cependant avoir l'intention d'envoyer une
délégation.

Le Ministre ne pourrait-il pas insister auprès de la Tur- i
quie pour qu'elle accepte ce compromis?

Le Ministre des Relations extérieures évoque les antécé-
dents du problème qui se pose actuellement au Conseil de
l'Europe au sujet de la Turquie. Un régime autoritaire a été
au pouvoir pendant trois ans en Turquie. A ce propos, il ne
faut pas non plus perdre de vue que le régime précédent
n'était pas à même de gouverner et de garantir le calme et
la sécurité à l'intérieur du pays. Dans les faits, la démocratie
n'existait déjà plus à l'époque.

En tout cas, les militaires ont rétabli l'ordre et le calme.
Le Ministre rappelle encore que, contrairement aux autres
pays du monde islamique, la Turquie est un état laïque de-
puis Ataturk. Lorsque les militaires se sont emparés du I

pouvoir en Turquie, ils ont toujours admis spontanément
un retour à la démocratie. Cet esprit persiste encore actuel-
lement.

Entre-temps, des élections, fort restrictives il est vrai, ont
eu lieu, mais le fait que ce ne soit pas le candidat sou-
tenu par les militaires qui l'ait emporté prouve qu'elles
n'étaient pas truquées. En outre, des élections communales
sont prévues, auxquelles tous les partis pourront participer.
Il apparaît donc de certains indices que le retour à la démo-
cratie a été effectivement entamé. Il y a lieu de tenir
compte de ce fait au moment de décider de l'admission de
la délégation turque à l'assemblée parlementaire du Conseil
de l'Europe.
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Voorts zijll cr tUSSl'UNcdcrl.md en Belgic' op ccn gcgcvcn
ogl'nhlik prohlcmcn gl'\\'t'est ill vcrb.md met dl' Schelde.
/0 was bijvoorbccld hct heffen van kadcgcld op de schcpcn
die tijdcns de Antwcrpse h.ivcusr.iking vcrplicht voor Vlis-
singcn mocstcn hlijvcn liggen, nier bevorderlijk voor her
gocdc k limaar. Dit wcrd cchter inmiddels gercgel.'.

Tcnslorte mcrkt de Ministcr - zonder afbreuk te doen
aan de waarde van h.v. de Benelux - op dut hlokvorrning
hinnen de Europese Cemeenschap een gevaarhjke ontwik-
keling zou zijn.

6. Turkije

Met betrekking tor Turkije merken verscheidene leden
op dar de democratie er blijkbaar nog nier ten volle hersteld
is, ondanks de verkiezingen. Er wordt nader ingegaan op
de door België aan te nemen houding, mer bepaald met het
oog op de komende bijeenkomst van de parlementaire ver-
gadering van de Raad van Europa,

De vraag is of de geloofshriev ..''1 van de Turkse vertegen-
woordigers kunnen worden aanvaard, wanneer een delegatie
van dar land zich annmeldt.

Ecu lid beklemtoont dar de voorbije parlernenrsverkie-
zingen in Turkije zonder enige twijfel in ondemocratische
omstandigheden hebben plaatsgevonden.

Norrnaal kan een delegatie van een op die wijze gekozen
vergadering in een orgaan als de Raad van Europa niet
worden roegelaten.

Aan de andere kant is er een zekere vooruitgang merkbaar
(al blijven er nog tussen de 34 000 en de 80000 politieke
gevangenen) en worden verdere liberaliseringen in het voor-
uitzicht gesteld. Daarorn zou het jammer zijn nu alle brug-
gen op te blazen, aldus het lid.

Het probleem is dar een onvoorwaardelijke aanvaarding
vooreerst onmogelijk is, terwijl een afwijzing door de
Turken als een onherstelbare belediging zal worden opge-
vat. Een bemiddelingspoging werd ondernomen door de
voorzitter van de Raad van Europa. Het opzet was dat
Turkije van de februarizitting zou wegblijven (zodat het
probleem niet aan de orde zou komen) en dan eventueel
op de volgende zitting in mei - bij een verdere verbetering
van de toestand inzake mensenrechten - zou worden toe-
gelaten, Turkije lijkt echter roch van plan een delegatie te
zenden.

Kan de Minister er bij Turkije niet op aandringen het
compromis alsnog te aanvaarden?

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen schetst de
achtergrond van het probleem dat zich thans in de Raad
van Europa vcordoet in verband met Turkije, Drie jaar lang
is in Turkije een autoritair regime aan de macht geweest.
Daarbij mag men echter niet uit het oog verliezen dat het
voorafgaande regime niet in staat was te regeren en de
binnenlandse rust en veiligheid te verzekeren. Er was de

! facto toen reeds geen democratie meer.
De rust en de orde werden door de militairen in ieder

geval hersteld. De Minister brengt voorts in herinnering
dat Turkije, in tegenstelling tot de andere landen van de
islamwereId, reeds sedert Ataturk een lekensraat is. Wan-
neer de militairen er de macht grepen zijn zij ook steeds
vrijwillig tot de democratie teruggekeerd. Die geest leeft
ook nu nog.

Verkiezingen hebben inmiddels plaatsgevonden, weliswaar
met veel beperkingen, maar het feit dat niet de door de mi-
litairen gesteunde kandidaat het heeft gehaald, bewijst dar
het toch ook geen doorgestoken kaart was. Bovendien
werden inmiddels gemeenteraadsverkiezingen uitgeschreven,
waaraan alle partijen zullen mogen deelnernen. Er zijn dus
tekenen dat de weg naar de herdemocratisering wel dege-
lijk is ingeslagen. Hierbij dient bij de beslissing over de roe-
lating van de Turkse delegatie tot de parlementaire verga-
dering van de Raad van Europa rekening te worden gehou-
den.
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Le Ministre craignait effectivement l'échec dl' la rcnr.irivc
de médiation du président Arcns. Renoncer vuloutuircmcnt
,\ participer j l'ct te session est une solution quasiment in.id-
missible pour le fier peuple turc. C'est pourquoi il appar-
tient aux membres de l'assemblée de trancher. Il y a trois
possibilités: '

- ou bien on se fonde sur l'article 12 de la résolution
812 et l'on exclut la délégation turque parce que les élec-
tions ne répondaient pas aux normes démocratiques;

- ou bien la délégation est provisoirement admise et
l'examen des lettres de créance est reporté à la session
suivante;

- ou bien la délégation est admise sans autres formali-
tés sur base de l'article 6 du règlement.

Le Ministre attire enfin l'attention sur le contexte inter-
national du problème. Il existe dans la même région plu-
sieurs foyers de tension internationale: l'Iran, l'Afghanistan,
le Liban ... Il convient donc de choisir une solution qui fasse
autant que possible de la Turquie un facteur de stabilité
dans la région.

7. Chypre

Le Conseil de l'Europe est également confronté au problè-
me de Chypre.

Un membre rappelle que la communauté chypriote turque
a proclamé unitéralement son indépendance. Quelle posi-
tion la Belgique adoptera-t-elle à cet égard?

Le Ministre des Relations Extérieures répond que le pro-
blème chypriote procède de l'antagonisme séculaire entre
les Grecs et les Turcs et qu'il sera extrêmement difficile de
trouver une solution définitive.

En ce qui concerne la déclaration unilatérale d'indépen-
dance des Chypriotes turcs, il convient de prendre position
dans le cadre de la C. E. Les Chypriotes turcs souhaitent en
effet nouer des relations commerciales particulières avec la
C. E., laquelle considère qu'elle ne peut traiter qu'avec un
gouvernement officiel.

Le leader chypriote turc Denktash a toutefois fait impres-
sion en déclarant, lors de son intervention devant l'Assem-
blée de l'ONU, qu'il était disposé à négocier en vue de
constituer une confédération ou une fédération. Le Ministre
estime par conséquent qu'il faut éviter de heurter de front
les Chypriotes turcs afin de ne pas compromettre les chan- I

ces d'une solution négociée.
Le Ministre évoque ensuite la présence d'observateurs

militaires belges au Moyen-Orient.
En juin 1948 déjà, lors d'un conflit territorial en Palestine,

un groupe d'observateurs, l'U. N. T. S. O. (United Nations
Truce Supervision Organisation in Palestina), fut envoyé
sur place à l'initiative du Conseil de sécurité des Nations
unies afin de contrôler le cessez-le-feu entre Israël d'une part
et l'Egypte, la Jordanie, le Liban et la Syrie d'autre part,
qui avait été exigé par le Conseil de sécurité.

Outre des officiers américains et français, des officiers
belges faisaient déjà partie de cette mission.

A l'issue de la guerre de juin 1967, les Nations unies ont
estimé qu'il était nécessaire d'envoyer des « peacekeeping-
forces» dans les territoires occupés.

Sur les hauteurs du Golan, au Sud-Liban et dans le
Sinaï, des observateurs de l'U, N. T. S. O. ont été placés sous
le contrôle opérationnel des commandants des forces sui-
vantes: U. N. D. O. F. (UN Disengagement Observer For-
ce), U. N. I. F. I. L. (UN Interim Force in Lebanon) et
U. N. E. F. (UN Emergency Force) (1).

(1) Suite aux accords de Camp David entre l'Égypte et Israël el au
retrait partiei des iroupes israéliennes du Sinaï, le mandat de
ru. N. E. F. s st achevé le 24 juillet 1979. Le retrait total eUI lieu le
25 avril 1~~82.Toutefois, des observateurs de l'U. N. T. S. O. sont tou-
jours pré~eys uans le Sin.iî,
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Dar de bcmiddelingspoging van voorzittcr Arcns zou
mislukkcn, had lit- Munster wcl gcvrccsd, Van deze zitting
vrijwillig wcghlijvcn, is ecu oplossing die voor het trorse
Turksc volk vriiwcl ondcnkbaar is. Hct is derhalve aan
de lcden van de assemblée om de knoop door te hakken.
Fr zijn dric mogclijkheden :

- ofwel baseert men zich op artikel 12 van resolutie
812 en sluit men de Turkse delegatie uit omdar de verkie-
zingen nier Jan de dernocratische normen beantwoorden;

- ofwel wordt de delcgatie voorlopig toegelaten en
wordt het onderzoek van de geloofsbrieven uirgesteld tot
de volgende zitting;

- ofwel wordt de delegatie zonder meer roegelaren op
grond van artikcl 6 VJ!1hcr reglement.

De Minister wijst renslorre op de internationale context
VJn het probleem. In dezelfde regio bevinden zich verschei-
dene haarden van internationale onrust: Iran, Afghanistan,
i.ibanon ... Het komt er daarom op JJn een oplossing te kie-
zen die in de mate van her mogelij.,e alrhans VJn Turkije een
srabiele factor in de regio maakt,

7. Cyprus

In het kader van de Raad van Europa stelt zich ook het
probleem van Cyprus.

Een lid rnerkt op dat de Turks-Cypriotische gemeenschap
eenzijdig haar onafhankclijkhcid heeft uitgeroepen. Wel-
ke houding ZJl België hierregenover aannemen?

De moeilijkheden in Cyprus gaan, volgens de Minister van
Buitenlandse Betrekkingen, terug op de eeuwenoude tegen-
stelling tussen Grieken en Turken. Een definitieve oplossing
van het probleem is uiterst moeilijk te vinden.

Ten aanzien van de eenzijdige onafhankelijkheidsverkla-
ring van de Turks-Cyprioten moet in E. G.-verband positie
worden .r:ekozen. De Turks-Cyprioten willen namelijk een
onafhankelijke handelsrelarie met de E. G. opbouwen. Het
gezamenlijke standpunt van de E. G. terzake is dat alleen
met een officiële regering kan worden gehandeld.

; Niettemin heeft de Turks-Cypriotische voorman Denktash
indruk gemaakt met zijn rede voor de UNO-vergadering.
Daaruit bleek dat hij bereid is te onderhandelen om tot een
confederatie of federatie te komen. De Minister meent der-
halve dar moet wardenvenneden de Turks-Cyprioten te
zeer voor het hoofd te stoten, ten einde de kansen op een
oplossing aan de onderhandelingstafel gaaf te houden.

De Minister gaat terloops even in op de aanwezigheid van
Belgische militaire waarnemers in het Midden-Oosten.

Reeds in juni 1948 werd, naar aanleiding van territoriale
geschillen in Palestina, op initiatief van de UNO-Veiligheids-
raad, een waarnernersgroep, de U. N. T. S. O. (United Na-
tions Truce Supervision Organization in Palestina) naar
ginds gezonden teneinde toezicht te houden op de door de
de Veiligheidsraad geëiste Wapenstilstand tussen Israël ener-
zijds en Egypte, Jordanië, Libanon en Syrië anderzijds.

Reeds toen maakten Belgische officieren naast Ameri-
kaanse en Franse deel uit van de zending.

Na de oorlog van juni 1967 voelde de UNO zich ge-
noodzaakt «peacekeepingforces» naar de bezette gebieden

i te zenden.
Op de Golan- hoogvlakte, in Zuid-Libanon en in de

Sinaï werden U. N. T. S.O.-waarnemers respectievelijk on-
der de operationele controle geplaatst van de bevelhebbers
van de «forces»: U. N. D. O. F. (U. N. Disengagement
Observer Force), U. N. I. F. I. L. (U. N. Interim Force in
Lebanon) en U. N. E. F. (U. N. Emergency Force) (1).

(1) Ingevolge hcr Camp David-vredesverdrag russen Égypte en Israël
eu een gedeelrelijke terugtrekking van de Israëlische strijdkrachten in
de Sinaï, verviel het mandant van U. N. E. F. op 24 juli 1979. De totale
terugrrekking vond plaats op 25 april 1982. Toch verblijven nog steeds
U. N. T. S. O.-waarnemers in de Sinaï.



l.c nombre d'llttieiL'rs dL' ru. N. T. S. o. pouvant SL'troll-
ver sur place s'eleve actuellement il 2lJI{ ct ils Ile pcuvcnr
être envoyes que par ,!~s pays qui ne sont pas membres pcr-
rn.meurs du Conseil dl' sécuriré des Nations unies.

Quarre officiers bL'I~L'sse trouvent actuellement en tant
qu'U, N. O. M. (UN Milirury Observer) dans les territoires
occupés : Je capitaine J.-I\1. Desmarets, le commandant E. A.
Heuckaerts, le capitaine-commandant M. Peerers et le com-
mandant 1. Saelens. On est toujours à la recherche d'un rem-
plaçant pour le major K. Verbrugghe dont la mission s'est
achevée le 14 septembre 1983.

La durée de la mission est d'lin an, mais elle peut être pro-
rngée, Cette prorogation doit être autorisée par le Secrétu-
nat-général des Nations unies moyennant l'accord du Mi-
nistère de la Défense nationale et de l'intéressé.

8. Le monde arabe

Un membre estime que les troubles qui se sont produits
récemment en Tunisie et au Maroc sont elus non seulement I

à la hausse du prix des denrées alimentaires, qui en fut la
cause directe, mais aussi à la situation économique générale
de ces pays et aux activités d'infiltration et d'agitation aux-
quelles se livrent les fondamentalistes islamiques. Ces acti-

_vitCs et celles d'autres organisations terroristes semblent
se développer de plus en plus et sont la cause d'une part '
importante de l'insécurité qui règne dans le monde. L'ora-
teur se réfère notamment à la situation au Liban. Quel est
le point de vue du Ministre en ce qui concerne le développe-
ment, la puissance et les relations du mouvement révolution-
naire islamique?

Un autre membre souligne lui aussi l'importance des
fondamentalistes islamiques dans la problématique du
Moyen-Orient et estime qu'ils jouent un rôle dans l'en-
semble de Ja politique mondiale. L'Europe s'associe-t-elle
aux efforts visant il résoudre le problème du Moyen-Orient
et, si oui, de quelle manière?

Quelle est la position de la Belgique vis-à-vis du Liban?

Toujours à propos du Moyen-Orient, un membre se
réjouit de la création d'une commission pour le dialogue
euro-arabe. D'autre part, il déplore qu'une note établie par
le «high-Ievelgroup» ait été retirée en raison de l'échec
du sommet d'Athènes et que l'Europe rétracte apparem-
ment ses déclarations de Venise et de Luxembourg concer-
nant le Moyen-Orient.

Selon ce membre, les événements de Tunisie et du Maroc
ne résultent pas tellement d'un complot islamique ou mar-
xiste. Ils découlent dans une bien plus large mesure du fait
que les conditions dont le F. M. 1. assortit l'octroi de prêts
à ces pays sont si rigoureuses que de telles réactions sont
inévitables.

La Belgique ne pourrait-elle pas attirer l'attention du
F. M. 1. sur ce problème?

D'après le Ministre des Relations extérieures, il n'est pas
encore possible d'indiquer avec certitude les causes précises
des émeutes qui ont éclaté en Tunisie et au Maroc.

Il est incontestable que le mouvement des intégristes isla-
miques, qui s'est propagé à partir de l'Iran, a joué un cer-
tain rôle, mais il semble que cela a surtout été le cas dans
les régions rurales. Dans Jes villes, où le niveau d'instruc-
tion de la population est plus élevé, ce facteur a été beau-
coup moins déterminant et ce sont plutôt des facteurs d'or-
dre socio-éconornique qui ont été à l'origine des soulève-
ment. Peut-être la Libye ou l'Union soviétique ont-elles
aussi contribué à susciter certaines tendances révolution-
naires.
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1-kt tocgcstunc a.mt.i] li. N. T. S. O.-llificiert'n bcd raagr
momcnrecl 298 en deze mouen slechts gelcvcrd wordcn door
landen die nier pcrmnuent lid ziiu van de UNO- Veiligheids-
raad.

Thans lijn 4 Belgische officieren wcrkzaam als U. N. lVI. O.
(U. N. Militury Observer) in de bezette gebieden: Kap.
J.-M. Desmarets, Cdt. E. A. Henckacrrs, Kap.-Cdt. 1\/1.
Peerers en Cdt. I. Saelens. Er wordt nog steeds gezocht
naar ecn vervanger van Majoor K. Verbrugghe, die zijn
dienstbeurt beëindigd heeft op 14 seprember 1983.

De duur van de zending bedruagt één jaar met mogelijk-
heid tot verlenging, die rnoet worden roegestaan door het
Secrerariaar-Generual van de UNO en mirs akkoord van
her Ministcrie van Landsverdediging en van de betrokken
oersoon.

8. Arabische wereld

De recente onlusten in Tunesië en Marokko houden, vol-
gens een lid, niet alleen verband met de stijging van de
voedselprijzen, die er de directe oorzaak van was, maar ook
met de algernene economische situatie van die landen ener-
zijds en met de infiltratie en agitatie door islamitische fun-
darnenralisren nnderzijds. Dit buste verschijnsel lijkr steeds
grotere proporties aan te nemen en, in nauw verband met
andere terroristische organisaties, verantwoordelijk te zijn
voor een belangrijk stuk onveiligheid in de wereld. Spreker
wijst o.m. naar de situatie in Libanon. Heeft de Minister enig
idee van de ontwikkeling, de sterkte en de relaties van de
islamitische revolutionaire beweging?

Ook een ander lid beklernroont het belang van de isla-
mitische fundamentalisten in de problematiek van het Mid-
den-Oosren en meent dar zij een rol spelen in het geheel
van de wereldpolitiek. Heeft Europa een aandeel in de
oplossing van her vraagstuk van het Midden-Oosten, en zo
ja welk?

Welke houding neemt Belgë aan ren opzichte van Li-
banon?

Nog in verband met het Midden-Oosten verheugt een
lid zich over de oprichting van een commissie voor de Euro-
Arabische dialoog. Anderzijds betreurt hij dar een nota van
de « high-levelgroup » wegens de mislukking van de top van
Arhene werd ingetrokken en dar Europa zijn verklaringen
van Venetië en Luxemburg inzake het Midden-Oosten blijk-
baar weer inslikt.

De gebeurtenissen in Tunesië en Marokko moeten vol-
gens dit lid niet zozeer worden verklaard als een islamitisch
of marxistisch complot. Een veel belangrijk oorzaak is zijns
inziens dat de voorwaarden die het 1. M. F. deze landen
oplegt om steun te verlenen zo streng zijn dat dergelijke
reacties wel moeten volgen.

Kan België de 1. M. F.-instanties hierop niet attenr maken?

Volgens de Minister van Buitenlandse Betrekkingen zijn
de precieze oorzaken van de opstanden in Tunesië en Ma-
rokko nog niet met zekerheid aan te wijzen.

Zeker is dat de beweging van islamitische integristen,
overgewaaid uit Iran, een zekere rol heeft gespeeld, naar het
zich laar aanzien echter vooral op het platteland. In de
sreden, waar de mensen meer onderwijs hebben genoten,
speelt dit niet zozeer mee en moeren de motieven veeleer
op het sociaal-economische vlak worden gezocht. WelIicht
speelt ook een zekere beïnvloeding in revolutionaire zin
vanuit Lybië of de Sovjetunie mee.
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Le Ministre confirme 'lUL' le renouveau isl.uuiquc dans I

l'ensemble du monde arabe constitue un élémcnr d'une très
grande importance que nous ne connaissons en fait que
très mal. Le monde isl.unique n'est pas monolithique: il est
aussi en proie ;\ des tensions internes et il est notamment
manifeste que les membres des catégories plus développées
ne sc laissent pas entraîner si facilement au fanatisme.

Le dialogue euro-arabe est actuellement rendu difficile
par l'attitude maximaliste des pays arabes. En ce qui con-
cerne l'Europe des Dix, celle-ci maintient en principe sa
déclaration de Venise. Vu le manque de transparence de la
situation au Moyen-Orient, il est malaisé d'adopter une
position nette.

D'une manière générale, l'influence de l'Europe sur la
problématique du Moyen-Orient est assez minime, étant
donné que l'Europe n'agit pas cn tant que puissance. On
n'exerce une influence réelle que lorsqu'on dispose de
troupes et que l'on est prêt à les envoyer sur place.

9. Le Zaïre

Un membre se réfère à la question écrite n" 11 de M. Van-
velrhoven du 21 octobre 1983 concernant Ie rééchelonnc-
ment de la dette extérieure du Zaïre (voir le Bulletin n? 3
du 22 novembre 1983, p. 223). Depuis lors, ce rééchelon-
nement a été réalisé. A-t-on imposé au Zaïre des conditions
de nature politique dans le cadre de cette opération? Un
membre estime que les conditions imposées par le Fonds
monétaire international pour l'octroi d'un crédit de transi-
tion (dévaluation, promotion d'une production axée sur
l'exportation) auront un effet défavorable pour la popula-
tion zaïroise. Quel est l'avis du Ministre à ce propos?

Le Ministre des Relations extérieures fournit les préci-
sions suivantes à propos de l'élaboration de l'accord entre
le Zaïre et le F. M. I. :

Dans sa lettre d'intention du 12 septembre 1983, le gou-
vernement zaïrois demandait au F. M. I. un «arrangement
de transition» pour une durée de 15 mois et pour un
montant de 228 millions de DTS (droits de tirage spé-
ciaux).

Le Conseil d'administration du F. M. I. a marqué son
accord le 16 décembre 1983. Cet accord devient effectif
à la date à laquelle le F. M. I. jugera qu'un rééchelonne-
ment satisfaisant de la dette extérieure du Zaïre a été
réalisé.

Le Zaïre peut prélever le montant accordé jusqu'en mars
1985, sans dépasser les maxima suivants:

De Ministcr bcvcstigr dar de isl.unitischc heropleving in
de gchclc Arabisclu; wcrcld cen t.ictor V;lI1 zccr groot ge-
wicht is, w.iarvan wij eigenlijk zecr slecht op de hoogte
zijn. De Isl.uuwercld is echrer geen monolitisch hlok. Er
zijn ook interne spanningcn. Met namc dl' meer ontwikkel-
den laren zich nier zo gemakkeliik mceslepen in fanatisme.

De Euro-Arabische dialoog wordt momenteel bemoeilijkt
doordat de Arabische landen een maxirnalisrischc houding
aannemen. Van de zijde van het Europa van de 10 blijft
de verklaring van Venetië in principe geldig. Te Athene
werd gecn enkele nieuwe tekst aangenornen. Het is, geler
op de ondoorzichtigheid van de huidige situatie in her
Midden-Oosten, ook moeilijk een duidelijk standpuut in
te nemen.

t.\1 bij al is de invloed van Europa op de Midden-Oosren-
prohlematiek vrij gering, aangezien het niet als machrsblok
optreedt, Echre invloed heeft men maar als men troepen
heeft en ook bereid is die ter plaatse te zenden.

9. Zaïre

Een lid herinncrt aan de schriftelijke vraag n' Il van
dl' heer Vanvelthoveu dd. 21 oktober 1983 over de her-
schikking van de buitenlandse schuld van Zaïre (zie Bull.
nr 3 van 22 november 1983, blz. 223). Deze her-
schikking heeft inmiddels plaatsgevonden, Werden daarbij
aan Zaïre politieke voorwaarden opgelegd? De voorwaar-
den die door her 1. M.'F. werden opgelegd voor het verlenen
van een srand-by-kredier (devaluatie, bevordering van de
exportgerichtheid), worden door het lid ongunstig geacht
voor de Zaïrese bevolking. Wat vindt de Minister hiervan?

Over de totstandkoming van het akkoord russen Zaïre
en het Internationaal Monetair Fonds verklaart de Minister
van Buitenlandse Betrekkingen het volgende:

Met haar intentiebrief van 12 septernber 1983 vroeg de
Zaïrese regering aan het I. M. F. een «stand-by-arrange-
ment" voor 15 maanden voor een bedrag van 228 mil-
joen STR (speciale trekkingsrechten).

De Raad vau Beheer van het 1. M. F. gaf zijn goedkeuring
op 16 december 1983. Het akkoord wordt effectief op de
daturn dat her I. M, F. oordeelt dar een voldoening gevende
herschikking van de Zaïrese buitenlandse schuld tot stand
kornr.

Zaïre mag het toegestane bedrag opnemen tot maart
1985, zonder de volgende maxima te mogen overschrijden:

36 millions de DTS jusqu'au 28 février 1984; 36 miljoen STR tot 28 februari 1984;
78 millions de DTS jusqu'au 30 mai 1984; 78 miljoen STR tot 30 mei 1984;

118 millions de DTS jusqu'au 30 août 1984; 118 miljoen STR tot 30 augustus 1984;
158 millions de DTS jusqu'au 29 novembre 1984; 158 miljoen STR tot 29 november 1984;
198 millions de DTS jusqu'au 27 février 1985. 198 miljoen STR tot 27 februari 1985.

Le Conseil d'administration du F. M. I. a autorisé, sous
les mêmes conditions, le Zaïre à acheter 114,5 millions de
DTS dans le cadre du mécanisme de financement compen-
satoire (Compensatory Financing Facility).

Les possibilités d'un rééchelonnement de la dette exté-
rieure du Zaïre ont alors été examinées dans le cadre de !

ce que l'on appelle le Club de Paris: .

Onder dezelfde voorwaarde gaf de Raad van Beheer van
het 1. M. F. Zaïre machtiging tot aankoop van 114,5 mil-
joen STR in her kader van het mechanisme van compensa-
tiefinanciering (Cornpensarory Financing Facility),

Dientengevolge werden de mcgelijkheden om te komen
tot een herschiking van de buitenlandse schuld van Zaïre
onderzocht in het kader van de zgn. Club van Parijs:



I. Les priucip.tu-, creanciers dl! Zaïre (1.1 Belgique, le
C\lUd'l, Lt Republique fL;dL'r.llc d'AlIem;lgnc, la France"
l'Italie, le japon, les Pays-Bas, l'Autriche, le Royaume-Uni,
les Etats-Unis, lu Sl!~·dc ct la Suisse) se sont entretenus les
19 et 20 décembrel98J .1 Paris avec des représentants du
gouvernement znirois afin d'examiner la demande d'allége-
ment du service de la dette extérieure du Zaïre. Ces pays
n'ont pas l'intention de lier ce problème ;1 celui du respect
des droits de l'homme.

II. Les représentants du F. M. I. ont exposé la situa-
tian économique du Zaïre ainsi que le programme
de reln nCt' mis en œuvre par le gouvernement zaïrois. Cc
programme s'appuie sur un accord conclu avec Ic F. M. I.
pour une durée de 15 mois, accord approuvé le 16 décembre
1983 par le Conseil d'Administration du Fonds et qui entrera
en vigueur lorsque le Fonds estimera que des accords de
rééchelonnement de la dette qui permettent un allégement
suffisant du service de la dette pour 1983 et 1984 auront
été conclus.

UI. Les pays créditeurs se sont mis d'accord sur les re-
ccrnmandarions suivantes, qui doivent à présent être cou-
lées dans cles accords de rééchelonnement bilatéraux entre le
Zaïre et chaque pays participant:

A. Dettes concernées: .

1. Crédits et prêts commerciaux cautionnés ou garantis
de gouvernements ou d'organismes officiels, au terme
d'échéance supérieur à un an, contractés avant le 30 juin
1983;

2. Remboursements tant en intérêts qu'en principal de
crédits, au terme d'échéance de plus d'un an, qui ont fait
l'objet de consolidations antérieures;

3. Remboursements tant en intérêts qu'en principal de
crédits à court terme pour autant qu'ils aient été compris
dans des consolidations antérieures.

B. Mode de rééchelonnement:

1. Dettes mentionnées sous A.1. et A.2. (moyen terme) :

95 % des montants payables entre le lorjanvier 19H4 er le
31 décembre 1984 doivent être remboursés en 12 verse-
ments semestriels égaux à. partir du 31 décembre 1989 jus-
qu'au 30 juin ]995, ce qui représente un sursis de 5 ans.

2. Dettes mentionnées sous A.3.: (déjà consolidées, à
court terme) :

95 % des montants payables entre le 1cr janvier 1984 er le
31 décembre 1984 doivent être remboursés en 6 versements
semestriels égaux à partir du 31 décembre 1987 jusqu'au
30 juin 1990.

3. Les 5 % restants doivent être remboursés comme suir :

2,5 % au 31 décembre 1984 er 2,5 % au 31 décembre
1985.

4. Les intérêts de retard dus au 31 décembre 1983 doi-
vent être payés en 12 versements annuels égaux à partir du
30 juin 1984 jusqu'au 30 juin 1995.

C. Conditions générales et execution :

1. Pour des dettes comparables envers d'autres créan-
ciers, y compris les banques, le Zaïre s'efforcera d'obtenir
un rééchelonnement selon des conditions comparables (règle
anti-discriminatoire) ;
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I. Ik hL'l;lngrijkstt' l.uulcn-schuldciscrs (Iklgi~', Canada,
Duirsc BllndsrL'pllhliek, Frunk rijk, lralié, .1:11'.111, Ncderland,
Noorwcgcn, Oosrcnrijk, Vcrcnigd Koninkrijk, Verenigde
Srarcn, Zwcdcn en Zwitserl.md) vcrgaderdcn op 19 en
20 dccemhcr 1983 te Parijs met vcrregcnwoordigers van de
Zaîresc regcring ten cinde het verzoek tot verlichring van
de diensr van de huirenlandse schuld van Zaïre te onder-
zoeken. Deze partncrs werden nier bcreid gevonden dit te
hinden aun de eerbiediging V:111 de mensenrechten.

II. De verregenwoordigers van het I. M. F. gaven een
bcschrijving van de econornische roesrand van Zaïre en
van her door de Zaïrese Regering in uirvoering gestelde
hcrstelprograrnma. Dir laarste wordr oudersteund door een
akkoord met het I. M. F., voor de duur van 15 rnaanden,
dar door de Raad van Beheer van het Fonds op 16 decem-
he ]983 werd goedgekeurd en dar van toepassing wordt
wanneer her Fonds oordeelr dar schuldherschikkingsak-
koorden worden gesloten die el" voldoende verlichting van
de dienst van de schuld voor 1983 en 1984 inhouden.

III. De landen-schuldeisers geraakten het eens over vol-
gende aanbevelingen, die thans moeten worden vertaald in
bilaterale herschikkingsakkoorden tussen Zaïre en ieder
deelnemend land:

A. Betrokken schulden :

1. Commerciële gewaarborgde of verzekerde kredieten en
leningen van regeringen of officiële organismen, met een
looptijd van meer dan 1 [aar, aangegaan vóór 30 juni 1983;

2. Terugberalingen zowel van intrest als hoofdsom van
kredieten, met looptijd van meer dan 1 [aar, die het voor-
werp waren van vroegere consolidaties;

3. Terugbetalingen van zowel intrest als hoofdsom van
kredieren op korte termijn voor zover zij besloten waren
in vroegere consolidaties.

B. Wiize uan berschikking :

1. Van schulden verrneld onder A.1. en A.2. (middellange
rermijn) :

95 % der van I januari 1984 tor 31 december 1984
beraalbare bedragen moeren betaald worden in 12 gelijke
sernestriële stortingen beginnend op 31 décember 1989 en
eindigend op 30 juni 1995. Dus een respijttermijn van 5
[aar.

2. Van schulden vermeld onder A.3. (reeds geconsoli-
deerde korte termijn) :

95 % der van 1 januari 1984 tot 31 december 1984 be-
taalbare bedragen moeren terugbetaald in 6 gelijke semes-
rriële stortingen beginnend op 31 december 1987 en eindi-
gend op 30 juni 1990. -

3. De overige 5 % moeren rerugbetaald worden als volgt :

2,5 % op 31 december 1984 en 2,5 % op 31 december 1985.

4. De op 31 decernber 1983 verschuldigde nalatigheids-
intresten moeren beraald worden in 12 gelijke jaarlijkse
stortingen beginnend op 30 juni 1984 en eindigend op
30 juni 1995.

C. Algemene uooru/aarden en uituoeriug :

1. Zaïre zal, voor vergelijkbare schulden aan andere
schuldeisers, met inbegrip der banken, een herschikking
volgens vergelijkbare voorwaarden nastreven (anri-discrimi-
natieregel) ;
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2. Il's termes l'l'hus des det!l's qui Ill' sont p.IS \·iSl;es p;11'

l'accord devront ètre rL'glL's [c plus rnpidcmcnr possihk: et
en tour (;IS avunr le .\0 juill 19H4.

3. Le Zaïre doit maintenir l'accord avec le F, M. I.
4. Les accords hilarcrnu« de reechelonnement doivent

être conclus avant le 30 juin 1984,
S. A la fin de chaque mois de l'annee 1')84, le Zaïre

devra verser l'equivalent de 14,5 millions de DTS sur un
compte spécial dl' la Federal Reserve Bank ;] New York,
afin de faciliter les versements il effectuer lors de la conclu-
sion des accords bilatéraux de rééchelonnement (" monthly
monitoring procedure »).

IV. Le représentant du F. M. I. a estimé que l'opération
de rééchelonnement proposée permettrait de ramener le
service de la dette à un niveau compatible avec le program-
me de redressement du Zaïre,

Le Ministre des Relations extérieures reconnaît qu'il
s'agit là de conditions sévères. II faut cependant savoir
que le F. M. I. ne se base pas sur des critères sociaux, mais
uniquement sur des considérations économiques. Agir autre-
ment compromettrait d'ailleurs sa survie.

En outre, il n'est guère étonnant que dans la situation
économique actuelle les pays prêteurs souhaitent conserver
un certain contrôle sur l'utilisation des fonds qu'ils prêtent.
Etant donné qu'ils sont. eux-êmes limités dans les prêts
qu'ils peuvent accorder, ils l'eu lem avoir la certitude que
l'argent sera utilisé à bon escient.

Le Ministre précise que selon les informations dont il
dispose, les conditions imposées par le F. M. I. et les créan-
ciers sont jusqu'à présent scrupuleusement observées par
le Premier Ministre zaïrois, M. Kengo.

Un membre fait observer que la politique menée par le
F. M. I. est totalement contraire à l'attitude que la Commis-
sion Brandt recommande d'adopter envers le Tiers-Monde.
Les conditions imposées ont bien souvent des conséquences
tellement catastrophiques sur le plan social qu'elles peuvent
facilement provoquer des troubles.

Un autre membre réplique que le fait de confier intégra-
lement It:: pouvoir de décision aux pays bénéficiaires peut
engenclrer des réactions d'opposition. Qu'on l'approuve ou
non, la réalité est que les multiples exigences des pays béné-
ficiaires effrayent et détournent certains pays fournisseurs
d'aide.

L'intervenant rappelle le retrait des E~1ts-U,.is de
l'UNESCO, ce qui provoquera une telle régression des
moyens de cette organisation que son action sera finalement
réduite à néant.

IO. L'Afrique australe

En ce qui concerne les problèmes posés par l'Afrique
australe, un membre fait référence à une interview que Sir
Harry Oppenheimer a accordée au New York Times et au
cours de laquelle celui-ci a mis en garde contre les conflits
internes graves auxquels la politique de l'Afrique du Sud
doit fatalement conduire à terme. L'intervenant constate
que les pays européens réagissent de manière divergente
et que la Belgique s'abstient de prendre parti lors des votes.
On peut se demander si l'on a suffisamment réagi à l'occu-
pation illégale de la Namibie par l'Afrique du Sud et à
l'invasion de l'Angola.

Le Ministre des Relations extérieures souligne qu'un fac-
teur important permettant d'aboutir il une solution en Afri-
que australe est le retrait de toutes les troupes érangères.
A cet égard, la Belgique a joué un rôle de médiateur. D'après
de récents communiqués, un accord entre l'Afrique du Sud,
les Etats-Unis et l'Angola relatif à l'indépendance de la
Namibie et au retrait des troupes cubaines d'Angola, où
l'UNITA et le F. N. L. A. seraient neutralisés, serait en
préparation.

I .!.~ I

2. De vcrv.rllcn rcnnijncn der nier in hct .ikkoord begrc-
l'l'Il schuldcn zullcn J.() spoedig mogelijk l'Il .illcszins voór
.1(} juni ILJX4 wordcn vcrcffcnd;

3. Zaïre moer hcr akkoord met hcr I. M. F. hchoudcn:
De bil.ircralc herschikkiugs.ikkoordcn moeren vóór

30 juni ILJS4 wordcn gcslorcn,
5. Zaïre zul het equivalent van 14,5 miljoen STR op het

einde van iedere maand van 1984 storten op een speciale
rekening hij de Federal Reserve Bank te New York om de
bctalingen te vergernukkelijken die verschuldigd worden bij
de rorsraudkoming van de bilaterale herschikkingsakkoor-
den (.. monthly monitoring procedure »).

IV. Dl' vertegeuwcordiger van het I. M. F. was van oor-
deel dar de beschrevcn herschikkingsoperatie voldoende was
om de dienst van de schuld te herleiden tot een met het
hersrelprograrnma van Zaïre verenigbaar niveau.

De Minisrer van Buirenlandse Betrekkingen erkent dar
dit srrenge voorwaarden zijn. He' I. M. F. hanteert echter
geen sociale criteria, maur haseert zich lourer op economi-
sche overwegingen. Als het dit niet deed, zou her trouwens
zelf nier kunnen overleven.

Overigens is het nier verwonderlijk dar de geldverschaf-
fende landen in de huidige econornische wereldistuatie een
zekere controle willen blijven behouden over de aanwen-
ding van het geld dat zij ter beschikking stellen, Zij hebben
zelf zo weinig te geven dar 7ij zekerheid willen dar hergeen
zij geven goed besteed wordr,

Naar verluidt worden de door het I. M. F. en de schuld-
eisers opgelegde voorwaarden tot dusver nauwgezet in achr
genomen door de Zaïrese premier Kengo, aldus de Minister.

Een lid doer opmerken dar de politiek van het I. M. F.
volkomen indruist tegen de door de Commissie_-Brandt aan-
bevolen heuding ten opzichte van de Derde Wereld. De
cpgelegde voorwaarden hebben vaak zo'n rarnpzalige gevol-
gen op sociaal vlak dar zij gemakkelijk tot opstanden kun-
nen leiden.

In anrwoord hierop verklaart een ander lid dar het vol-
ledig overlaten van her beslissingsrechr aan de verkrijgende
landen tot tegenreacries kan leiden. Of men het nu goed-
keurt of nier, de realiteit is dar de veeleisendheid van de
verkrijgeide landen sommige hulpverschaffende landen af-
schrikr en doet afhaken.

Spreker verwijst naar de terugtrekking van de Verenigde
Staren uir de UNESCO waardoor de fondsen van deze orga-
nisarie zo drasrisch zullen teruglopen dar uiteindelijk niets
meer km worden gerealiseerd.

10. Zuidelijk Afrika

Omrrent de problematiek van Zuidelijk Afrika verwijst
een lid naar een interview van de New York Times met Sir
Harry Oppenheimer, waarin die ervoor waarschuwt dar de
politiek van Zuid-Afrika op terrnijn fataal tot zware interne
conflicten moet leiden. Spreker constateert dar de Europese
landen verdeeld reageren en dar België :.;ch bij stemmingen
relkens op de vlakre houdt. Is er wel voldoende gereageerd
op de onwettige bezetting van Namibië door Zuid-Afrika
en op de inval van Angola?

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen onderstreept
dar een belangrijke factor om tot een oplossing te komen in
Zuidelijk Afrika de terugtrekking van alle vreemde troepen
is. België heeft in deze problernariek een bemiddelende rol
gcspeeld. Volgens recente berichten zou er een overeenkomst
russen Zuid-Afrika, de V. S. en Angola op til zijn over de
onathankelijkhcid van Namibie en de terugtrekking van de
Cubaanse troepen uit Angola, waar UNITA en F. N. L. A.
geneutraliseerd zouden worden.



Il. L'Amérique centrale

D'après un membre, Il' rapport Kissinger relatif ;1

l'Amérique ccnrrulr rcconnair que les conflits ct les tcn-
siens que connait cerre region ont des causes socio-écono-
miques, Si les Etats-Unis fournisseur cftecrivcmcnr une aide
économique ;\ cette région, c'est cependant surtout l'assis-
tance milir.iire qui est prépondérante. Dans le rapport, il
a été proposé de subordonner cette aide militaire au respect
des droits de l'homme dans les pays concernés, mais le
Président a rejeté cette proposition.

L'intervenant pose à ce propos les questions suivantes.
Le Ministre pourrait-il communiquer le rapport Kissinger
à la Commission? Quel est le point de vue du Ministre au
sujet de ce rapport et de la position des Etats-Unis? Quels
ont été les résultats des tentatives de médiation du groupe
de Conradora ? Le Ministre a-t-il pris officiellement position
au sujet de l'invasion de la Grenade par les Etats-Unis ?

Le Ministre des Relations extérieures estime qu'une prise
de position politique de la Belgique au sujet du rapport
Kissinger serait prématurée, étant donné que le gouverne-
ment des Etats-Unis lui-même ne s'est pas encore prononcé.
Il s'agit en tout cas d'un document important dans lequel
il est également question du rôle de l'Europe. Il est notam-
ment suggéré que la Communauté européenne permette aux
pays d'Amérique centrale d'adhérer it la Convention de
Lomé.

Le Ministre considère que le concept de base du rap-
port, selon lequel la cause des troubles réside dans le con-
texte social et économique, est un élément intéressant. Le
rapport souligne par ailleurs que l'apparition d'une zone
d'insécurité au sud des Etats-Unis empêchera inévitable-
ment ceux-ci d'honorer certains engagements. Le Ministre
remet une synthèse officieuse du rapport (voir annexe IV).

En ce qui concerne notre propre politique à l'égard de
l'Amérique centrale, le Ministre déclare que notre pays a ap-
puyé d'emblée les initiatives du groupe de Contadora et qu'il
poursuit cette politique. La Belgique a d'ailleurs proposé
un programme d'aide à l'Amérique centrale dans le cadre de
la Communauté européenne. Après avoir été bloqué en
raison de divergences de vues politiques, ce programme va
à présent pouvoir être mis en œuvre du fait qu'il a été con-
venu, à l'initiative de notre pays, que l'aide serait accordée
directement à la population, et ce, sans distinction aucune
et pour tous les pays de la région,

Le Ministre ajoute que l'Amérique centrale continue de
poser un problème, étant donné que plusieurs pays con-
naissent une situation explosive et que la seule solution
possible réside dans la suppression des ingérences étrangè-
res.

En ce qui concerne la Grenade, le Ministre renvoie au
communiqué officiel que le Gouvernement a publié à ce
sujet (voir annexe V). En cette matière, comme en toute cir-
constance, la position de la Belgique se fonde sur la non-
ingérence, le droit des peuples à l'autodétermination et la
non-violence. Le problème pratique consiste à déterminer
de manière permanente la portée de ces principes et les
limites dans lesquelles il est possible de s'y conformer.

Au cours du débat sur l'invasion de la Grenade qui s'est
déroulé aux Nations Unies, la Belgique a contribué de
manière positive à l'élaboration de la résolution qui a été
adoptée.

.!IJ -l-\'III ll'l~\-l<)s-n N. i

I I. Ccntraal-Ameriku

In hcr rapport Kissi nga ovcr C~IItL\;1I-Amcri ka wordt
volgcns ecu lid, crkcnd Lbr de conflicrcu en spanuingcn die
zich in dclt gd>icd voordocn op sociaal-cconomische oorzu-
ken bcrusrcn, Nu wordr door de Vcrcnigde Srarcn wcliswaar
cconornischc hulp vcrstrckt aan die regie, maar wordt roch
vooral dc militaire hulp opgcdrcven, In her rapport \VCI'd
voorgcsteld die militaire hulp te binden aan de eerbiediging
van de mensenrechten in de berrokken landen, maar dit is
door de president van de hand gewezen.

Het lid koppelt hieraun de volgende vragen : kan de Mi-
nistcr de rckst van het rapport Kissinger aun lie Commis-
sie bezorgen? \Vat denkt de Ministcr ovcr het rapport en
over de houding van de Verenigde Sraten ? Welke resulta-
ren heeft de zogennarude Conradoragroep met zijn bemid-
d.:lingspogingen :I1 bereikr ? Heeft de Minister al een offi-
cicel standpunr bcpaald ten aanzien van de Amerikaanse
inval in Grenada?

De Minisrer van Buitenlandse Betrekkingen meent dar het
voor België nog te vroeg is ten aanzien van het rapport-
Kissinger een politiek standpunr in te nernen, aangezien de
Arnerikaanse regering er zich zelf nog niet over heefr uirge-
sproken, Wel is het in ieder geval een belangrijk document,
waarin ook de rol van Europa wordt besproken. Met name
wordt gesuggereerd dar de Europese Gemeenschap de lan-
den van Centraal-Amerika zou opnemen in de Lomé-con-
ventie.

Het uitgangspunt van het rapport, nI. dar de oorzaken
van de onrust van sociaal-econornische aard zijn, noemt
de Minister interessant. Voorts wordt er in her rapport op
gewezen dat het onrstaan van een onveilige zone vlak ten
zuiden van de Verenigde Staten, onvermijdelijk meebrengt
dar dit land andere verplichtingen niet zal kunnen nako-
men. De Minister bezorgt een officieuze sarnenvatring van
de rekst van het rapport (zie bijlage IV).

Wat het eigen beleid ten aanzien van Centraal-Amerika
betreft, verklaart de Minister dat de Regering van meetaf
aan de initiatieven van de zogenaamde Contadoragroep
heeft gesteund, en dat nog doet. Door België werd trouwens
in het kader van de Europese Gemeenschap een hulpro-
grarnrna voor Centraal-Arnerika voorgesteld. Na een oor-
spronkelijke blokkering van het programma wegens poli-
tieke meningsverschillen, kan dit programma thans wor-
den uitgevoerd, nu op initiatief van België werd overeen-
gekomen de hulp zonder onderscheid rechtstreeks ten goede
te laten komen aan de bevolking, en dit in alle landen van
de regio.

Centraal-Arnerika blijft een probleem, aldus de Minister.
De situatie is in verscheidene landen explosief, en dit is
alleen op te lossen door de opheffing van iedere buiten-
landse inmenging.

In verband met Grenada verwijst de Minister naar het
inmiddels gepubliceerde officiële regeringscommuniqué ter-
zake (zie bijlage V). België gaat in dit geval, zoals sreeds,
uit van de beginselen van niet-inrnenging, zelfbeschikkings-
recht der volkeren en niet-gebruik van geweld. In de prak-
tijk kornt het er op aan steeds af te wegen wat deze be-
grippen precies inhouden en waar de grens ligt in de toe-
passing ervan.

Tijdens het debat over Grenada in de Verenigde Naties
heeft België een positieve bijdrage geleverd aan de opstel-
ling van de aangenomen resolutie.
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I.~, Les droits dl' l'homme

Un membre estime que il- principe qui rl;gir t r.ulitionncl-
lerncnt nos relations -liplornutiqucs, .\ savoir quc la Belgique
ne rcconnair que des Etats er non des rL'giIIIcs, peut
influencer notre position il l'egard de p.I\'S qui ne respectent
pas les droits de l'homme.

C'est probablement Cil raison dl' cc principe que la Bel-
gique bit preuve d'une prudence toute particulière quand
elle adresse des signaux politiques il ces pays. Existe-t-il un
document énonçant les principes directeurs en fonction
desquels L1 Belgique définit son attitude?

l'intervenant estime que le bit qu'un pays respecte ou
non les droits de J'homme ne peut pas avoir une influence
déterminante SUI' la politique économique que nous menons
à son égard. Il faut être réaliste en ce domaine. A la suite
de circonstances historiques, la Belgique a développé avec
certains pays des relations commerciales qu'elle ne peut pas
rompre purement et simplement. Par ailleurs, elle est pra-
tiquement contrainte de poursuivre certaines relations avec
d'autres pays qui disposent de matières premières rares. La
question est toutefois de savoir où il but fixer la limite.

Un autre membre insiste cependant pour que la Belgique
se prononce clairement au sujer du l'es peer des droits de
l'homme, étant entendu qu'il faut veiller à ce que nous
puissions également supporter les ré-percussions de notre
attitude. Pour montrer à quel point ces problèmes sont déli-
cats, l'intervenant cite l'exemple de la Turquie.

Un membre fait observer que le Gouvernement belge
déclare vouloir défendre les droits de l'homme, alors que
son délégué au Conseil de l'Europe vote en faveur de la
suppression d'un crédit qui est précisément destiné à en
assurer le respect. Il juge regrettable que l'on économise sur
ce genre de dépenses, d'autant plus que l'on compromet
ainsi l'une des missions spécifiques du Conseil de l'Europe.

Le Ministre précise que s'il est louable, en théorie, de
lier l'octroi d'une aide à un pays au respect des droits de
l'homme par ce pays, il est très difficile de ne pas s'écarter
de ce principe dans la pratique.

Le Ministre cite l'exemple de la requête adressée par les
évêques polonais à la Communauté européenne, dans la-
quelle ceux-ci demandent à la Communauté de mettre sur
pied pour leur pays lm programme d'aide en matière agri-
cole. Faut-il rejeter cette requête sous le prétexte que les
droits de l'homme ne sont pas respectés en Pologne? Il est
clair qu'il s'agit là d'une situation de crise dont la popu-
lation est en fin de compte la victime.

Un membre fait valoir que l'octroi d'une aide à la Pologne '
aurait pour effet que les autorités polonaises et le bloc
économique auquel appartient la Pologne ne devraient plus
s'efforcer eux-mêmes d'améliorer la situation et qu'ils pour-
raient dès lors continuer à consacrer tous leurs efforts
financiers à l'armement. L'orateur fait observer qu'il y a dès
lors une différence essentielle entre un pays comme la Polo-
gne et un pays en voie de développement.

Le Ministre des Relations extérieures précise que tous les
éléments doivent être pris en considération mais qu'il impor-
te avant tout de savoir si l'aide soulage effectivement la
détresse des populations concernées. Le fait de faire dépendre
toutes les aides du respect des droits de l'homme revien-
drait en fait à ne plus accorder aucune aide, car ij n'y a
dans le monde qu'une vingtaine de pays (industrialisés) qui
soient irréprochables sous cet angle.

Le Ministre souligne en outre la résistance. rencontrée
dans les pays en voie de développement lorsqu'on aborde
le problème des droits de l'homme. Ces pays ressen-
tent en effet 1l0S exigences et remarques en ce domaine

I~(l I

12. Mcnscnrcchtcu

De trudu icnclc stclrcgc] van OIlZC diplolll;ltic dar Bclgië
gccn regimes maur allcen Sr.ucn crkcnr, kan n>lgclls ecu lid
gcvolgen hel-ben voor dc houding die ons land aannccrnr tcn
uanzicu van landen die de mcnscurcchtcn nier n.ilcvcn.

Het muakt allichr dar Bclgië extra omzichtig is in de poli-
tieke signulen die hcr geefr aan deze landen. Besraar er ecn
document dar ecn leidraad bicdt voor her bepalen van de
aan te nemen houding?

Spreker meent dut hct al dan nier ecrbicdigcn van de
mensenrechren door een land nier van doorslaggevend
belang mag zijn voor de economische politiek die ten
opzichre V;Hl dar land wordt gevoerd, Men moet daarin
rea'istisch zijn. Met sornrnige landen zijn er hisrorische han-
delsbetrekkingen gcgroeid die nier zonder meer kunnen wor-
den afgebroken. Met undere L'11Llen, die over zeldzame

I grondstoffen beschikken, is men welhaast verplicht zekere
banden te bchouden, De vraag is echrer waar de grens moet
worden getrokken.

Een ander lid dringt er roch op aan dat België zich dui-
delijk zou uitspreken inzake mensenrechten, met dien ver-
stande dar ervoor moet worden gezorgd dar we de conse-
quenties van die uitspraken ook moeten kunnen dragen.
Om aan te tonen hoe delicaar een en ander is haalt spreker
het voorbeeld van Turkije aan,

De Belgische Regering verklaart zich voorstander van de
verdediging van de mensenrechten, rnaar aan de andere
kant sternt haar afgevaardigde in de Raad van Europa
va JI' de schrapping van een krediet dat precies daarvoor
besrernd is, aldus een lid. Het is volgens hem betreurens-
waardig dat men op dergelijke zaken bezuinigt, temeer daar
een van de specifieke taken van de Raad van Europa erdoor
op de tocht komt te staan.

Het binden van hulp voor een land aan de naleving
van de mensenrechten doel' dar land, is, volgens de Minis-
ter van Buitenlandse Betrekkingen, in theorie lovenswaar-
dig, maar in de pratijk zeer moeilijk vol te houden.

De Minister haalt het voorbeeld aan van de vraag van de
Poolsc bisschoppen aan de Europese Gemeenschap orn voor
hun land een hulpprogramma op landbouwgebied op te
zetten. Moet zulks worden geweigerd orndat de rnensen-
rechten in Polen nier worden nageleefd? Het is duidelijk dat
zich een noodsituatie voordoet, waarvan de bevolking uit-
eindelijk het slachtoffer is,

Een lid voert aan dat hulpverlening aan Polen zou mee-
brengen dar de Poolse overheid en het economische blok
waartoe Polen behoort, zelf geen inspanning moeten leve-
ren om de toesrand te verbeteren en door kunnen gaan met
het besteden van geld aan bewapening. Spreker merkt op
dat er daarorn een wezenlijk verschil is tussen een land als
Polen en een ontwikkelingsland.

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen verklaart dar
alle elemenrcn in aanmerking moeten worden genomen,
rnaar dar het belangrijkste criterium is of een noodlijdende
bevolking werkelijk wordt geholpen. Iedere hulp afhan-
kelijk maken van de eerbiediging van de rnensenrechren zou
erop neerkomen dar we helernaal geen hulp meer geven,
want er zijn slechts een twinrigral (industrie-)Ianden waarop
uit een oogpunt van mensenrechren niers aan te merken valt.

De Minister wijst voorrs op de weerstand die men bij ont-
wikkelingslanden ontmoet in verband met mensenrechten,
omdat zij onze eisen en opmerkingen terzake ervaren als
een inmenging in hun interne aangelegenheden. Met name



comme une ingérence dans leurs affaircs intérieures. Lors-
qu'il fut notamment question d'inclure des clauses conccr- ,
nant les droits de l'homme dans la Convention de LOI11~,

les pays A. C. P. ont obi;:cté que la COl11l11UnautL'européenne
ne devait pas tenter d'imposer les conceptions occidentales
en la matière.

Le Ministre souligne enfin qu'il serait erroné de croire
que la Belgique se buse uniquement sur des critères écono-
miques pour dénoncer ou non les violations des droits de
l'homme. En ce qui concerne l'Amérique centrale, afin de
ne pas compromettre des démarches diplomatiques pouvant
mener à une solution, la Belgique n'a jamais adopté une
attitude radicule, alors qu'elle n'entretient pratiquement pas
de relations commerciales avec les pays concernés.

n, Les réfugiés et les étrangers

Un membre attire l'attention sur le problème des réfugiés.
Ces dernières années ont été particulièrement dramatiques
en ce domaine. Les flux de réfugiés ont augmenté consi-
dérablement: le problème des Palestiniens n'est nullement
résolu et, en outre, il y a par exemple l'expulsion de cen-
taines de milliers d'immigrés du Nigeria.

Il devient de plus en plus malaisé d'assurer aux réfugiés
une existence conforme à la dignité humaine. Or, les crédits
de l'U. N. R. W. A., l'organisation des Nations Unies qui
s'occupe des réfugiés palestiniens, sont identiques à ceux de
l'année dernière, ce qui, compte tenu de l'inflation, équi-
vaut à une réduction. Sur quoi ces chiffres sont-ils basés?
Quelles sont les institutions ayant pour objet la protection
des réfugiés qui sont visées à l'article 34.19 du titre l, sec-
tion 31 du budget? Quelle est la politique générale du
Gouvernement à l'égard des réfugiés? Qu'envisage-t-on en
ce qui concerne les réfugiés politiques du Zaïre?

Quant aux différents crédits prévus en faveur des réfu-I
giés, le Ministre fournit les données suivantes:

I
i

a) Article 34.18

Participation à l'action des Nations-Unies en faveur des I
réfugiés de Palestine; I

I
(UNRWA)
Crédits prévus pour 1983: 18,0 millions;
Crédits prévus pour 1984: 18,0 millions.

b) Article 34.19

Subventions destinées aux institutions ayant pour objet
la protection des réfugiés.

Crédits prévus pour :

1983 (initial): 22,0 millions;
1983 (ajusté): 24,0 millions;
1984 (initial): 23,1 millions.

- Ajustement de 2,0 millions en 1983 demandé pour i
aider le Haut Commissariat des Réfugiés à affecter à sa délé- I
gation à Bruxelles le personnel supplémentaire rendu néces- I
s~ire par l'afflux considérable de candidats réfugiés en Bel-j
gique.

- Les spécialistes s'attendent à ce que cette situation se
résorbe en un an suite aux mesures prises par le Ministre de
la Justice.

- En réalité, le crédit demandé pour 1984 est de 5 %
supérieur à celui prévu à l'origine pour 1983.
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hi] de pogingcu om in dl' l.omc-overccnkomst clausules be-
rrcrfcndc dl' mcnscnrcchrcu te l.ucn opncmcn, wicrpcn Je
A. C. S,-Ianden op dat de E. G. heu nier de \X'l'sterse op-
vatringen rcrz.ikc rnocsr prohcrcn op tc dringen.

Tenslotte beklcmroont de Minisrer dar men het stellig nier
mag doen voorkorncn ulsof Bclgië zich bij het al dan niet
aan de kaak stellcn van schendingen van de mensenrechten
geheel op ecouomische motieven zou baseren. Ten aanzien
van Centraal-Amerika heeft België - met het oog op diplo-
marieke srappen naar ecn oplossing - nooit een radicale
houdiug aungenornen, terwijl er roch nauwelijks handelsbe-
trekkingen Illet die landen bestaan.

U. Vluchtelingen en vreemdelingen

Een lid vestige de aandachr op h_,t vluchtelingenprobleern.
De afgelopen [aren zijn op dit gebied bijzonder drarnarisch
geweesr, De vluchtelingenstromen zijn enorm toegenomen:
er blijft het probleem van de Palestijnen, en voorts is er

! b.v. de verjaging van honderdduizenden inwijkelingen uit
, Nigeria geweest.

Het wordt steeds moeilijker de vluchtelingen een mens-
waardig bestaan te bieden. De kredieten voor her
U. N. R. W. A., de organisatie van de Verenigde Naties die
zich met de Palestijnse vluchtelingen bezighoudt, blijven
echter gelijk aan die van vorig jaar, wat gezien de inflatie,
neerkornt op een verrnindering. Waarop is dit gebaseerd?
\X!elke instellingen die de bescherming van vluchtelingen
tot doel hebben worden bedoeld in artikel 34.19 van titel I,
sectie 31 van de begroting? Wat is her algemeen vluchtelin-
genbeleid van de Regering? Wat met de politieke vluchte-
lingen uit Zaïre?

In verband met de verschillende kredieten voor de vluch-
relingen, verstrekt de Minister Je volgende informatie:

a) Artikel 34.18

Aandeel in de actie van de Verenigde Naties ten bate van
de Arabische vluchtelingen uit Palestina;

(UNRWA)
Kredieten voor 1983: 18~Omiljoen;
Kredieten voor 1984: 18,0 miljoen.

b) Artikel 34.19

Toelagen voor instellingen ter bescherming van vluchre-
lingen.

Kredieten voor:

1983 (oorspronkelijk) 22,0 miljoen;
1983 (aangepast) 24,0 miljoen;
1984 (oorspronkelijk) 23,1 miljoen.

- Aanpassing van 2,0 miljoen in 1983, ren einde her
Hoog Cornmissariaat voor de Vluchtelingen te helpen om
bij zijn delegatie te Brussel het bijkomende personeel aan
te stellen dar nodig is gebleken wegens de grote toevloed van
kandidaat-vluchtelingen in België.

- Deskundigen verwachten dat die toestand ingevolge
de maatregelen van de Minister van Justitie binnen een jaar
genormaliseerd zal zijn.

- In werkelijkheid ligt het voor 1984 aangevraagde kre-
diet 5 % hoger dan wat aanvankelijk voor 1983 werd uit-
getrokken.
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c) A rriclc .H.n4

Subsides :1 dl's organisations luuuunir.urcs non gouverne-
mentales chargees de missions par les Etats en vertu de con-
ventions intcrn.u ioualcs engageant la Belgique.

Credits prevus pour IlJX3: 3,0 millions;

Crédits prévus pour 19R4: s.o millions.
- il s'agit en réalité J'un moyen d'aider le C. I. C. R.

dans ses actions en faveur des réfugiés là où les Etats sont
incapables d'agir directement.

Un membre fait observer que le Conseil de l'Europe a dé-
cidé d'organiser une action pour lutter contre la xénopho-
bie mais qu'aucun crédit n'a été prévu à cet effet. L'aug-
mentation des crédits ne compense même pas l'inflation,
de sorte que le montant disponible se trouve en fait réduit.

Le membre signale incidemment que le C. L M. E., visé i
au titre I, section 3~, article 12.21 du budget s'appelle dé- :

. sormais « C. L M. » puisque la dimension européenne a été !
dépassée. Il se demande par ailleurs si le crédit inscrit sera j

suffisant.
En ce qui concerne la participation dans les dépenses

administratives et opérationnelles du C.LM. (art. 34.03 (33)),
le Ministre fait observer qu'en 19S3 un crédit de 17 millions
avait été prévu, tandis qu'en 1984, il a été prévu un crédit
de 22 millions.

Le crédit demandé devait permettre le paiement des par-
ticipations prévues, soit 292050 $ représentant la contri-
bution aux dépenses opérationnelles ou un total de
458 390 $ U.S. au cours de 48 FB pour 1 $ U.S.

Il est vrai que le crédit demandé ne permettrait pas ce
paiement au cours actuel de cette monnaie.

C'est la raison pour laquelle un crédit supplémentaire
approprié sera demandé, à l'occasion des opérations de
contrôle budgétaire, par la voie du feuilleton d'ajustement.

14. L'industrie et le commerce des armes

Selon un membre, l'un des grands thèmes chers à diverses
organisations sociales est la reconversion des usines d'ar-
mement en des usines fabriquant des produits à vocation
pacifique. L'intervenant est toutefois parfaitement conscient
du fait qu'une telle mutation ne peut s'opérer du jour au
lendemain.

Le fait est là : la production d'armes est un mal nécessaire.
Ne pourrait-on cependant faire un premier pas vers une
reconversion partielle de l'industrie belge de l'armement?

Le Ministre des Relations extérieures précise qu'il a été
demandé à l'Organisation internationale du travail d'effec-
tuer une étude sur l'industrie belge de l'armement et de
tenter de cerner les possibilités de reconversion sans pertes
d'emploi.

Pour ce qui est de la production d'armes en général, le
Ministre fait observer que, d'une part, l'industrie de l'arme-
ment fait souvent des découvertes qui peuvent être utilisées
à des fins non militaires et qui contribuent dès lors au
progrès général et que, d'autre part, la recherche non
militaire donne de plus en plus de résultats qui peuvent
faire l'objet d'une application militaire. C'est ainsi que de I
nombreuses découvertes de l'industrie électronique servent .
également à des fins militaires. Il est par conséquent extrê-
mement difficile de faire une distinction nette entre l'indus-
trie de l'armement et l'industrie à vocation pacifique.
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Tocl.igcu nan nicr-gouvcrucmcnrclc inrcm.uionalc huma-
I nitaire insrcllingcu die door de Sr.ircn zijn belasr met op-

druchren kruchrcus internationale overeenkornsren wclke
bindcnd zijn voor België.

Krcdicrcn voor (9X.1: .\0 miljoen;

Krcdiercn voor )984: 5,0 miljocn.
- in feite gaar het cm een middel ter ondersteuning

van het L C. R, K. in zijn acries voor de vluchrelingen, wan-
neer de Staren niet rechtstreeks kunnen optrcden.

In hct kader van Je Raad van Europa werd hesloren een
acrie ter bestrijding van de xenofobie op te zerren, maar
er worden geen kredieren voor uitgerrokken, aldus een lid.
De verhoging van de kredieren dekr imrners niet eens de
intlarie, zodat er in feire een verlaging plaatsheeft.

Terloops merkt het lid op dar het I. C. E. M., waarvan
sprake in ritel I, sectie 31, artikel 12.21 van de begroting
thans I. C. M. heer, aangezien de Europese dimensie werd
doorbroken. Tevens vraagt hij zich af of her uitgetrokken
krediet wel toereikend is.

In verband met de deelneming in de adrninistratieve en
operationele uitgaven van I. C. M. (art. 34.03 (33)), merkt
de Minister op dar in 1983 een krediet van 17 miljoen en
in 1984 een krediet van 22 miljoen werd uirgerrokken.

Met her aangevraagde kredier moet die deelnerning kun-
nen worden betaald, zijnde 292 050 $, wat de bijdrage in de
operationele uitgaven vertegenwoordigt, of een totaal van
458390 $, tegen een wisselkoers van 1 U.S. $ = 48 BF.

Nu is het zo dat het aangevraagde krediet die betaling
nier regen de huidige koers van die munt mogelijk zal ma-
ken.

Daarom zal via het aanpassingsblad een bijkrediet bij de
verrichtingen van de begrotingscontrole worden gevraagd.

14. Wapenindustrie en wapenhandel

Een van de grote thema's die bij diverse sociale organi-
saties leven, is de overschakeling van de wapenindustrie op
een produktie voor vredesdoeleinden, aldus een lid, Nu is
het voor spreker wel duidelijk dat dit niet van vandaag op
morgen kan, en dat dit ook niet radicaal kan worden door-
gedreven.

Wapenproduktie is nu eenmaal een noodzakelijk kwaad.
Kan echter toch geen stap worden gezet in de richting van
een partiële omschakeling van de Belgische wapenindustrie?

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen verklaart dar
aan de Internationale Arbeidsorganisatie werd gevraagd een

I studie te ondernemen over de Belgische wapenindustrie en
! de mogelijkheden tot omschakeling zonder verlies aan ar-

beidsplaatsen.
Over de wapenproduktie in het algemeen rnerkt de

I Minister op dar enerzijds de wapenindustrie vaak ontdek-
kingen doet die voor niet-rnilitair gebruik kunnen worden
aangewend en die derhalve tot de algemene vooruitgang
bijdragen. Anderzijds levert niet-militair onderzoek hoe
langer hoe meer resultaren op die ook militair toepasbaar
zijn, Zo vinden tal van ontdekkingen van de elektronica-
industrie ook een militaire toepassing. Het is derhalve
uiterst moeilijk nog een strikte grens te trekken tussen wa-
pensproduktie en « vredesindustrie ».



Au reste, la Belgique ne produit pas d'armes sophisti-
quécs, Notre production d'armes est surtout destinee ;\
notre pays ct ;\ nos parrcuuircs de l'OTAN; scull' une infime
partie de cette production est destinée ;\ d'autres pays.

Unrnernbre estime que Ic Parlement devrait être informé
de manière plus complète sur le commerce des armes. Le
précédent Ministre des Relations extérieures avait fait quel-
ques pas dans cette voie. Ne serait-il pas possible d'aller
plus loin en ce sens?

Le membre considère en outre que la facilité avec laquelle
on peut apparemment exporter illégalement des armes 21
partir de la Belgique est préjudiciable 21 l'image de notre
P;lYS dans le monde.

En ce qui concerne l'information au sujet du commerce
des armes, le Ministre souligne qu'un rapport semestriel est
communiqué à la Commission. Il ne peut que déplorer
l'existence d'un trafic illégal à côté de ces transactions
connues.

15. La diplomatie

Plusieurs membres posent des questions au sujet de la
carrière diplomatique. L'un d'eux se demande s'il ne con-
viendrait pas d'envisager de confier un nouveau rôle aux
ambassades, à l'exemple de ce qui a été fait aux Pays-Bas.
A présent que l'on dispose de techniques de communication
sophistiquées, les ambassades, et surtout celles qui sont étu-
blies dans les pays voisins et dans les pays avec lesquels la
Belgique coopère dans le cadre de l'une ou l'autre orga-
nisation, n'ont pratiquement plus aucune fonction réelle.

Le même membre se souvient d'un rapport interne qui
concernait la suppression de la distinction entre le service
intérieur et le service extérieur. Un seul système de roule-
ment serait organisé pour tous les fonctionnaires. Quelle
a été la suite réservée à ce rapport?

Un membre demande également quelle est l'utilité des
prospecteurs commerciaux. Leur statut n'est pas équivalent
à celui des diplomates. Quel est le sens de cette distinc-
tian? Le personnel diplomatique ne pourrait-il être formé
pour remplir cette mission?

Un autre membre pose des questions au sujet du recrute-
ment du personnel diplomatique. Est-il vrai, comme on
l'affirme, que l'on constate un manque d'intérêt? Quelles
en sont les raisons? La carrière ne serait-elle pas assez
attrayante au point de vue pécuniaire?

Le même membre estime que l'accent doit être mis sur
le rôle joué par les prospecteurs commerciaux. Surtout en
période de crise économique, il est important d'explorer
au maximum les possibilités d'importation et d'exportation.

Le Ministre des Relations extérieures estime qu'en Belgi-
que, on. met sans doute encore trop l'accent sur l'aspect
purement politique de la carrière diplomatique. Cela s'ex-
plique d'un point de vue historique, mais un pays comme
le nôtre, doit à présent accorder tout autant d'attention à
l'aspect économique. Il faut tenir compte de cette évolution
nécessaire lors du recrutement. Des discussions relatives à
une réorientation dans ce sens sont en cours.

La fonction de prospecteur commercial a quelque peu
dévié de sa conception initiale. Au départ, l'intention était
de désigner, pour exercer cette fonction, des gens parfaite-
ment familiarisés avec le pays et l'économie locale, dans la
plupart des cas des ressortissants du pays même. La prati-
que est cependant tout autre. Le Ministre ajoute que la
prospection économique constituera de plus en plus une
des tâches essentielles de la diplomatie et que le statut de
prospecteur commercial devra être revu.
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Overigcns wordcn in België gccn gcavancccrdc wapens
gcproduceerd. Dl' wapcnprodukric is ook vooral bcsternd
voor hct eigen land en de NAVO-partners, en slechrs in
zecr geringc mate voor sornrnige andere landen.

Ovcr de wapeuhandcl ZOll volgens ecn lid meer infor-
matie moeten worden doorgespeeld aan het Parlement. De
vorige Minister van Buitenlandse Zaken had enkele eerste
srappen in die richting gezer, Kan die weg verder worden
ingeslagen?

Voorts is her gemak waarrnec vanuit België blijkbaar
wapcns illcgaal kunnen worden uirgevoerd volgens spreker
schadelijk voor het imago van ons land in de wereld.

Wat de inforrnatie over de wapenhandel berrefr, vestigt
de Minister de aandacht erop dar een zesmaandelijks rap-
port wordt medegedeeld aan de Commissie. Dat er daar-
Luiren ook nog wapens gesmokkeld worden kan hij alleen
maar betreuren.

15. Diplomatie

Verscheidene leden hebben vragen in verband met de
diplornatieke carrière. Een van hen vraagt zich af of, in
navolging van Nederland, nier dient te worden overwogen
de ambassades een nieuwe rol toe te kermen. Vooral de
ambassades in buurlanden en landen waarmee België in
een of ander organisatorisch verband samen werkr, hebben
in deze tijd van geavanceerde comrnunicarietechnieken nog
nauwelijks enige reële functie.

Hetzelfde lid herinnert zich een intern rapport dat betrek-
king had op de opheffing van het onderscheid tussen bin-
nen- en buitendienst. Alle arnbtenaren zouden in één enkel
roulatiesysteem worden opgenomen. Welk gevolg is aan
dit rapport gegeven?

Het lid vraagr zich voorts af wat het nut is van handels-
prospectoren. Hun statuur is niet gelijkwaardig aan dar van
de diplomaten. Wat is de bedoeling van dit onderscheid?
Kan het diplomatiek personeel niet voor de desbetreffende
taken worden opgeleid?

Een ander lid heeft het over de aanwerving van het diplo-
matieke personeel. Is er, zoals wordt beweerd, een gebrek
aan belangstelling? Wat zijn daarvan dan de redenen? Is
de carrière financieel te onaantrekkelijk?

Volgens dit lid dient de rol van de handelsprospectoren
te worden benadrukt. Vooral in tijden van economische
crisis is het van belang de mogelijkheden inzake in- en
uitvoer optimaal te exploreren.

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen meent dat in
België de nadruk in de diplomatieke carrière wellicht nog
te veel op het louter politieke aspect ligt, Dit is hisrorisch
te verklaren, maar een land als het onze dient zich heden ten
dage evenzeer op het economische te richten. Dit moet bij de
aanwerving in aanmerking worden genomen. Besprekingen
over een heroriëntering in die richting zijn aan de gang.

De functie van handelsprospector is enigszins van de oor-
spronkelijke bedoeling weggegroeid. Toen dit statuut werd
ontworpen, dacht men aan mensen die met het land en de
plaatselijke economie zeer goed vertrouwd waren, in de
meeste gevallen onderdanen van het land zelf. De praktijk is
echter anders. In de toekomst zal de economische prospectie
meer en meer tot de essentiële taken van de diplomatie
zelf gaan behoren, en zal het statuut van handelsprospec-
toren herzien moeten worden, aldus de Minister.
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Le rôle lks ambassades dans ks pays voisins fait actuel-
lcmcnt l'objet d'études. Une diminution du personnel dl'
certaines grandes urnbassades est envisagée. Erunt donné leur
rôle limité dans certaines régions éloignées, on examine
égulernenr si unc seule ambassade du Benelux ne pourrait
éventuellement suffire.

En ce qui concerne l'organisation du departement et la
séparation des services intérieur et extérieur, le Ministre est
prèr il en discuter. On n'est cependant parvenu ;\ aucun
accord en ce domaine.

A propos du manque d'intérêt pour la carrière diploma-
tique, le Ministre fait tout d'abord remarquer que le pres-
tige dont jouissait auparavant la diplomatie s'est certaine-
meut estompé.

Bien souvent, le secteur privé offre en outre de meilleures
rémunérations pour des fonctions équivalentes. TI n'est pas
rare que les coopérants soient également mieux payés. les
diplomates sont en outre soumis il de fortes pressions psy-
chologiques dues aux déménagements répétés, au fait qu'ils
séjournent dans des régions où les conditions climatiques
sont pénibles cu dans des régions où les contacts sont
difficiles, ainsi qu'il d'autres inconvénients encore qui tou-
chent plus particulièrement l'épouse et les enfants.

Il s'avère en outre que, pour beaucoup, l'examen consti-
tue une barrière infranchissable. les pourcentages de réus-
site sont extrêmement faibles. l'examen linguistique surtout
pose de nombreux problèmes, tant du côté néerlandophone
que du coté francophone d'ailleurs. Pour remédier à ce pro-
blème, on envisage soit de faire passer cette épreuve seule-
ment il la fin de l'examen ou même à la fin du stage, soit
d'organiser un examen de secrétaire d'administration après
lequel un examen linguistique supplémentaire ouvrirait la
voie à la carrière diplomatique.

le Ministre fournit les chiffres suivants concernant la
répartition linguistique actuelle dans la carrière - Service
extérieur (d'où il résulte qu'aucun des deux cadres du
personnel n'est complet) :

I .14 1

Ovcr de rol van ambassades in n.iburigc landen wordcn
rh.ms studios vcrrichr. De inkrimping van sommige grote
ambassades wordr ovcrwogeu. Ook wordt, geler op hun
bcpcrktc rol, onderzocht of in sommige vcrafgelegen gebic-
den evcnruccl ééu cnkelc Benelux-ambassade nier kan vol-
staan.

Over de organisarie van her departement en de scheiding
tussen binnen- en huiteudienst is de Minister tot discussie
bereid. Tot dusver is rerzake evenwel geen akkoord bereikt.

Wat het gebrek aan belangsrelling voor de diplomatieke
carrière betrefr, merkt de Minister allereerst op dar de uit-
straling die de diplomatie vroeger had, zckcr getaaud is,

Vaak betaalr de privé-sector ook meer voor gellik-
waardige functies, en ook onrwikkelingshelpers worden
niet zelden berer betaald. Bovendien brengt de diplomatieke
carrière - door de veelvuldige verhuizingen, door het
wonen in moeilijke klirnaatzones en in gebieden met slechte
conractrnogelijkhedcn en door Je andere ougemakken, voor-
al ook voor de echtgenote en de kinderen van de diplornaat
- een zware psychologische druk mee.

Daarnaast blijkt het examen voor velen een onoverko-
melijke hinderpaal te zijn. De slaagpercentages zijn zeer
laag, Vooralook her raalexarnen blijkr problernen te stel-
leu, overigens zowel aan Nederlandstalige als aan Frans-
ralige zijde. Om dit te verhelpen wordt overwogen deze
proef aan het einde van het examen of zelfs pas aan het
einde van de stage te laten plaatsvinden, dan wel een
examen te organiseren voor bestuurssecretaris, waarbij het
supplementaire taalexarnen de weg zou openen tot de
diplomatieke carrière.

Betreffende de huidige taalverhouding in de Carrière
Buitenlandse Dienst verstrekt de Minister de volgende cijfer-
gegevens (waaruit blijkt dar van beide zijden de bestaande
personeelsforrnatie nier volledig bezet is) :

F N F N

1cr classe 9 8 le klasse 9 8
2me classe 66 67 2e kla5se 66 67
3me classe 45 65 3e klasse 45 65
4me classe 17 25 4c klasse 17 25
5me classe 26 26 5c klasse 26 26
6me classe 18 22 6e klasse 18 22
Stagiaires 9 6 Stag. 9 6
Total 190 219 Totaal: 190 219

Répartition linguistique des chefs de poste Taaluerhouding postcbejs

Postes F N Posten F N

A 1 11 11 A 1 11 11
A 2 16 16 A 2 16 16
A 3 ... 36 39 A 3 36 39

En ce qui concerne l'importance accrue à donner à l'éco-
nomie, le Ministre précise que cet objectif est atteint par
différents moyens:

- l'examen porte également sur l'économie;
- lors du stage, l'accent est mis systématiquement sur

l'aspect économique;
- après deux ans, tous les lauréats doivent participer à

un examen commercial;
- des conférences et des cours de recyclage sont orga-

nisés pour tous les diplomates;
- dans chaque ambassade, un membre du personnel

diplomatique est spécialement chargé des affaires éconorni-
ques.

Wat de grotere nadruk op het economische betreft, preci-
seert de Minister nog dat dit doel wordt bereikt langs ver-
schillende wegen :

het examen omvat het vak economie;
in de stage ligt systematisch de nadruk op economie;

na twee jaar moet iedereen aan een handelsexamen
deelnemen;

- er worden voor alle diplomaten voordrachten en her-
scholingscursussen georganiseerd;

- in iedere ambassade is een lid van het diplornatiek per-
soneel speciaal met economische zaken belast.



Un rucmhrc demande s'il est possible de fournir en .uuicxc
un aperçu des postes diplomatiques où les bâtiments sont
la propriéré de l'Etat belge ainsi que des loyers qui sont
payés dans les postes où les hárirncnrs ne sont pas la
propriété de l'Etat belge, Il a en effet appris que, dans
certains cas, les loyers seraient exorbitants.

Le. Ministre renvoie ,1 ce propos au rapport du Sénat
relatif au budget des Affaires étrangères pour 1983 (Doc.
n'' S-VIII/5, session 1982-1983) :

Chapitre 7, p. 40, points c) ct d),
Chapitre 7, p. 44, point i);
Annexe 11, pp. 55 et suivantes.

Le Ministre souligne encore qu'il conviendrait d'élaborer
une politique cohérente en la matière. En fait, il faudrait
qu'une personne experte en matière de transactions immo-
bilières soit chargée en permanence de cette mission.
Jusqu'à présent, la gestion du patrimoine immobilier des
Affaires étrangères est de la compétence d'un diplomate
qui est - toujours temporairement - en fonction dans le
service intérieur.

16. Divers

Dans le cadre de la coopération politique entre les pays
européens (dans le cadre de la Communauté européenne,
mais aussi par exemple du Conseil de l'Europe), la Belgique
prend constamment attitude par l'intermédiaire du Gouver-
nement. Un membre estime que les parlementaires, et en
tout cas les membres des assemblées parlementaires respec-
tives, devraient être tenus continuellement au courant de
ces prises de position.

Le Ministre accepte d'informer les membres de la Com-
mission des positions prises par la Belgique au sein des
organisations internationales.

Un membre attire l'attention sur le fait que le proeessus
de ratification des conventions de l'O. I. T. est bloqué depuis
environ trois ans. A qui incombe-t-il de soumettre ces
conventions au Parlement? A quai est dû ce retard?

Le Ministre précise que ce sont les départements de la
Santé publique, des Affaires sociales et de l'Emploi et du
Travail qui sont compétents en ce qui concerne les matières
qui font l'objet des conventions de 1'0. I. T. Il insistera
auprès de ses collègues pour que ees actes soient soumis
rapidement au Parlement et il assure le membre que le
retard constaté n'est aucunement dû à de la mauvaise
volonté. Une note relative aux conventions O. I. T. concer-
nant la marine marchande est publiée en annexe du présent
rapport (Annexe VI).

n y a quelques mois, la Convention relative au droit de la
mer a fait l'objet d'une interpellation. Un membre demande
si le problème a déjà été étudié.

La Belgique signera-t-elle cette Convention?

Le Ministre répond que l'attitude de la Belgique vis-à-vis
de la signature de la Convention des Nations Unies sur Ie
droit de la mer peut être résumée comme suit:

1. Alors que la Convention des Nations Unies sur le
Droit de la Mer a été élaborée pour instaurer, dans les
multiples domaines qu'elle est appellée à régir, une sécurité
et une harmonie auxquelles aspirent tous les Etats du
monde, le régime d'exploration et d'exploitation des fonds
marins qu'elle a institué dans sa Partie XI a provoqué tantôt
l'hostilité et tantôt la méfiance des pays industrialisés ca-
pables de résoudre seuls, ou en coopération avec d'autres,
les innombrables problèmes, techniques et économiques,
posés par cette activité entièrement nouvelle.
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Ecn lid vr.iagt of hcr nier mogclijk is in bijlagc bij her
vcrslng ccn ovcrzicht tc geven van de diplomaricke posten
wuar dl' gebouwen cigendom van de: Belgische Staat zijn,
en van de huurprijzcu die wordcn ber.iald in de posrcn waar
dit nier her gcvul is. Sprckcr hcefr namclijk gehoord dar er
in bepaalde gevallen buitensporige prijzeu zouden worden
betuald.

Terzake verwijst de Minister naar wat voorkornt in het
Senaatsverslag over de begrori.ig van Buitenlandse Zaken
voor 1983 (Stuk n' 5-VIII/5, 1982-1983) :

Hoofdstuk 7, blz. 4U, puntcn c) en d):
Hoofdsruk 7, blz, 44, punr i);
Bijlage II, blz. 55 c.v.

De Minisrer wijst cr voorts op dar terzake een coherente
politiek zou moeren worden uitgewerkr. Eigenlijk zou een
persoon met feeling voor onrocrende transacties daarmee
vast moeren worden belasr. Tl.ans valt her beheer van het
onroerend patrimoniurn van Buitenlandse Zaken onder de
bevoegdheid van een diplornaar die - steeds tijdelijk - in
de binnendienst werkzaarn is.

16. Diversen

In her kader van de politieke samenwerking tussen de
Europese landen (in her kader van de Europese Gemeen-
schap, rnaar ook b.v. de Raad van Europa) neernt België
bij monde van de Regering voortdurend standpunten in.
Een lid meent dat de parlementsleden, en zeker de leden
van de respectieve parlementaire vergaderingen, steeds van
al die standpunten op de hoogte moeten worden gehouden.

De Minister sternt ermee in de leden van de commissie
op de hoogte te houden van de door België in internationale
organisaties ingenomen srandpunten,

Een lid vestigt de aandacht erop dat de bekrachtiging van
de I. A. O.-verdragen sedert een drietal jaren is stilgevallen.
Onder wiens verantwoordelijkheid valr het deze verdragen
aan het Parlement voor te leggen? Wat zijn de redenen
van deze vertraging?

De Minister deelt mede dar de departernenten Volks-
gezonheid, Sociale Zaken en Tewerkstelling en Arbeid
bevoegd zijn voor de in de I. A. O.-verdragen vastgelegde
aangelegenheden. Hij zal bij zijn collega's aandringen op een
spoedige voorlegging van deze akten aan het Parlement,
maar verzekert de vraagsteller dar er geen kwade wil in
het spel is. In bijlage VI gaat een nota i.v.m. I. O. A.-koop-
vaardijverdragen.

Enkele maanden geleden werd reeds geïnterpelleerd over
het Verdrag inzake het zeerecht. Een lid wenst te vernemen
of het probleem reeds bestudeerd is.

Zal België her Verdrag tekenen?

De Minisrer anrwoordt dar de houding van België ten
opzichte van de ondertekening van het Verdrag van de
Verenigde Naties inzake her zeerecht als volgt kan worden
geresumeerd:

1. Het Verdrag van de Verenigde Naties inzake het zee-
recht kwam tot stand om op de talloze gebieden waarvoor
het moet gelden de zekerheid en harmonie tot stand te
brengen waarnaar alle landen streven; die in Deel XI opge-
nomen regeling inzake exploratie en exploitatie van de zee-
bodem heeft echter zowel de vijandigheid als het wantrou-
wen van de geïndustrialiseerde ianden gewekt, die in staat
zijn alleen of in samenwerking met andere landen de ontel-
bare technische en economische problernen op te lossen die
aan deze rotaal nieuwe activiteit zijn verbonden.
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2. L'hostilité dl's Etats-Unis s'est marquée par il- refus
dl' siguer la Convention, dt: participer aux travaux de la
Commission de Kingston, qui doit préparer l'élnbor.ttion
des institutions prévues par elle, et de contribuer ,I son
fiuancemcnr pour la part qui devrait uorrnalemenr leur
incomber.

.3. La méfiance de la France ct des Pays-Bas s'est traduite
par les déclarations faites par leurs représentants au moment
de la signature de la Convention, le 10 décembre 1982; il
en résultait que ces deux pays ne ratifieraient la Convention
que si certaines dispositions de sa Partie XI étaient rendues
acceptables par la manière dont elles ser.iienr appliquées
par les nouveaux organes à créer.

4. La méfiance de la République Fédérale d'Allemagne,
du Royaume-Uni, de l'Italie, du Luxembourg et de la Belgi-
que s'est traduite par le délai que ces pays se SOnt accordé
avant de décider si, oui ou non, ils signeraient la Conven-
tion avant le 9 décembre 1984, qui est la date ultime prévue
pour la signature.

5. La Belgique a mis ce délai il profit pour procéder il
une consultation générale des services publics intéressés à

des titres divers par l'une ou l'autre disposition de la Con-
vention; cette consultation est achevée; avant la fin de l'été,
une consultation des entreprises du secteur privé également
intéressées à des titres divers par l'une ou l'autre disposition
de la Convention sera, elle aussi, achevée.

6. Eclairé par ces divers avis, le Gouvernement pourra,
en septembre ou en octobre, délibérer sur l'attitude défini-
tive qu'il prendra vis-à-vis de la Convention sur le Droit de
la Mer, avant l'expiration du délai prévu pour la signature
de cet instrument diplomatique.

Un membre souhaite qu'une liste des conventions inter-
nationales signées mais non encore ratifiées soit annexée
au présent rapport.

Le Ministre communique cette liste (voir annexe VII).

Le Ministre a déclaré que les Communautés et les Régions
pouvaient jouer un rôle sur le plan international. Un mem-
bre demande des précisions à ce sujet.

Le Ministre remet à la Commission sa note consacrée à
cette question (voir annexe VIII).

Selon un membre, certains prétendent que la Belgique est
sous-représentée au sein des organisations internationales,
notamment par rapport aux Pays-Bas? Qu'en est-il?

Le Ministre communique des données chiffrées concer-
nant la représentation de la Belgique au sein des principa-
les organisations internationales. La participation belge au
budget des diverses organisations est indiqué à titre de
référence (voir annexe IX).

Un membre constate qu'à l'article 34.04 du titre 1, sec-
tion 31, le crédit destiné aux organisations humanitaires
non gouvernementales est porté de 3 millions pour 1983
à 5 millions pour cette année. De quelles organisations
s'agit-il? Pourquoi ce crédit a-t-il été augmenté?

Un membre s'étonne que les montants inscrits à l'arti-
cle 11.02 de la section 01 (p. 45) pour la majoration index
(15 millions) soient si élevés par rapport aux traitements
barémiques (7,4 millions).

Le Ministre répond que les échelles barémiques appli-
quées sont toujours celles de 1971 et que la majoration
index comprend donc les majorations cumulées depuis
lors, soit 220 % du montant de base.

Un membre se demande quelle est l'incidence de l'évolu-
tion du cours du dollar sur ces montants qui sont destinés
à des institutions internationales et doivent donc être payés
en dollars.
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1 Dl' vijandigheid van de Vcrenigdc Sratcn kwarn lOt
uiting in de wcigering 0111 hcr Vcrdr.ig te ondcrrekcnen, om
decl te nemen .ian de werkzuamhcdcn van de Cornrnissie te
Kingston die de torsraudkoming van de door bedocld Ver-
drag opgerichre instellingcn rnocr voorbereidcn, en om hij
te drugen in de financiering ervan voor her gedeelte dar
norrnaal rcn luste van dat land had moeren vallen .

3. Het wantrouwen van Frankrijk en Nederland uitte zich
in de verklaringen van hun afgevaardigden op het ogenblik
dat het Verdrag op 10 decernber 1982 werd ondertekend;
daaruir bleek dar beide landen her Verdrag nier zouden be-
krnchrigen indien sornmigc bcpalingcn van Dccl XI nier
aanvaardbaar werden gernaakr via de manier waarop zc
door de op te richten nieuwe organen zouden worden roe-
gepasr.

4. Het wantrouwen van de Bondsrepubliek Duitsland,
V;Ul her Verenigd Koninkrijk, ltalië, Luxemburg en België
kwarn tor uiting in her feit dar deze landen eerst heel laar
hebben besloten dar zij het Ve-drag al dan niet zouden on-
dertekenen vóór 9 december 1984, dar als uiterste darurn
voor de ondertekening geldt.

5. België heeft die terrnijn te haar genomen om alle over-
heidsdiensten die om uiteenlopende redenen bij een of
andere bepaling van her Verdrag belang hebben, te raad-
plegen; die raadpleging is thans beëindigd; vóór her einde
van de zomer zalook de raadpleging van de particuliere
bedrijven, die eveneens om uiteenlopende redenen bij een
of andere bepaling van het Verdrag belang hebben, beëin-
digd zijn.

6. Op grond van die verschillende adviezen zal de Rege-
ring zich in september of oktober beraden over de definitieve
houding die zij ten opzichte van het Verdrag inzake her
zeerecht zal aannemen, vooraleer de termijn voor de onder-
tekening ervan verstrijkt.

Een lid wenst dat een overzicht van de ondertekende,
maar nog nier bekrachtigde internationale verdragen in een
bijlage bij her verslag wordt opgenomen.

De Minister heeft de desbetreffende lijst bezorgd (zie bij-
lage VII).

Een lid wenst meer precieze gegevens over de rol die de
Gemeenschappen en Gewesten volgens de Minister .01' inter-
nationaal vlak kunnen spelen,

De Minister bezorgt zijn nota terzake aan de Commissie
(zie bijlage VIII).

Volgens een lid wordt beweerd dar België in internatio-
nale organisaties ondervertegenwoordigd is, met name in
vergelijking met Nederland. Wat is hiervan aan?'

De Minister verstrekt cijfermateriaal betreffende de ver-
tegenwcordiging van België in de voornaamste internatio-
nale organisaties, Als referentie wordt telkens ook het Bel-
gische aandeel in de begroting vermeld (zie bijlage IX).

Een lid constateert dat in artikel 34.04 van titel I, sec-
tie 31, het krediet voor niet-gouvernementele humanitaire
organisaties wordt opgetrokken van 3 miljoen vorig jaar tot
5 miljoen dit jaar. Om welke organisaties gaat het? Van-
waar die kredietverhoging ?

Een lid verbaast zich erover dar in artikel 11.02 van
sector 01 (blz. 45) de bedragen uitgetrokken voor index-
verhoging (15 miljoen) zo hoog liggen ten opzichte van de
baremabezoldiging (7,4 miljoen).

De Minister antwoordt dat de toegepaste loonschalen nog
sreeds die van 1971 zijn en dat de indexverhoging dus de
gecumuleerde verhogingen sedert die tijd omvat, d.w.z.
220 % van het basisbedrag.

Een lid vraagt zich af welke invloed de ontwikkeling van
de dollarkoers heeft op de bedragen, bestemd voor inter-
nationale instellingen, die in dollars moeten worden betaald.



LI: Ministre précise que \';\11 dernier, lors de l'établisse-
ment UI:S prévisions budgetaires, les rnontnnts destinés aux
organisations iureruationalcs ont été fixés compte tenu du
cours du dollar ;\ CL moment, c'est-à-dire 48 FB, Il est
évident que ces montunts ne suffiront donc pas et qu'il
faudru demander des crédits supplémentaires.

Un membre sc demande si les dépenses visées aux arti-
cles 34.05 à 34.16 de la section 31 (p. 20) ne devraient pas
plutôt être supportées par le département des Affaires
économiques.

Pour ce qui concerne J'article 34.05, le M !nistre précise
encore que, dans le cadre du plan décennal d'investisse-
ments du département de la Défense nationale, le Gouver-
nement a décidé le 9 février dernier d'autoriser le Ministre
qui a cette matière dans ses attributions à conclure LIn
contrat portant sur la coproduction de 44 avions F 16.

Ce contrat comporte notamment la garantie du main-
tien à un niveau déterminé de la charge de travail des chai-
nes de productions belges existantes durant la période pré-
cédant la production des avions acquis par la Belgique par
l'exécution par l'industrie aéronautique belge de pièces
détachées pour d'autres avions, destinées aux Etats-Unis
d'Amérique et aux Pays-Bas.

Cette clause entraîne l'obligation pour la Belgique de
rembourser au gouvernement américain Jes coûts supplé-
mentaires dus à la production en Belgique de ces pièces
détachées.

Ces coûts supplémentaires s'élèvent à 2 935 millions et
doivent être remboursés en huit ans selon les modalités
suivantes:

1983
1984
1985
1986

573 millions
843 millions
549 millions
494 millions

1987
1988
1989
1990

180 millions
146 millions
102 millions
48 millions

Considérant que le remboursement de ces coûts supplé-
mentaires constitue une aide à l'exportation, le Gouverne-
ment a décidé d'inscrire les crédits nécessaires au budget
du Commerce extérieur, lequel est inclus dans la section 31
du budget du Ministère des Affaires étrangères, du Com-
merce extérieur et de la Coopération au Développement.

Telle est l'origine de l'inscription à l'article 34.05 de la
section 31 du projet du budget de ce département pour
1983 d'un crédit d'engagement de 2935 millions et d'un
crédit de paiement de 573 millions et au même article de
la même section du projet de budget pour 1984 d'un crédit
de paiement de 843 millions.

Pour le surplus, c'est au Ministre qui a le budget dans
ses attributions à veiller à ce que les compensations à opérer
dans d'autres budgets par suppression et étalements d'in-
vestissement localisés en Wallonie et en Brabant soient réa-
lisés conformément à la résolution du Gouvernement.

Un membre demande pourquoi lès crédits destinés à l'ali-
mentation du Fonds d'expansion économique et de recon-
version régionale (cf. art. 41.05 de la section 31, p. 21) sont
repris au budget des Relations extérieures.

Un membre demande pourquoi les cotisations de la Bel-
gique aux fonds d'aide au développement de la C. E.
(art. 53.04 de la section 32, p. 33) sont rangées parmi les
dépenses de capital. _

Un membre voudrait savoir ce qu'il convient d'entendre
par « Fonds ouvert dans le cadre de l'aide alimentaire en
céréales» (cf. art. 60.54 A de la Section particulière, II -
Secteur Coopération au développement, p. 40).
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De Minisrcr declt mede dar vorig [aar, bij hcr opstel-
lcn van dl' budgetraire vooruitzichten uitgetrokken bedragen
voor biidragen aan internationale organisaries gebasecrd
waren op de toenmalige dollarkoers van 48 F. Uiteraard
zullen deze bedragen dus niet volsraan en zullen bijkredie-
tcn moeren worden gevraagd.

Een lid vraagt zich af of de uitgaven bedoeld in de arti-
kelen 34.05 tot 34.16 van sectie 31 (blz, 20) niet veeleer
door Economische Zaken zouden moeren worden gedragen.

Inzake artikel 34.05 preciseert de Minister nog dat
de Rcgcring in het kader van her tien jar en pb Il voor de
investeringen van her Departement van Landsverdediging
op 9 februari jl. besloten heeft de Minister onder wiens
bevoegdheid die materie valt, ertoe te machtigen een over-
eenkornst te sluiten aangaande de coproduktie van 44 F 16-
roesrellen.

Die overeenkomst bevat met name de waarborg dar de
arbeidslast van de Belgische produktieketens, die bestonden
tijdens de periode vóór de produktie van de door België
gekochte vliegtuigen, op een welbepaald peil wordt gehand-
haafd, omdat de Belgische luchrvaartindustrie losse onder-
delen mag vervaardigen voor andere vliegtuigen die voor
de Verenigde Staten en voor Nederland zijn bestemd.

Die bepaling brengt voor België de verplichting met zich
om de Amerikaanse regering te vergoeden voor de bijko-
mende kosten die door de produktie van die losse onder-
delen in België worden veroorzaakt,

Die bijkomende kesten bedragen 2935 000 000 BF en
moeten als volgt over een periode van acht jaar worden
terugbetaald:

1983 573 miljoen 1987 180 miljoen
1984 843 miljoen 1988 146 miljoen
1985 549 miljoen 1989 102 miljoen
1986 494 miljoen 1990 48 miljoen

Overwegende dat de terugbetaling van die bijkomende
kosten een steun voor de uitvoer is, heeft de Regering
besloten de nodige kredieten uit te trekken op de begroting
van Buitenlandse Handel, die vervat ligt in sectie 31 van
de begroting van het Ministerie van Buitenlandse Zaken,
van Buitenlandse Handel en van Ontwikkelingssamenwer-
king.

Dat is de reden waarom op artikel 34.05 van sectie 31
van het begrotingsontwerp van bedoeld departement voor
1983 een vastleggingskrediet van 2935 miljoen en een
betalingskrediet van 573 miljoen en op hetzelfde artikel van
dezelfde sectie van het begrotingsontwerp voor 1984 een
betalingskrediet van 843 miljoen is uitgetrokken.

Voorts is her de Minister onder wiens bevoegdheid de
begroting valt, die er moet voor waken dat de compensaties
die in andere begrotingen worden aangebracht via schrap-
ping en spreiding van in Wallonië en in Brabant te loka-
liseren investeringen, worden uitgevoerd overeenkomstig her
regeringsbesluit.

Een lid vraagt waarom kredieten voor her F. E. E. R. (zie
art. 41.05 van sectie 31, blz. 21) in de begroting van Bui-
tenlandse Betrekkingen worden opgenomen.

Een lid wenst te vernemen waarom de bijdragen van
België aan de fondsen voor onrwikkelingshulp van de
E. G. (art. 53.04 van sectie 32, blz. 33) onder de kapi-
taaluitgaven zijn opgenomen.

Een lid verlangt te weten wat bedoeld wordt met het
« Fonds voor voedselhulp in het raam van een internationale
overeenkomst voor graangewassen » (zie art. 60.54 A van de
Afzonderlijke Secrie, II - Sector ontwikkelingssamenwer-
king, blz. 40).
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III. - VOTES

Les crédits afférents aux Affaires étrangères, prévus au
budget pour 1984, sont votés par 14 voix contre 2.

Le Rapporteur,

M. SMET

Le Président,

F. GROOTJANS

I ]K I

III. - STEMMINGEN

De kredieten betreffende Buitenlandse Zaken, uitgerrok-
ken op de begroting voor 1984, worden aangenomen met
14 regen 2 sternrnen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

M. SMET F. GROOTJANS



ANNEXE I

Note sur les positions soviétiques en matière I. N, F.,
adoptées à la table des négociations d'une part, et en public

d'autre part

(Ouverture officielle des négociations à Genève
en date du 30 novembre 1981)

INTRODUCTION

ti n'est pas toujours aisé d'établir un strict départ entre les posi-
tions adoptées par les Soviétiques à la table de négociation d'une
part et en public d'autre part. En effet, les déclarations publiques
ont été extrêmement nombreuses (déclarations de hauts responsables
politiques, articles dans la presse, interviews, prises de position de
milieux académiques, etc ... ) et même lorsqu'elles s'adressaient à un
même sujet, elles pouvaient donner lieu à des interprétations diffé-
rentes selon les terminologies employées. En outre, le fait de passer
sous silence dans une déclaration publique, certains aspects de la
négociation I. N. F., constituait une autre manière de donner une image
erronée de cette dernière.

En d'autres mots, les déclarations publiques soviétiques ont un
caractère quahratif aussi bien que quantitatif. Elles ont eu pour but
essentiel de donner à l'opinion internationale une certaine image de
flexibilité de la part de Moscou alors qu'à Ja table de négociation,
la position soviétique s'est avérée totalement inflexible sur le point
central, à savoir que Moscou a obstinément refusé de sanctionner
quelque déploiement américain I. N. F. en Europe que ce soit, tout
en se réservant pour lui-même le droit à un déploiement de 55·20
à des niveaux qui ont varié durant les négociations.

Pour tenter de dégager une image aussi précise que possible, la
présente note a choisi une méthodologie qui reprend les attitudes
soviétiques par sujet plutôt que dans une chronologie.

.. .. ..

1. Thèse de base soviétique

ti existe un équilibre approximatif en matière d'armes nucléaires
«à portée moyenne", au niveau de quelque 1 000 systèmes.

Négociation: Cette thèse a été défendue d'emblée par le négociateur
soviétique.

Public: Elle a toujours fait partie de la présentation publique de
la position soviétique (voir par exemple les brochures «Une menace
pour l'Europe .• (Moscou, 1981) ou encore «A la veille de décembre -
l'Europe face au choix" (Moscou, 1983). Elle a été souvent défendue
par de hautes personnalités soviétiques (dont M. Brejnev) dès 1979
sans qu'il soit tenu compte de l'accroissement continu des déploie-
ments de 55-20 durant une période où l'Alliance n'avait encore pro-
cédé à aucun déploiement. Dans une conférence de presse en date
du 2 avril 1983, M. Gromyko a encore forcé davantage cette pré-
sentation en affirmant que l'OTAN possédait un avantage de 1,5 con-
tre 1 en ce qui concernait le nombre de têtes nucléaires.

2. Concept du moratoire ou du gel

L'idée de «geler •• les déploiements de part et d'autre a été avan-
cée depuis plusieurs années par l'U.R.S.S.

Négociation: Elle a fait partie des toutes premières propositions
soviétiques à Genève.

Public: L'on retiendra surtout la « proposition Brejnev •• du 16 mars
1982 avancée devant le Congrès des Syndicats soviétiques et visant
à ce que « "on s'abstienne de déployer de nouvelles armes nucléaires
à portée moyenne en Europe, tant que les négociations se poursui-
vent et à ce que l'on impose un gel quantitatif et qualitatif aux sys-
tèmes déjà déployés »,

Par contre, il n'a pas été précisé en public que selon les négocia-
teurs soviétiques, le développement, les essais, la production et le
stockage des systèmes en cause demeureraient autorisés durant la
période couverte par le moratoire.

La déclaration de Brejnev précisait en outre «Ceci veut dire en
particulier que les pays de l'OTAN ne déploieraient pas de Pershing"

. et de missiles de croisière tandis que l'U.R.S.S. mettrait un terme à
ses déploiements de 55-10 ».
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BIJLAGE I

Nota over de Sovietstandpunten inzake I. N. F.,
die eensdeels aan de onderhandelingstafel,

anderdeels in het openbaar werden ingenomen

(Officiële opening van de onderhandelingen te Genève
op 30 november 1981)

INLEIDING

Her is niet alriid gemakkelijk de standpunten die de Sovjets eens-
deels aan de onderhandelingstafel en anderdeels in her openbaar
innemen, naukeurig te onderscheiden. Openbare verklaringen (ver-
klariagen van hoge politieke leiders, persartikels, interviews, stelling-
.iarnen van onderwijskringen enz.) waren uitersr talrijk en ook wan-
neer zij tot l'en zelfde persoon waren gerichr, konden zij tot verschil-
lende interpreraries aanleiding geven, al naar gelang van de gebruikte
terminologie. Bovendien betekende het feit dat in een openbare ver-
klaring bepaalde aspecten van de I. N. F.-onderhandeling verzwegen
werden, een andere manier om hiervan een verkeerd beeld te geven,

Met andere woorden, de openbare verklaringen van de Sovjets
hebben evenzeer een kwaliratief als een kwantitatief kenmerk. Funda-
menteel hadden zij ten doel de internationale opinie een bepaald beeld
te bieden van de soepelheid vanwege Moskou, terwijl aan de onder-
handelingstafel her Sovjersrandpunr volkomen onwrikbaar bleek wat
her hoofdpunt betrof, te weten dar Moskou halssrarrig weigerde wel-
ke ontplooiing van Amerikaanse I. N. F. in Europa ook goed te keuren,
terwijl her zichzelf het recht voorbehield 55-20 te ontplooien op een
niveau dat gedurende de onderhandelingen schommelde.

Om te proberen een zo [uist mogelijk beeld te schetsen is in deze
nota gekozen voor een methodologie die de Sovjethoudingen eerder
per onderwerp dan chronologisch behandelt.

.. .. "

1. Grondstelling van de Sovjets

Inzake kernwapens voor de middellange afstand bestaar bij een
niveau van zowat 1 000 sysremen ruw geschar een evenwicht.

Onderbandeling : Deze stelling werd meteen al door de Sovjer-
onderhandelaar verdedigd.

In bet openbaar : Zij maakte altijd deel uit van de openbare voor-
stelling van her Sovjetsrandpunr (zie bijvoorbeeld de brochures «Een
bedreiging voor Europa •• (Moskou, 1981) of nog" Aan de vooravond
van December - Europa voor de keus » (Moskou, 1983). Zij werd
dikwijls verdedigd door belangrijke Sovjerpersoonlijkheden (onder wie
de heer Brezjnev) al in 1979 zonder dar rekening werd gehouden met
de voortdurende uitbreiding van de ontplooiing van 55-20 in een
periode toen de Alliantie nog tot geen enkele ontplooiing was over-
gegaan. Op een persconferentie op 2 april 1983 voerde de heer Gro-
myko deze voostelling nog hoger op, toen hij stelde dat de NAVO
een voordeel van l,S regenover 1 had war her aanral kernkoppen
betrof.

2. Het begrip moratorium of bevriezing

De gedachte de ontplooiingen aan weerszijden te " bevriezen » werd
jarenlang door de U. S. S. R. naar voren geschoven.

Onderbandeling : Zij behoorde tot de allereerste Sovjetvoorstellen
te Genève.

111 het openbaar : Vooral zal worden onthouden her «voorstel
Brezjnev •. van 16 rnaart 1981 dar tegenover het Congres van de Soviet-
vakbonden werd geopperd en ertoe srrekte «dat zou worden afgezien
van ontplooiing van nieuwe kernwapens voor de middellange afstan~
in Europa, zolang de onderhandelingen voortduren en dar eer: kwali-
tatieve en kwanrirarieve bevriezing van de al onrplooide systernen zou
worden opgelegd »,

Daarentegen werd in het openbaar niet verklaard dar, volgens de
Sovjersonderhandelaars, de ontwikkeling, de proeven, de produkrie en
het opslaan van de betrokken sysrernen gedurende de periode die her
moratorium dekte, zouden worden toegestaan.

In zijn verklaring stelde Brezjnev bovendien "Dit wil inzonderheid
zeggen dar de NA Va-landen geen Pershings Il of Cruiserakerten zou-
den onrplooien, terwijl de U. S. S. R. haar onrplooiingen van 55-20
zou stopzetren »,
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Comme la partie .unéricuine a fait valoir, au début de mai 19HZ
qu'elle constatait que les déploiements de 55·ZO sc poursuivaient sur
Ics sites en construction, en dépit de la déclaration de Brejnev en date
du 16 mars, ce dernier a été amené " préciser cc qui suit, le I H mai
19H2 devant le Congrès des Komsomolsk:

.• Aucun missile à portée moyenne ne sera déployé en plus (de ce
qui existe déjà) sur des sites à partir desquels la R.F.A. ct d'autres
pays de l'Europe occidentale dcmeureraient à portée.

... Le moratoire soviétique envisage un terme aux préparations de
déploiement, à l'inclusion de la construction de sites de lancement »,

11 demeurait sous-entendu que la décision ne s'appliquerait pas it
la partie du territoire soviétique en Asie à partir de laquelle la R.F.A.
et les autres pays de l'Europe occidentale ne peuvent être atteints.

3. Réduction unilatérale

En cas d'acceptation du moratoire, "U. R. S. S. serait prête à
réduire unilatéralement une partie de ses armes ee à portée moyenne"
en acompte des réductions futures.

Négociation: Ce concept n'a jamais été formellement proposé à
Genève bien que des délégués soviétiques en ont parlé en privé.

Public: L'idée a été évoquée par Tass et la Pravda en date du
10 février 1982. Elle a été reprise par le Comité des Ministres des
Affaires étrangères du P. V., réuni à Sofia, le 14 octobre 1983.

4. Proposition soviétique de départ et évolution

Réduction de tous les systèmes (avions et missiles) au niveau de
600 pour 1985 et au niveau de 300 pour 1990 (v. plus loin sous
5. Niveau des réductions).

- Les systèmes concernés sont ceux qui ont une portée de plus
de 1 000 km et qui sont déployés en Europe et dans les eaux limitro-
phes, à l'inclusion des systèmes RU et F. (v. plus loin sous 6. Systèmes
à prendre en considération).

- L'accord à ce sujet serait valable jusqu'en 1990.

Cette proposition a fait par la suite l'objet de modifications lors
du dépôt en date du 25 mai 1982, d'un projet soviétique de traité:

- l'étape intermédiaire de 1985 était supprimée;
- la date limite de validité d'un accord (1990) était supprimée;

- la zone géographique d'application {en Europe) était étendue
à une .• zone de réduction et de limitation" et à une .• zone de non-
déploiement" définies par latitudes.

Négociation: La position soviétique de départ a fait l'objet à la
mi-décembre 1981 d'un exposé verbal, puis d'une « déclaration d'inren-
tians •• déposée en date du 4 février 1982 pour être enfin incorporée
sous sa forme modifiée dans un «projet de traité » en date du
25 mai 1982.

Public: Les grandes lignes de la position de départ avaient ete
dévoilées par M. Brejnev, dès le 2 novembre 1981, dans une interview
au journal allemand "Der Spiegel ••.

Les Soviétiques ont ouvert un débat public sur les points centraux
de la négociation tels que le niveau des réductions, les systèmes à
prendre en considération ou la prise en compte des systèmes RU et
F. (voir plus loin sous 5, 6 et 7).

5. Niveau des réductions

Ce niveau a fait J'objet de propositions diverses, variant de 600
systèmes au total (v. sous 4. Proposition de départ) à ± 120 missiles
55-20.

Négociation: Dès l'automne 1982 apparaissait la première offre de
réduction des missiles à 162 vecteurs (soit le nombre combiné des
systèmes RU et F.l.

Public: Avancée en date du 21 décembre 1982, une première
«proposition Andropov" invitait à une réduction au niveau de 300
systèmes au total avec un sous-plafond de 162 missiles.

Négociation : Cette proposition a été formellement avancée à
Genève en date du 1er février 1983, par dépôt d'un amendement à
l'article IV du projet soviétique de traité.

Public: Une nouvelle "proposition Andropov" en date du 26 octo-
bre 1983 invitait à une réduction au niveau de 140 missiles (mais zéro
américain) et de 300 à 400 avions de part et d'autre.

r 40 I

A'lnAc7.ien van Amcrik.muse kant begin mci 19RZ cr de aandachr
op werd gcvcsrigd dar kon wordcn vasrgesrcld dar de onrlooiing V,lII

SS·ZO op de plaatscn die in aaulcg warcn, wcrd voortgezcr, in wccrwil
van de verklaring van Brczjnev van 16 rnaarr, werd deze laarsre crtoe
gcbracht op IR mei 19HZregenover hcr Congres van lie Komsomolsk her
volgende te verklaren:

" Er znl gecn enkele raket voor de middellange afstand mcer worden
opgesreld (naast hetgecn al bestaat) op plaatsen vanwaar de B. R. D.
co audcre Westeuropese landen zouden kunnen worden bereikr.

... In het Sovjetrnoratorium wordt een rerrnijn voor ogen geno-
men voor de voorbereidselen van een ontplooiing, met inbegrip van
de aanleg van lanceerbases », Onderversraan hleef dar de beslissing
nier zou gelden voor her gedeelre van her Sovjetgrondgehied in Azië
vanwaar de B. R. D. en de overige landen van West-Europa niet bereikt
kunncn worden,

3. Eenzijdige vermindering

In geval van aanvaarding van her moratorium zou de U.S.S.R. hereid
zijn eenzijdig een gedcelre van haar wapens «voor de middellange
afs.and » te verminderen als voorschot op de toekornstige vermin-
deringen.

Onderhandeling : Dit begrip werd nooit formeel te Genève naar
voren gebracht, hoewel de Sovjetafgevaardigden er onder vier ogen
over spraken.

111 het openbaar : De gedachte werd op 10 februari 1982 door
" Tass » en de « Pravda » aangeroerd. Zij werd overgenomen door het
Comité van Ministers van Buitenlandse Zaken van her Warschaupact
op zijn bijeenkomsr te Sofia op 14 oktober 1983.

4. Beginvoorstel van de Sovjets en ontwikkeling

Vermindering van alle sysrernen (vliegtuigen en raketten) tot een
hoogre van 600 voor 1985 en tot 300 voor 1990 (zie verder onder
5. Niveau van de verminderingen).

- De betrokken systernen zijn die, welke een reikwijdte van meer
dan 1 000 km hebben en in Europa en in de aangrenzende wateren
ontplooid zijn, met inbegrip van de systemen VK en F (zie verder
onder 6. Systemen die in aanmerking moeren komen).

_ Het akkoord hierover zou tot in 1990 van kracht blijven.

Dit voorstel werd nadien gewijzigd toen op 25 mei 1982 de Sov-
iets een onrwerp-verdrag indienen:

- de overgangsfase 1985 werd geschrapt;
- de einddaturn voor de geldigheid van een akkoord (1990) werd

geschrapr:
- de geografische zone voor de toepassing (in Europa) werd uit-

gebreid tot een "zone van vermindering en beperking » en tot een
«zone van nier-ontplooing » bepaald door breedtegraden.

Onderhandeling : Het aanvankelijk Sovjerstandpunt werd half-
december 1981 mondeling uiteengezet, dan volgde een -Inrenriever-
klaring » die op 4 februari 1982 werd ingediend en tenslotte werd
her in zijn gewijzigde vorm opgenomen in een "ontwerp-verdrag"
op 25 mei 1982.

In het openbaar : De grote lijnen van het aanvankelijk standpunt
waren op 2 november 1981 al door de heer Brezjnev onthuld in een
interview met de Duitse krant "Der Spiegel »,

De Sovjers begonnen een openbaar debat over de hoofdpunten van
de onderhandeling, zoals het niveau van de verminderingen, de syste-
men die in aanmerking zouden komen of her in aanmerking nemen
van de Brirse en Franse systemen (zie verder onder 5, 6 en 7).

5. Niveau van de verminderingen

Over dit niveau werden allerlei voorstellen gedaan, gaande van 600
systernen in totaal (zie onder 4. Beginvoorstel) tot ± 120 55-20 raket-
ten.

Onderhandeling : Van in de herfsr 1982 kwam het eerste aanbod
van vermindering van de raketten tot 162 dragers (dit is her gecorn-
bineerde aantal van de Brirse en Franse systernen).

111 het openbaar : Een eersre «vocrsrel Andropov", dat op 21 de-
cember 1982 werd gedaan, verzocht te verminderen tot 300 sysrernen
in totaal met een minimum van 162 systemen.

Onderhandeling : Dit voorsrel werd te Genève op 1 februari 1983
formeel naar voren gebracht door indiening van een amendement op
artikel [V van het Sovjeronrwerp-verdrag.

In het openbaar : Op 26 okrober 1983 verzocht een nieuw .. voor-
stel Andropov" her niveau op 140 rakerren (maar !'iul voor de Ame-
rikanen) te brengen en de vliegtuigen aan weersziiden van 300 tot
400.



NégocilltiOlI: La délégation soviétique s'est bornée 11 déclarer ail

débur de novembre 1':l!U que la "proposition Andropov" constituait
la position soviétique en la matière.

Cependant, l'ambassadeur Kvitzinsky évoque, en date du 13 novem-
bre, dans une conversation privée avec le négociateur américain Nitze,
l'idée d'une réduction de .'i72 systèmes, ce Qui eut laissé aux Soviéri-
411es la possibilité de maintenir en place quelque 120 SS-2o.

Public : Après Que cette idée ait filtré dans la presse 11 Bonn, un
furieux débat public s'est engagé au cours duquel la partie soviéri-
que a prétendu, contrairement à la vérité, que c'était la partie améri-
caine qui avait pris l'initiative de cette proposition de réduction.

Bien qu'elle n'ait jamais fait l'objet de propositions officielles, il
convient de mentionner la formule évoquée lors de la fameuse "pro-
menade dans les bois" de juillet 1982. Celle-ci prévoyait une réduc-
tion au niveau de 225 têtes (75 SS-20 à ] têœ·sj'elc::x·culail le:: Pershing Il
de l'arsenal de l'OTAN. L'on sait que cette formule a été catégorique-
ment rejetée par Moscou et a soulevé des objecrions de la part de
Washington. Le débat public qui s'est élevé, en 1983, a surtout porté
sur les responsabilités des parties en cause sur le rejet de la formule.

6. Systèmes à prendre en considération
(et aire géographique)

Ce point touche à la fois aux systèmes devant tomber sous l'auto-
rité de l'accord et à la portée des engins.

Négociation i La thèse défendue dès le départ par l'U.R.S.s. parlait
des systèmes de plus de 1 000 km, déployés en Europe et dans les
eaux limitrophes.

Public: Dans un discours· devant l'Internationale Socialiste en
février 1982, M. Brejnev a parlé de systèmes "prenant l'Europe pour
cible" (targeted on Europe).

Négociation : Considérant sans doute que cette dernière termino-
logie avait une consonance trop agressive la délégation soviétique à
Genève a utilisé l'expression "systèmes destinés à être utilisés en
Europe » (intended for use in Europe). Pris à la lettre ces mots
incluaient des avions tels que le FBIII, basés aux Etats-Unis mais
appelés à intervenir dans un éventuel conflit en Europe, ou encore
les A.6 et A.7 basés sur porte-avions. Dans l'esprit des Soviétiques,
l'expression excluait par contre les SS-20 déployés en Asie, hors de
portée de l'Europe, bien que ces derniers puissent facilement être
ramenés à portée de celle-ci en cas de besoin. Il est à noter qu'à un
stade ultérieur des négociations, l'U.R.S.S. n'a plus insisté pour la prise
en compte des FBIII.

Public: Le débat public a été moins precis; dans le nombreux arti-
cles et dans diverses déclarations, des personnalités soviétiques ont
cependant insisté sur la nécessité de prendre en compte les «Forward
Based Systerns » (F. B. S.) visant par là les avions basés sur porte-
avions mais non les sous-marins qui n'entraient p'1S dans le champ
de la négociation.

7. Systèmes à prendre en considération (Suite)
Les systèmes RU et F

La partie soviétique a toujours prétendu que les systèmes britanni-
ques et français devaient être pris en compte.

Négociation : Cette exigence figure dans la position soviétique de
départ et n'a cessé d'être répétée.

. Public: EII~ .a également fait partie de tout le débat public sovié-
tique. La position publique de Moscou n'a cependant pas mis l'ac-
cent sur l'exigence de lier tout niveau de déploiement résultant d'un
éventuel accord, à tout accroissement que pourraient connaître les
forces I.N.F. du R.U. et de la F. En évitant d'être trop explicite à ce
sujet, Mo~cou dissimulait Ic fait que le niveau qui Jui serait imposé
dans un eventuel accord, demeurerait en fait variable puisqu'il serait
conditionné à des décisions, britanniques ou françaises, qui échappe-
raient à l'autorité de l'autre partie négociatrice, les U.S.A. Il aurait
donc suffit à Moscou d'arguer d'un accroissement dans les program-
mes F et R.U. pour revoir vers la hausse le déploiement effectif des
SS-20.

8. Elimination des systèmes en surnombre

La question se posait de savoir quel serait Je sort réservé aux systè-
mes qui seraient en surnombre par rapport à un niveau établi dans
un éventuel accord.
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Csnderlsandelingen : De SllviclafvaardiAin{( hcpcrkte zich erroc in her
bcuin van uuvcmher 19l1.1 tc vcrklarcn dar hct .. voorsrcl Andropov ..
IKI Sovjcrstandpunr rerzake uinnaakte,

Toch hrengr Ambassadeur Kvirzinsky op I.l novcmher in een ge-
snrck onder vier ogcn met de Amenkaanse onderhandelaar Nirze dl'
uedachre van ecu vermindering van de 572 systemcn ter sprakc, war
de Sovjets de mogelijkheid lier ongevaar IlO SS-lo ter plaarse te
houdon.

/11 het openb.utr : Nadar deze gedachre in de pers te Bonn was
doorgesijpeld, kwam het tot een onstuimig openbaar debat, waarin
de Sovjetafgevaardigden in srrijd mer de waarheid beweerden dar het
initiatief van dit voorsrel tot vermindering van de Amerikanen was
uirgegaan,

Her pasr de formule te vermelden die ter sprake kwam tijdens de
veelbesproken <l wandeling in de bossen •• in juli 1982, hoewel die
nooit tot een officieel voorstel is geworden. Zij voorzag in een ver-
mindering tot 2.25 koppcn (75 5S-lO met .3 koppcn) en hicld de
Pershings Il uir het NAVO-arsenaal. Her is bekend dar deze formule
door Moskou onvoorwaardelijk van de hand is gewezen en op be-
denkingen bij Washington stuirte. Het openbaar debat dar in 1983
werd gevoerd had vooral betrekking op de veranrwoordeliikheid van
de betrokken partijen voor de verwerping van de formule.

6. Systemen die in aanmerking moeren komen
(en geografisch gebied)

Dit punr houdt tegelijk verband met de sysrernen die onder het
akkoord zouden vallen en de reikwijdte van de ruigen.

Onderbreking . De stelling die de U. S. S. R. van het begin ver-
dedigde, had betrekking op systemen van meer dan 1 000 km, die in
Europa en in de aangrenzende wareren waren ontplooid.

III het openbaar : In een rede voor de Socialistische Internationale
in februari 1982 had de heer Brezjnev her over sysrernen <l met
Europa als doelwir •• (rargered on Europe).

Onderbandeling : De Sovjetafvaardiging te Genève, die ongetwijfeld
van oordeel was dar deze laarsre terminologie te agressief klonk,
gebruikte de formule <l systemen besternr om in Europa te worden
gebruikt » (intended for use in Europe). Letrerlijk opgevat houden
deze woorden vliegtuigen in, zoals de F. B. I. I. I., die in de Verenigde
Sraten gestationeerd zijn, maar bestemd zijn om in een eventueel
conflicr in Europa in te grijpen of nog de A.6 en A.7 op vlieg-
dekschepen. In de geest van de Sovjers sloor de uitdrukking daarenregen
de in Azië opgesrelde SS-20, buiren bereik van Europa, uit, hoewel
deze laarsre gemakkelijk desnoods binnen dar bereik kunnen worden
gebracht. Aangesript moer worden dar de U. S. S. R. in een later
sradiurn van de onderhandelingen er nier meer op aandrong de
F. B. I. I. I. in aanmerking te nemen.

/11 het openbaar : Her openbaaj- debat was minder duideliik, in
heel wat artikels en allerlei verklaringen, legden Sovjet-personaliteiren
er echter de nadruk op dat de «Forward Based Systems" (F. B. S.)
in aanmerking moesren worden genomen, waarmee bedoeld werden
de vliegtuigen op vliegdekschepen, maar nier de duikboten die nier in
de onderhandelingsfeer werden opgenomen.

7. Systemen die in aanmerking moesten komen (vervolg)
Britse en Franse systemen

De Sovjetafgevaardigden hebben altijd beroogd dar de Britse en
Franse sysremen in aanmerking dienden te worden genomen.

Onderbandeling : Deze eis komt in her aanvankelijk standpunr
van de Soviets voor en werd voortdurend herhaald.

/11 het openbuar : Hij maakte ook deel uit van her gchele openbare
debar bij de Soviets. In her openbaar srandpunr van Moskou werd
echter nier de nadruk gelegd op de eis elk niveau inzake ontplooiing,
die uit een evenrueel akkoord zou voorrvloeien, te verbinden met
elke aangroei van IN. F. wapens van Groot-Brittannië en Frankrijk.

Moskou vermeed op dit punt te explicier te zijn en verheelde zo
het feit dar her niveau dar in een eventueel akkoord zou worden
oogelegd, in feite veranderlijk zou blijven, daar her afhankelijk zou
zijn van Britse en Franse beslissingen, die zouden ontsnappen aan
het gezag van de andere parti] bij de onderhandelingen, de U. S. A.
Voor Moskou zou her dus voldoende zijn geweest zich op een aan-
groei in de programma's van Frankrijk en Groot-Brirannië om de
effecrieve outplooiing van de SS-20 op te voeren.

8. Uitschakeling van de overraIlige systemen

De vraag rees te weren welk lot zou worden beschoren aan de
overtallige systemen ten opzichre van her in een evenrueel bepaalde
akkoord.
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NJgOCi<ltillll: Lu partie soviétique a admis lors du n oisièmc round
des négociarions que la destruction constituerait" hl principale méthode
d'élimination ", Elle n'a cependant pa, voulu être plus précise il cc
sujet tant qu'un accord de principe n'était P'IS intervenu sur les
points centraux de 1.1 négociation el en particulier sur les niveaux de
réduction. En outre, elle défendait la thèse que le développement, les
essais, la production et le stockage des systèmes fuisanr l'objet d'une
réduction demeureraient permis, ouvrant ainsi la l'orle :\ un renfor-
cement très rapide des systèmes déployés Cil cas de rupture de l'accord.
Ce dernier point n'a jamais été précisé Cil public.

Public: En décembre 1982, s'adressant à des Congressrnen améri-
cains à Moscou, M. Andropov a laissé entendre que les systèmes en
surnombre seraient détruits.

Le 26 août 19113, M. Andropov déclare en outre que ces systèmes
seraient " liquidés ".

Négociation : Pressée par les Américains de preciser ce dernier
terme, la partie soviétique à Genève a commencé par expliquer que
la " liquidation .. toucherait les lanceurs el non les missiles eux-mêmes,
puis elle a fini par admettre que la "liquidation .. impliquerait la
destruction des missiles situés à portée de l'Europe mais non ceux
situés en Asie en dehors de la "zone de réduction el de limitation »,

Elle ajoutait au surplus que la "liquidation" s'étalerait sur 5 ans,
n'empêcherait pas la poursuite de la production et devrait s'accorn-
pagner de la "liquidation" de l'infrastructure de déploiement que
certains pays de l'Alliance mettaient alors sur pied. Ces conditions
restrictives n'ont pas été rendues publiques.

9. Méthode de calcul

Négociation: Alors que le sujet revêtait pourtant un intérêt capital,
les Soviétiques ont refusé d'entrer dans une discussion approfondie au
sujet du point de savoir si les calculs devaient se faire sur base du
nombre de têtes nucléaires ou du nombre de vecteurs. Ils arguaient
que ce sujet ne pourrait être utilement abordé que lorsque la partie
américaine aurait accepté de prendre en compte les systèmes RU et F.

Public: Dans sa "proposition" du 21 décembre 1982, M. Andropov
a évoqué la possibilité de prendre en considération le nombre de têtes
nucléaires.

En outre, les 10-12 janvier 1983, cette idée a été reprise devant
M. Hans Vogel, Président du S. P. D. Cil visite à Moscou.

Négociation : Il a fallu attendre le cinquième round des négociations,
en mai 1983, pour que la partie soviétique explicite les propos tenus
en public relatifs à la prise en considération des têtes nucléaires. Dans
l'esprit de Moscou, il s'agissait de :

- tenir compte des têtes nucléaires montées sur les missiles "à
portée moyenne" ainsi qu'à bord des avions;

- tenir compte des têtes nucléaires du Royaume-Uni et de la
France (dont le nombre, selon Moscou, s'élevait à l'époque à 434
unités mais augmenterait avec la mise en application des programmes
de modernisation prévus par le Royaume-Uni et la France),

10. Proposition américaine de « solution intérimaire ••

Négociation: Celle-ci a été avancée à la table des négociations en
dale du 29 mars 1983 et annoncée publiquement le 30 mars 1983.

Elle a fait l'objet d'un document officiel américain déposé le 17 mai
suivant (ouverture du cinquième round).

Public: Dès le 2 avril, dans une conférence de presse, M. Gromyku
a repoussé la proposition du fait qu'elle impliquait un certain
déploiement américain. Cette prise de position publique a été con-
firmée par la partie soviétique dès l'ouverture du Se round.

11. Trois initiatives amencames
visant à assouplir la « solution intérimaire ••

Celles-ci visaient à préciser que:

les Pershing II seraient compris dans tout plan de réduction;

- les déploiements américains en Europe n'égaleraient pas néces-
sairement le montant global qui aurait été reconnu à l'U, R. S. S.
(Europe plus Asie);

- la partie américaine serait disposée à écouter ce que la partie
soviétique aurait à proposer en ce qui concerne les avions.
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Cmderhundeling . In de dcrde ondcrhandclingsrondc aauvaardde
de Sov/'el,lfvaardit,:ing dal vernietiginj; •.de vooruaamsre uitschakclings-
merhoc c.. 7.0\1 zijn. Zij wilde cchrer niet nuuwkeuriger zijn op dit
punr, zolang geen beginsclakkoord was bereikt over de hoofdpunrcn
"an de onderhandeling en inzonderheid over de nivcaus van de ver-
rnindering. Bovendien verdedigde zi] de srelling dar de onrwikkeling,
de proeven, de prodnktie en het opslaan van de systemen die ver-
minderd ZO\l wordcu, toegesraan zouden blijven, waarmee de deur
werd opengezet voor een zeer snelle uitbreiding van de ontplooide
sysyeten bij een verbreking van het akkoord. Dit laarsre punt werd
nooit in het openbaar nauwkeurig onder woorden gebrachr,

III bet openbaur : In december 1982 gaf de heer Andropovaan
Amerikaanse Congresleden te Moskou te verstaan dar de overrallige
systemen vernietigd zouden worden,

Op 26 augustus 19R.l verklaarr de heer Andropov bovendien dar
deze systernen zouden worden "opgeruimd »,

Onderhandelingen : Toen de Amerikanen er bij de Sovierafvaardi-
ging te Genève op aandrongen deze laarsre term te verduidelijken, he-
gon deze met de uitleg dar de « opruiming .. betrekking had op de
dragers en nier op de raketren zelf, maar aanvaardde renslorte dar
" opruirning •• de vernietiging zou impliceren van de raketten die zich
in het hereik van Europa bevonden, maar nier van die in Azië buiren
de zone van « vermindering en beperking »; Bovendien voegde zij
eraan roe dar de "opruiming .. over 5 [aar zou worden gespreid, de
voortzetting van de produktie nier zou verhinderen en gepaard zou
moeten gaan met de ••opruirning » van de infrastrucruur voor de
ontplooiing die bepaalde landen van de Allianrie toen in gereedheid
brachten. Deze restrictieve voorwaarden werden niet openbaar ge-
maakt.

9. Berekeningsmethode

Onderbandeling : Hoewel her onderwerp roch van kapiraal belang
was, weigerden de Soviets een grondige discussie te beginnen over de
vraag of de berekeningen moesten worden gedaan op grond van her
aantal kernkoppen of het aantal dragers. Zij voerden aan dat dit
punr maar nuttig kali worden besproken nadar de Amerikaanen zou-
den hebben aanvaard de systemen VK en F in anmerking te nemen.

In het openbaar : In zijn «voorstel » van 21 december 1982 bracht
de heer Andropov de mogelijkheid ter sprake het aantal kernkoppen
in aanmerking te nernen,

Bovendien werd deze gedachte op 10-12 januari 1983 tegenover de
heer Hans Vogel, Voorzitter van de S.P.O. op bezoek in Moskou
opnieuw ter sprake gebracht.

Onderbandeling : Er rnoesr tot de S" onderhandelingsrond in mei
1983 worden gewacht eer d Sovjetafvaardiging verduidelijkte wat in
openbaar was gezegd over her in aanmerking nemen van de kern-
koppen. In de opvatting van Moskou ging hel om :

- het in aanmerking nemen ba, de kernkoppen op raketten voor
"de middellange afstand ", alsook aan boord van vleigtuigen;

- her in aanmerking nemen van de kernkoppen van her Verenigd
Koninkrijk en Frankrijk (waarvan her aantal, volgens Moskou. op
dar ogenblik 434 stuks bedroeg, maar zou toenemen door de uirvoe-
ring van de door her Verenigd Koninkrijk en Frankrijk geplande
moderniseringsprogramma's).

to. Amerikaans voorstel voor een «tussenoplossing"

Onderhandeling: Her werd aan de onderhandelingstafel naar voren
gebracht op 29 maart 1983 en op 30 maarr 1983 openbaar gernaakr.

Het werd opgenomen in een Amerikaans officieel sruk dar op
17 mei van dar jaar (opening van de 5" ronde) werd ingediend.

17l het openbaar : Op 2 april al verwierp de heer Gromyko op een
persconferenrie her voorsrel orndar her een bepaalde Amerikaanse ont-
plooiing impliceerde. Deze openbare stellingname werd door de Sovjet-
afvaardiging bij de opening van de vijfde ronde bevestigd.

Il. Drie Amerikaanse rrunaneven am de "tussenoplossing ••
te versoepelen

Zij hadden ten doel te verduidelijken dar :

- de Pershings Il in het gehele verrninderingsplan zouden worden
opgenomen;

- de Amerikaanse ontplooiingen in Europa nier noodzakelijk her
totaal dar aan de U. S. S. R. (Europa plus Azië) zou worden toegestaan,
zouden evenaren;

- de Amerikanen zouden bereid zijn aandachr te besteden aan
wat de Soviets zouden voorsrellen in verband met de vliegtuigen.



Public . L~ rejet de l'CS propositions est omive dès que Ic Président
Reagan les eùr annoncées dans SOll discours :\ l'O. N. U. Cil date du
26 septembre 198.1.

Négociation : Tout en maintenant une approche très negative, la
panic soviétique n'a pas exprimé, il la table des négociarions, lin
rejet aussi définitif.

12. Aires géographique (voir ci-dessus sous 6)

Le débat latent relatif à l'aire géographique il laquelle devait
s'étendre un éventuel accord, a été relancé par M. Gromyko, dans sa
conférence de presse du 2 avril 1983. A cette occasion, le Ministre
soviétique des Affaires étrangères a en effet déclaré "Pourquoi
parler de l'Asie? Les missiles (déployés la-bas) ne posent aucune
menace pour l'Europe »,

Négociation : La partie soviétique avait toujours défendu la thèse
que les déploiements dans la partie asiatique de son territoire ne
concernaient pas la négociation de Genève, Devant l'instance des
Américains qui évoquaient la portée des 55·20, elle a concédé qu'une
•. zone de réduction et de limitation •. pourrait s'étendre jusqu'à 80"
Est, derrière l'Oural, de manière à englober les systèmes tenant
l'Europe à portée. Par contre, Moscou a toujours repoussé la thèse
selon laqueille tous les déploiements de 55-20 devaient être pris en
considération, en raison de la mobilité et la transporrabiliré du
système.

Public : En date du 26 octobre 1983, M. Andropov a fait un pas
en avant en evoquant le non-transfert vers l'Asie des systèmes en
surnombre qui, selon sa déclaration du 26 août 1983, devaient être
" liquidés - (voir ci-dessus point 8).

Au surplus, pour la première fois, le dirigeant soviétique a
évoqué la possibilité d'un "gel.. des déploiements en Asie.

Négociation: La partie américaine demandait que ces points soient
éclaircis lorsque la suspension des négociations est intervenue en
date du 23 novembre 1983.

13. Temps de vol du Pershing JI

Négociation: Ce point n'a pas été évoqué en tant que tel au
cours des séances formelles. Il a fair néanmoins l'objet de discussions
techniques au sein d'un Groupe de Travail sur les données de base.

Public : Lors du débat public et notamment à l'occasion de la
conférence de presse de M. Gromyko en date du 2 avril 1983,
Moscou a tenu à souligner que "le temps de vol d'un missile amé-
ricain (en fait le 1'.11) lancé d'Europe est environ de six à sept fois
moindre que celui d'un missile soviétique lancé d'U, R. S. S. contre les
Etats-Unis », L'on notera que Moscou ne relevait pas le fair que le
temps de vol des 55-20 pointés sur l'Europe érair égal à celui d'un
1'.11 pointé sur ru R. S. S.

D'autres déclara rions publiques soviétiques ont eu pour thème non
des points spécifiques de la négociation mais des concepts qui sous-
tendaient la position générale de Moscou. L'on retiendra à cet égard,
la déclaration de M. Gromyko, dans sa conférence de presse précitée
du 2 avril 1983, relative au principe de "l'égalité cr de la sécurité
égale pour tous », Il n'a jamais été précisé que sous cette termino-
logie, l'U, R. S. S. revendiquait le droit à une puissance égale à
celle de la somme de tous ses adversaires potentiels réunis, ce qui
n'est autre chose que la formule hégémonique" nec pluribus impar »,
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dcnt Rcallolll ze had gedaan in zijn rcde in de UNO op 26 seprcm-
/11 het OrIel/Ihlen: Deze voorsrellcn werdcn vcrworpen zodra Presi-

ber 1911].

Onderbandeling : Aan de onderhandelingstafel heefr de Soviet-
afvaardiging, hoewel zij een zeer negarieve houding handhaafde, nier
een zo definitieve verwerping tot uiting gebrachr.

12. Geografisch gebied (zie hiervoren onder 6.)

Her latente debat over her geografisch gebied waarop een evenrueel
akkoord berrekking zou hebben, werd door de heer Gromyko op zijn
persconferentie van 2 april 1983 opnieuw op gang gebrachr. Bi] die
gelegenheid verklaarde de Sovjetminisrer van Buirenlandse Zaken
immers: « Waarom over Azië gesproken ? De (daar opgesrelde) raket-
ten berekenen geen bedreiging voor Europa.»

Onderbandeling . De Sovjerafvaardiging had altijd de stelling verde-
digd dar de ontplooiingen in her Aziatisch gedeelre van haar grond-
gebied met de onderhandeling te Genève niets te maken hadden.
Op candringen van de Amerikanen, die op de reikwijdre van de
:"5-20 wezen, gaf zij roe dar een "zone van vermindering en beper-
king» zich rot 800 Oost, achrer de Oeral, zou kunnen uirsrrekken,
zodar de systemen die Europa binne hun bereik hebben, erin opgeno-
men zouden worden. Daarenregen verwierp Moscou steeds de stelling
dar alle onrplooiingen van 55-20 in aaumerking moesten worden geno-
men wegens de beweeglijkheid en de vervoerbaarheid van het sysreem.

In het openbaar : Op 26 oktober 1983 zetre de heer Andropov een
stap door gewag te maken van her niet-overbrengen naar Azië van de
overrallige systernen, die volgens zijn verklaring van 26 augustus 1983
" opgeruirnd » rnoesten worden (zie hiervoren, punr 8).

Bovendien brachr de Sovjetleider voor her eerst de mogelijkheid van
een ••bevriezing » van de ontplooiingen in Azië rer sprake.

Onderhandeling : De Amerikanen vroegen deze punten te verdui-
delijken, roen op 23 november 1983 de onderhandelingen werden
opgeschort.

13. Vliegduur van de Pershing Il

Onderbandeling : Dit punr kwam als zodanig niet ter sprake op de
formele bijeenkomsten. Toch werden er technische besprekingen aan
gewijd in een Werkgroep over de basisgegevens,

111 het openbaar : In het openbaar debat en bepaaldelijk ter gele-
genheid van de persconferentie van de heer Gromyko op 2 april 1983
heefr Moskou erop gestaan re onderstrepen dar « de vliegduur van een
Amerikaanse raker (in feire de P. Il) die in Europa wordt afgevuurd
ongeveer zes - rot zevenmaal kleiner is dan die van een Sovjetraker
die in de U. S. S. R. regen de Verenigde Staren wordr gelanceerd ».

Opmerkelijk is dar Moskou geen melding maakre van her feit dar de
vliegduur van de SS-20 die op Europa zijn gericht gelijk is aan die van
een P. Il gerichr op de U. S. S. R ....

Andere openbare verklaringen van de Soviets hadden geen speci-
fieke punten van de onderhandeling tot therna, rnaar begrippen die
de basis vormden van her algemeen standpunr van Moskou. In dit
verband van de verklaring van de heer Gromyko, op zijn perscon-
ferentie van 2 april 1983, waarvan sprake hiervoren, berreffende her
beginsel van ••de gelijkheid en gelijke veiligheid voor allen ", worden
onrhouden. Er is nooit verduidelijkt dar de U. S. S. R. met deze rermi-
nologie her recht epeiste op een rnachr die gelijk is aan de som van
al zijn mogelijke tegenstanders sarnen, wat niets anders is dan de hege-
monieformule "nec pluribus impar »,
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ANNEXE Il

Principales ncnvites de la Belgique
dans le domaine du desarmement et de la sécurité

A. ASPECTS INSTITUTIONNELS

1. Le poste d'« Ambassadeur pour la Paix .• a été cree cette année,
l'accent a été mis cene fois, non plus sur le processus d'Helsinki
désormais institutionnalisé (Madrid, Stockholm, Vienne), mais sur les
problèmes liés à l'implantation des armes nucléaires de portée inter-
médiaire.

L.• mission de M. l'Ambas>aJ"ur H. Walschap comporte deux volets
essentiels:

a) celui d'ambassadeur itinérant chargé de recueillir et, si possible,
de rapprocher les points de vue des divers pays intéressés;

b) celui d'informateur de l'opinion publique.

M, l'Ambassadeur H. Walschap a été chargé, en outre, de coor-
donner l'action des divers services du département concernés par
r, exercice Tindemans" à l'OTAN.

2. Le posre d'Ambassadeur directement accrédité auprès de III
Conjérence du Désarmement à Genève

La mission exclusive confiée à M. "Ambassadeur M. Depasse
devrait permettre d'intensifier l'action de la Belgique au sein de
l'organe unique chargé de la négociation des conventions du désar-
mement dans le cadre de l'ONU.

B. INITIATIVES PRISES PAR LA BELGIQUE
OU AUXQUELLES ELLE S'EST ASSOCIEE

I. Dans Ie cadre de l'OTAN
a) START

1. la Belgique a fait connaîrre aux amomes américaines son désir
de voir poursuivre les négociations arnéricano-soviétiques en marière
d'armes stratégiques. Elle a donc encouragé Washington à ouvrir la
négociarion START (Strategie Armements Reduction Talks).

2. Au début et à l'issue de chacune des sessions de cene négociation,
le négociateur américain, Ambassadeur Rowny, a fait un exposé
devant le Conseil de l'OTAN au sujet de la marche des discussions.
Pareille rencontre a non seulernenr eu pour but d'informer les parte-
naires européens cr canadiens mais de recueillir leurs vues. La Belgique
n'a pas manqué d'encourager les Etats-Unis à poursuivre dans la
voie suivie er en particulier à arriver à un accord qui ne se borne
pas à limiter mais également à réduire le niveau des armes srrarégiques.

b) I. N. F.

1. La Belgique a adhéré à la "double décision de l'OTAN .. du
12 décembre 1979 prévoyant:

une modernisation des systèmes nucléaires à portée inrermédiairc.

une négociation en vue de réduire le niveau de ces derniers.

2. Au sein du Groupe consultatif spécial de l'OTAN (chargé de
définir la position de négociation des U. S. A. er de suivre l'évolution
de la négociation de Genève) la Belgique a défendu:

- l'option "zéro •• qui eut rendu superflu un déploiement américain
en Europe;

- la "solution intérimaire » qui visait à réduire ce déploiement
au niveau le plus bas possible (après qu'il soir devenu clair que
ru R. S. S. rejetait carégoriquernenr l'" option zéro .•);

- les initiatives américaines adoptées en septembre 19113 qui intro-
duisaient plus de flexibilité dans la formulation de la "solurion
intérimaire »,

.3. Il esr à noter que les,.3 proposrnons précitées ont été avancées
à l'initiative de pays européens, acceptées par les Etats-Unis et, dès
lors, intégrées dans la posirion de négociation de ce pays à Genève.
De ce fair, l'on peut dire que si les pays eruopécns n'étaient pas
physiquement présents à une négociation qui revêtait un caractère
bilatéral, ils étaient présents en esprir ct ont exercé une influence
considérable dans la définition de la posit ion américaine.

I oH I

BIJLAGE Il

Voornaarnsre activircitcn van België
op het gebied van onrwapcning en veiligheid

A. INSTITUTIONELE ASPECTEN

1. De post van <Ambvssadcur l'oor de Vrede· werd dir ja,\[
ingesteld; dirrnaal werd de nndruk nier meer geleud op her voort.i.m
gcînstirunonaliseerd procès van Helsinki (Madrid, Stockholm, Wmcnl,
rnaar de prohlemen die verbond houdcn met de pLiatsin[( van kern-
wapens voor de middellange afstand.

De opdrachr van ambassadeur H. W:llschap omvar rwee wczcnlijkc
raken :

a) die van reizend ambassadeur belasr met hcr verzamclcn en zo
mogeliik, her nader rot elkaar brcngeu v.iu de srandpunrcn van de
v' -schillende berrokkeu landen;

b) die van informareur van de publieke opinie.

Ambassadeur H. Walschap werd bovendicn helasr mer Je coôrdi-
narie van de actie van de vcrschillende diensten van hcr Departement
die berrokken zijn hij de "oefening Tindemans .. in de ~:\ VD,

2. De post van recbt streeks hi; de Ontu-apcningsconlerentie te
Genève geaccrediteenl amlrassadcur,

De exclusieve opdrachr die a.in ambassadeur M. Depasse wcrd roe-
verrrouwd zou het moeren mogelijk maken de actic van België in her
eenheidsorgaan dar belasr is met de onderhandeling over de Onrwa-
peuingsconvenries in hel kader van de UNO, op te voeren.

B. INITIATIEVEN DIE BELGIE NAM
Of W AAABIJ HET ZICH AANSLOOT

1. In het kader van de NAVO
al START

I. België hrachr de Arnerikaanse aurorireiten zijn wens ter kennis
de Arnerikuans-Russische oudcrhandelingcn ovcr srraregische wapcns
te zien voorrduren. Het mocdigde Jan ook \\"lshington erroe aan
een begin re makeu met de onderhandeling START (Srratcgic Arme-
ments Reduction Talks),

2. Bij her begin en her einde van elke zrrring van deze onder-
haudcling hield de Arnerikaan-e onderhaudelaar. Ambassadeur Rowny,
ccn uircenzerting regcnover de NAVO-raad ovcr her vcrloop van de
besprckingcn, Zulke ontrnoctingen hadden nier allccn ror docl de
Europese en de Canadese partners in te lichrcn, rn.urr ook hun in-
zichten te vcrzumelen. België lier nier na de Vcrcnigdc Sturcn a'1I1 re
rnoedigcn de ingeslagcn wcg te hlijvcn volgen en in hel hijzonder
tor ccn akkoord te komen dar nier bcperkr hlijft tOI ccn hcpcrking
rnaar ook een verrninderiug van her niveau van de srrutcgischc wupens
inhoudr.

h) I. N, F.

I. Beluië srernde in mel her .. duhhelhesluit van de :"AVO, ":111

12 dccembcr 1979, dar voorzier in :

- een modernisering van de kcruwapensvsrcrnen nu" de rniddel-
lange afsrand:

- eeu onJerhandeling om hel niveau van deze svsrerncn re vcrlagen.

2. In de Speciale Adviesgroep van de N Ava (bclasr met hcr
hepalen van her onderhandclingssrandpunr v.in de U.S.A. en hcr
n,lgen van her verloop van de onderhandcling te Genève) ver-
dedigde België :

- de nuloptie, die cen Amerikaance onrplooiing in Europa ovcr-
bodig zou hel-ben gcmaakr: ..

- de "irtterimopiossing.. die crtoe strckrc deze onlploollng !ot
hcr laagst rnouelijkc niveau te hcrleiden (nadar her duidclijk "·'IS
gcwordeu dur de U. S, S. R. onvoorwaardclijk de .. nulnprie .. vcrwicrp):

- de Amerikaanse initi.uievcn die in seprcmher 19XJ warcn gocd-
gekeurd en meer socpclhcid in de forrnulcring van de .. ruxscnop-
lossing .. brachren .

,1. Opmerkelijk is dat de J voorrnelde voorstellen op iniriarief un
Europese landen werden gcdaan, door de Verenigde Sratcn wcrden
.mnvaard en derhalve in her onderhandelingsstandpunr van dar land
te Genève opgenomen. Daarom mag worden gezegd dar de Europcse
LInden, hoewel nier lijfelijk aanwezig op een onderhandcling, die van
bilaterale aard is, roch in de geest aanwezig waren en ecn grote
invlocd hadden in het bepalen van het Arnerikannse srandpunt.
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A l'uuri.uivc dl' M. le Ministre. le conseil pcrmnncnr ,I ':tl' dlMgl'
lie prtlc':,kr 'I une ev.ilu.u! •.rn approrondic des rcl.uious Fst-Oucsr en
vue dl' Lt relance d'un diulouuc pins constructif ct dl' la prcscnt auon
J'un rapport sur l'elle matière pour la session ministl'rielk de
\Xf.lShÎIl~lOn, A l'issue de la rvun iou de dcccmhrc. les Ministres 0111

réaffirmé leurs intentions constructives en m.uière de sé'-.:urÎtl' d'une
manière solennelle d.ins Un teste appcl': D,;({,,,,It;OIl de Bruxelles,

Les AlIi':s our démontré en automne 19R1 leur volonté d'assurer
la sécurité au niveau de forl'Cs le plus has poxsihle en annonçant ,i
l'issue de la réunion de Montebrllo du Groll/J(' des /'/,IIIS nuclé.ïires
que les pays memhrcs de celui-ci nvnicnr décidé le retrait d'Europe
de I 400 tètes uuclc.urcs fuisnnr slI;:e ,I la réduction du millier Jéja
opérée en 1980, Le niveau du stock restant sera aillsi Ie plus bas '1"C
l'Europe aura connu depuis une vingtaine d·;1I111ées.

e) Les négociations dl' Vienne sur Lt réduction mutuelle ct equilibree
des forces conventionnelles en Europe (M, B. F. R,),

L'irnportanre étude sur les taches futures de l'Alliance (exercice
Harmel) a abouti à l'adoption en iuin I%R d'une Dcclarution des
Ministres des Affaires étrangères de l'OTAN. réunis ;1 Reykjavik, sur
les Réduction mutuelles et équilibrées de Forces. Cette déclar.uion est
it l'origine de l'ouverture à Vienne, Cil 1973, des :légociations sur la
réduction de, forces conventionnelles en Europe centrale. Au cours
des dix années écoulées, Lt Belgique s'y est rnonrrée p.rrticulièremenr
active.

Elle a norarnrnenr contribué à l'élabor.uion d'un projet de Traité,
déposé le R juillet 19H2 par les négociateurs occidentaux, qui orga-
nise la réduction des forces respectives de l'OTAN ct du Pacte de
Varsovie en Europe centrale, jusqu'à un plafond maximum de 900 r!OO
hommes de part et d'autre. Ce Traité est assorti de moyens de con-
trôle adéquats qui en garanrissenr le respect.

2. Dans le cadre des Nations Uni cs

a) Sur le plan specijiquement politique

- La Belgique s'efforce d'apporter une contribution concrète à la
paix dans le cadre des Nations Unies en participanr aux différents
comités chargés dl' promouvoir une solution pacifique aux problèmes
namibicn et cambodgien. Notre pays assure d'ailleurs b vice-prési-
dence de la Commission chargée du problème cambodgien.

- La Belgique contribue également au maintien de la paix et de
la sécurité pur sa participation (envoi d'experts militaires) it :

- l'U. N. M. O. G. I. P.: United Nations military observer group 111
India and Pakistan,

. "U. N. D. O. F.: United Nations disengagemenr observer forces
(pour le Moyen-Orient).

- D'une manière général«, et plus particulièrement dans le cadre
de la coopération politique européenne, la Belgique participe à l'élabo-
ration de tolites les résolutions de l'ONU axées sur la defense et le
renforcement de la paix Ct de la sécurité inrcruationalcs, et ce
conformement à nos conceptions et à nos principes.

b) Dans le dOI11<1ùle economique

Dans Ie cadre des rravaux de la 2' commission des Nations Unies,
la Belgique a toujours souligné le rôle de la paix dans le développe-
ment économique et social des pays.

Notre pays s'efforce pendant les négociations à proposer des solu-
rions de compromis de nature à diminuer les tensions emre le Nord
et le Sud comme ce fut le cas en juin 198.3 pour l'adoption du système
Je financement pour la science ct la technique ou à eviter lors Je
l'adoption de programmes d'assistances spéciaux tolite attaque politi-
que susceptible d'envenimer les luttes locales (assistance an peuple
palestinien, assistance au Nicaragua, au Tchad, etc. .. ) ct de freiner,
de ce fait, la mise en œuvre des programmes d'assistance dans les !
pars ou régions occllpées ou victimes de la guerre.

cl Problèmes saci<1l1x et 1J//I11,mit,lires (3" (Ommission)

I. Etant donnc son incidence sur la politique étrangèrc des Etats,
il est indc.'niahle que le prohlème du respect ct de la promotion des
droits de l'homme exeree une illfluence sur les rebtions internatio-
nales. Tolite initiative qui contribne ,i mieux garantir Ic rcspeer des
droits dc l'homme et des lihenés fondamentales contrihue donc aussi
indirectemem (it la détente ct donc) à la paix.

(lp inin.mcf 1',111 dl' heer Ministcr wcrd de permanente raad crmcc
bdas! ovcr te g.um tot CUI grondigc waarderuu; van de Oost- WCSI'
hctrckkingcn mer her oog op her weer op gang hrcngen van ecn meer
upbouwcndc dialoog en hcr indiencn van cen r.ipporr hicromrrcnr
VOOI' de zitting van Je minisrcrs te \Xfashingron. Aun hct slot van de
hijccnkomsr van deccmbcr bcvcsrigdcn de Ministers opnieuw hun

! construcricve bcdoclingen inzake veiligheid or plcchrige wiize in een
tcksr, gcuoemde de Yerizlaring /,,11I Brussel,

d) Grocp uoor de KeTII/,I<1l1l1en

In de herfstl9X.3 roonden de NAVO·landen hun wil aan de vei-
lighcid te wuarborucn met ecn zo laag mogelijk bewapcningsniveau,
a.m hct slot van de bijcenkornsr van dc Groep l'oor de Kernplannen
IC Montebello, tuen zij aankondigdcn dar de aaugcslotcn landen he-
slorcn h.nklcu I ';00 kernkoppcn uit Europa te verwijdcrcn, nadar al
in l 'JHO CCII dlliZl'lId,,,1 warcn verwijderd. ne hoogte van de blijvcude
voorr.iad zal !.o de laagste zijn die sinds een rwinrig jaren in Europa
hcsraan zal hebben.

c) De oudcrh.mdelingcn te Wenen over de wederzijdse en even-
wichrige vermindering van de conventionele srrijdkrachten in Europa
(M.B.F.R.).

Dc belangrijkc studie over de roekornsrige rakcn van de Allianrie
(oefening Harrnel) leidde in juni 196R tnt Je goedkeuring van een
Verklarillg van Je Ministers van Buirenl.indse Zakcn van de NAVO,
bijeengekornen te Reykjavik over wederzijdse en evenwichrige ver-
rninderiugcn van de strijdkrachren. Deze verklaring leidde ill 1973
tot de opcning v.in onderhandelingen over de vermindering van de
convenrioncle srrijdkrachten ill Ccnrraal Europa, te Wenen. In de
tien voorhije [aren roonde ßelgië zich cr bijzonder actief,

Het drocg met name bij tot her uirwerkcn v.\I1 cen onrwerp-verdrag,
dar op H juli 19H2 door de westerse onderhandelaars werd ingediend
en wuarbij de vermindering van de respectieve srrijdkrachren van de
NA VO en het Welrschaupact in Centraal Europa wordt geregeld. Dit
Verdrag gaar vergezeld van passende controlcrnaatregelen die er de
naleving van waarborgen,

2. In het kader van de Verenigde Naties

a) Op bet specijiel: politieke ula]:

- België rrachr een concrere bijdrage rot de vrede te leveren in
her kader van de V.N. door declname aan de onderscheiden comités
inzake de bevordering van een vredelievende oplossing van de Narni-
biaanse en Carnbodjaanse kwesrie. Trouwens ons land is ondervoor-
zirrer van de Cornrnissie die zich inlaar met Carnbodja.

- Verder verzekerr België sreeds een bijdrage aan de instandhou- .
ding van de vrede en veiligheid door zijn deelnarne (uirsturen van
militaire experten) aan :

- de U.N.M.O.G.I.P. : United Nations rnilitary observer group in
India and Pakistan;

- de U.N.D.O.F. : United Nations disengagernenr observer farces
(voor her Midden-Oosten),

- In her algerneen en voornamelijk in her kader van de Europese
politieke samenwerking, verleenr België zijn rnedewerking aan alle
resoluries van de O. V.N. die de verdcdiging of de versteviging V;In de
internationale vrede en veiligheid voor ogen hebben, overeenkornsrig
OIl7.e begrippen en beginselen.

b) 0/, economiscb gebied

In her kader van de werkzaamheden van de tweede Cornrnissie van
de Vercnigde Naties legde België altijd de nadruk op de vrcdesrol
van de vrede ill de econornische en sociale onrwikkeling van de landen.

Bij de ouderhandelingen probeerr ons land cornprornisoplossiugen
voor te srellcn die de spanningcn tussen Noord en Zuid kunncn ver-
minderen, zoa!s her her geval was in [uni 19H03 voor Je goedkeuring
V;\1I hcr financieringssysteern voor werenschup en techniek of orn bij
de gocdkcuring van speciale bijsrandsprogrnrnrna's elke polirickc uanval
te voorkomcn die de plaatselijke geschillen zou kunnen rocspitsen
(hijsrand a un her Palesrijnse volk, bijstand in Nicaragua, Tsjaad, euz.)
ell hierdoor de uitvoering van de bijstandsprogramma's af te remmell
ill hezette lanJen en gewestelI of in die, welke het slachtoffer van de
oorlog 7.ijll.

c) Soci,i/e ell hllm,mitaire l!T<1agstl/kken (3r Commissie)

1. Het is onmiskenbaar dat de eerbied voor en de bevordering van
de mensellrechten op zichzelf, evenals de weerslag die Je!..e proble-
m;1tie.k heeft gekrcgen in hel kader van de buitenlandse politiek der
Statcn, een invloed uitoefenen op de bctrekkingen tussen deze Iaatsren.
In dat licht is dus elk initiatief dat bijdraagt tot een berere naleving
vall de mellsenrechten en de fundamentele vrijheden, onrechtstreeks

, bevorderelld (voor de ontspanning ell dus) voor de vrede.
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Afin dl' conrribuer au rcuforccrncnr de la sécurité ct Ile 1.I·I';Iix, la
ßeluiquc a pris en 1911l une initiative remarquée visant ,\ prumouvoir
Il' développement de mécnnismcs Ill' protection des droits dl' l'hununc
sur Il' plan régiona], en l'lie IHll,ImmCl1I d'aboutir ,i lonll terme il une
meilleure coordination de l'action regionale et de l'nenon intcru.uiou.rlc
pour la prorection des ,!~oits de l'homme,

Lors de son intervention devant la J7,' Assemblée IIl'néralr (1'IS !\,
le Ministre des Relations extérieures " lancé l'idée d'instuurcr IIl1l

sorte de code des droits fond.uuenraux dont le contenu serait reconnu
de manière générulc par les divers régimes socio-économiqucs cr poli-
tiques et dom le respect serait garanti par 1I1le série de procedures de
protection dans un cadre régional. La presse helge a d'ailleurs fair un
large écho à cerre initiative qui s'est concrétisée par le dépôt d'une
résolution tendant it charger le secrétaire général d'une étude concer-
nant les moyens d'assurer une coopération plus étroite entre les organes
régionaux chargés de la promotion des droits de l'homme et le méca-
nisme universel des Nations Unies.

Cette résolution helge, qui recueillit l\hth":~il)n de plusieurs parte-
naires occidentaux mais aussi d'lin certain nombre de pays non ali-
gnés, fur adoptée par consensus par l'Assemblée générale (résolution
,U/Ill). Au cours de la dernière Assernblée générale en 19!D, notre
pays s'est efforcé d'obtenir que les Nations Unies poursuivent dans
la même voie et i' est parvenu it faire adopter par consensus une
résolution permettant d'étoffer lin rapport du secrétaire général, dont
les résultats devraient permettre à terme de favoriser non seulement le
développement de la protection régionale des droits de l'homme mais
également de renforcer les liens entre cerre protection régionale et la
protection internationale (résolurion 38/97).

d} Etude des Nations-Unies sur les aspects régionaux du désar-
mement

Cette étude, menée à l'initiative et sous présidence belges, a été
adoptée à l'unanimité en 1980 et constitue, depuis, la charte du
Désarmement régional. Il appartient désormais aux Etats et aux orga-
nisations régionales de formuler des propositions concrètes dans ce
domaine, la Belgique veillant toutefois à maintenir le problème à
l'ordre du jour des Assemblées générales.

e) lnstauration d"1II mécanisme de vérilication du respect du
Protocole de Genève de 1925 sur l'usage des armes chimiques et
bactériologiques

La Belgique a déposé à la 1" session spéciale de l'Assemblée
générale de l'O. N. U. consacrée au désarrnernenr (1982) un merno-
randum décrivant le mécanisme envisagé. Cette proposition n'a pas
été discutée, comme telle, mais continue d'être prise en considération:

(i) Dans l'étude menée par le Secrétaire général de l'ONU (réso-
lution 37/98D).

(ii) Au sein du groupe de travail du C. D. sur les armes chimiques.

f) le Ministre des Relations extérieures, M. L. Tindemans a
proposé, et obtenu, que le Bureau international du Travail entre-
prenne une étude sur le problème de la reconversion à des fins
civiles de l'industrie d'armements. C'est un des problèmes essentiels
à résoudre dans le .cadre du binôme" Désarmement - Développement •
qui intéresse particulièrement les pays en voie de développement.

g} La Belgique appuie les efforts menés au sein de l'O. N. U. en
vue d'amener la réduction des budgets militaires. Elle compte parmi
les rares pays qui communiquent annuellement à l'O. N. U. les
informations détaillées sur son potentiel militaire.

3. Dans le cadre du Comité (Conférence) du Désarmement

a) Mesures propres .i accroitre 1" confiance dans le domaine
nucléaire

Ainsi qu'annoncé par M. le Ministre Tindemans dans son discours
au C. D. en juin 1983, la Belgique a proposé un programme de
travail qui permettrait la multiplication et la multilaréralisation de
certaines mesures bilatérales prises ou à prendre par les états
nucléaires pour accroître la confiance et diminuer le risque de guerre
nucléaire accidentelle (document C. D. 380). Cette proposition a été
bien accueillie et pourrait connaître prochainement ses premiers
développements.

b) Toujours dans son discours devant le C. D. en juin 1983,
le Ministre des Relations extérieures a ouvert un nouveau champ
aux mesures propres à accroître la confiance: "information mutuelle
sur les conditions du service militaire et autres obligations civiques
du rnèrne ordre dans les divers pays. Cette proposition doit s'inscrire
dans le cadre de la résolution autrichienne visant à fournir des
informations objectives sur les potentiels militaires (37/99G) et
(38iI88C).
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, Tcucinde 7.ijn bijdrage re lcveren lilt hcr schepren van grorere vei-
Iillhl,.d en vrede heefr lIe1gië ill 19HZ ecu opgcmer t iuitiatief genomen
tilt vcrdcre outwikkeling Ol' regionual vlak van mechanismen voor
.Ic hcschcrming van de rcchrcn van de mens, met als nevendoclol'
lanlle rcrmun tnt een uauwere sarnenwerking te komen tussen ener-
7.llds de regionale en anderzijds de internationale bescherrning van de
mcuscnrechreu.

De Minisrer van ßuireulandse Berrekkingen heeft tijdens zijn toe-
spraak tot de J7'< Algemene Vergadering (1982) de idee gelanceerd
om tnt een soort basisrechren te komen waarvan de inhoud door de
verschilleude sociaal-economische en polirieke stelsels algemeen aan-
vaard zou worden en waarvan de naleving gewaarborgd zou worden
door een reeks beschermingsprocedures in een regionaal kader.

De Belgische pers gaf trouwens grote ruchrbaarheid aan dit initia-
rief, dar concreet werd uirgewerkr door her indienen van een resolutie
waarvan her opzer was de Secreraris-Generaal te belesten met een
studie die zou afrasren hoe een nauwere samenwerking kon beko-
men worden russen de regionale organen belasr met de bevordering
van de mensenrechten en her Universele V.N.-mechanisme.

Deze Belgische resolutie, die naast enkele Westerse parrners ook
nog door een aanral nier-gebondenen ondersteund werd, werd door
de A.V. bij consensus aangenomen (resolurie 371J72}. Tijdens de
laarsre A.V. in 1983 heeft ons land ervoor gezorgd dar de V.N, de
ingeslagen weg zou voortzerren. Het slaagde erin weerom een reso-
lutie bij consensus te doen aanvaardcn die zou roelaren een verslag
van de Secretaris-Generaal verder te srofferen, waarvan de resultaten
op rermijn zouden moeren roelaten, niet alleen de ontwikkeling van
de regionale bescherming van de mensenrechten te begunstigen, doch
ook orn de banden russen regionale en internationale bescherming te
versrevigen (resolutie 38/97).

d) Studie l'an de Yerenigde Naties over de regionale aspecten uan
de Onturapening

Deze srudie op Belgisch initiatief en onder voorzitterschap van een
Belg werd in 1980 met algemene stemmen goedgekeurd en is sinds-
dien her Handwesr van de Regionale Onrwapening, Voortaan dienen
staren en regionale organisaties te zorgen voor concrète voorstellen
op dit gebied, terwijl België er echrer op zal toezien dar her probleem
op de agenda van de Algemene Vergaderingen wordt gehandhaafd,

e} lnstelling van een controlemechanisme voor bet naleven vall het
Protocol van Genève vall 1925 op bet gebruik. van cbemiscbe en bac-
teriologiscbe u/apens

België diende op de 2< bijzondere zitrmg van de Algemene UNO-
vergaderinggewijd aan de Ontwapening (1982) een memorandum in
met een beschrijving van her overwogen mechanisme. Dit voorstel
werd nier besproken, als zodanig, maar blijft in aanmerking komen:

(i) In de studie van de Secretaris-Generaal van de UNO (resolutie
37/980).

(ii) In de werkgroep van her O.c. voor de chemische wapens.

f) De Minisrer van Buitenlandse Berrekkingen, de heer L. Tinde-
mans heefr voorgesteld en bekomen dar her Internatonaal Arbeidsbu-
reau een srudie zou maken over her probleem van de omschakeling van
de wapenindustrie naar burgerlijke doeleinden, Her is een van de
fundarnenrele problemen die in her kader van de tweererrn "Ont-
wapening - Ontwikkeling » moeren worden opgelost en dar vooral
belangrijk is voor de onrwikkelingslanden.

g) België steunt de inspanningen die in de UNO worden gedaan om
tot een verlaging van de militaire begrotingen te komen. Het is een
van de weinige landen die jaarlijks aan de UNO uirvoerige inlichtin-
gen over zijn militair porentieel,

3. In het kader van het Ontwapeningscomité

a} Maatregelen die het uertrouu/en op nucleair gebied kunnen op-
voeren

Zoals Minister Tindemans in juni 1983 in zijn rede in het O.c.
aankondigde, heeft België een werkprogramma voorgesteld, dar de
vermeerdering en her rnultilateraal maken mogelijk zou maken van
bepaalde bilaterale maatregelen, die door kernmogendheid werden
genornen of genomen zouden worden om her verrrouwen te vermin-
deren en het gevaar van een toevallige kernoorlog te verminderen
(document O.c. 380). Dit voorstel werd goed onthaald en zou eerlang
zijn eersre uitbreiding kunnen beleven.

b) Ook nog in zijn rede voor her O.c. in juni 1983 heeft de Minis-
ter van Buitenlandse een nieuw terrein opengelegd voor de rnaarre-
gelen die her vertrouwen kunnen doen toenernen : wederzijdse infor-
matie over de vorrnen van de militaire dienstplicht en andere burger-
lijke verplichringen van dezelfde aard in de verschillende landen ... DIt
voorstel rnoet ingepast worden in her kader van de ~ostenrJJkse
resolurie om objecrieve inlichtingen over rnilirair potenrieel te ver-
srrekken (37/99G) en (38/188C).



cl L.l Iklgiqur participe, Irl'S .icuvcmcut ,1 1.1 négol'i,ltion par Ir
C. D, d'une convention couvrant les armes chimiques, Elle ,I r.itific,
dès 192X, k Protuculc .le Cl'neH' de 192.' qui intcrdil l'uulis.uion
des armes chimiques ct bactèriologiqucs.

d) Arrêt complet des essais nucleaires

La Belgique appuie la négociation au Comité de Désarrncmcnr d'une
con ven lion sur l'interdiction complète Cl perrnaucnrc de lous les essais
nucléaires. Elle est signataire du Truite de 1%.3 sur l'intcrdictinn de
ces essais dans l'atmosphère, d.ms l'espace Cl sous l'cau.

c) Espace extra-attnospherique

La Belgique appuie la négociuriou par le C. D. d'une ou de plO\sieurs
conventions destinees il prévenir b course aux anncmcnts ,lans
"espace cxrra-atmosphériquc. Elle csr signataire du Tr.iirc de I%ï
sur l'Espace exrra-annosphériquc.

4. Dans le cadre de l'Accord d'Helsinki de 1975 (C. S. e. E.)

a) Conjérence sur les mesures de couliunce et de s~"'t,.it.: ('I le
désarmement 1'11 Europe (e. D. E.)

Cette conférence, partie intégrante du processus de la C <,. C. E.• ,I

débuté au niveau ministériel le 17 janvier 19X4, ,j Srockholm.

Conformémenr à son mandat qui fut fixé lors de la Conference
de Madrid, la e. D. E. doir dans une première phase courribucr ;1
l'élaborarion J'une série de mesures de confiance cr de securite
tc, S. B. M.).

Ce n'est que lors d'une deuxième phase que la prohlérnariquc du
désarmement proprement dir pourra être abordée.

Dès le début les Occidentaux Olll pris des initiatives. C'est ainsi que
le 24 janvier dernier la Belgique avec d'autr-es partenaires de l'OTAN
a déposé une série de e. S. B. M. (Confidence and Securiry Building
mcasures),

Ces mesures sonr destinées il diminuer le risque J'attaque par sur-
prise en créant une plus grande transparence.

b) La Belgique participera il Athènes à la réunion J'experts qui
aura pour objectif de poursuivre, sur la hase de l'Acre final d'HeI-
sinki, l'examen d'une méthode généralement acceptable de règlement
pacifique des différends visant il compléter les méthodes cxistanrcs.

Cene réunion fair suite à celle qui avait eu lieu il Montreux a
l'issue de laquelle les participants s'éraient mis d'accord sur une ap-
proche commune quant il l'élaboration J'une méthode de rcglcmcur
pacifique des différends entre deux ou plusieurs Erars participants.

La méthode à élaborer devrait contribuer à la paix, il la sécurité
cr à la justice en Europe, ainsi qu'au développement ultérieur de la
détente et de la coopération entre les Etats parricipants.

e. TRAITES ET CONVENTIONS
SIGNES PAR LA BELGIQUE

1. La Belgique est signataire du Traité de non-prolileration des
armes nucléaires de 1968 (T.N,P.).

Elle a roujours considéré ce traité comme une étape Jans la poli-
tique mondiale de désarmement.

Certes, cet accord ne constitue pas comme rel un Traité de désar-
mement, mais, en figeant une situation donnée il un moment donné,
c'est-à-dire en empêchant qu'un plus grand nombre d'Etats que les
cinq ayant déjà fait exploser un engin nucléaire au l:r janvier 1')6S
n'accède à l'arme nucléaire, ce Traité devait rendre plus aisé-le dérnnr-
rage des négociations devant conduire d'abord il la stabilisation des
armements dans le monde tanr nucléaires que conventionnels pour
amorcer ensuite un désarmement graduel tant nucléaire que conven-
tionnel sous un contrôle international efficace ..

2. La Belgique compte parmi les 12 pays signataires originels du
Traité de l'Antarctique (1959).

Seules les activités pacifiques sont autorisées dans l'Antarctique
(article I-r).

Toute explosion nucléaire y est interdire (article V).
Depuis la signature la Belgique participe aux réunions périodiques

des Parties consultatives du Traité sur l'Antarerique. C'est ainsi 'luc
norre pays a éré représenté à la XI': Réunion eonsultarive il Buenos
Aires (23 juin-7 juillet 1981) cr à la XII: Réunion consultative il Cm-
berra (B-27 septembre 1983).

3. La Belgique est signataire du Traité .le 1972 interdisant le déve-
loppement, la production et le stockage Jes armes bacrériologiques.

4. La Belgique est signataire du Trairé de 1971 qui interJit de pla-
cer des armes nucléaires cr autres armes Je destrucrion massive sur
le fond des mers et .les océans.

5. La Belgique est signaraire du Traité de 1977 qui ioterdir l'utili·
sation miliraire ou à des fins hostiles des techniques de modificarion
de l'environnement.
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d Iklgi,' nccmr zecr acricf dccl aan lie ondcrhandclinu in hel
l \ntw,lpl'ningscomilé ovcr ecn convenue hetrdlc'ndc' ehc'Ini',ehl' W.I'

pl'ns. In 1'12K ,.1 kcurde hcr Prorucol v.ui CC'nl'n' v.m l'.I!' goed •
dur hcr gehruik van chemische en hucrcriologischc w"pc'ns vcrhiedt.

J) \'()II •.di~.· Sfu(lurrilig /',11/ Je keruprocren

Iklgi,' vrcunt de onderhandeling in her Onrwnpeningscomiré over
ecu cnnvcntic hcrreffende hcr volledig cn permanent vcrbnd ",111 alle
kcruprocvcn. Hcr onderrekcnde her Vcrdrag van 1')6.1 ovvr hcr "crhnd
van deze prncvcn in de anuosfecr, in de ruimre en onder w.itcr.

cl Ruimte lntit en de atmosjeer

Ikl;.:;:.: -rcunr de ondcrhandeling in hcr O. C over ccn of meer
con,'':p:;" hedoeld 011I de bcwupcningswcdloop in de ruiuuc buircn
de .umosfccr IC voorkomcu, Hel ondcrrckcndc hcr Vcrdr.u; "'111 196:
bcrrcffcndc de Ruirntc buiren dl' .urnosfccr.

4. In hel kader "an het akkoorJ van Helvinki van 197.' (C. S. e. E.)

,,) C,mlerelltie (JI'er de uertrouuens- en !'<'ili~b<,i"sl1/."It"'~c/clI en
de ontu-apeuing. ill Europa (e.V.E.)

Deze confercnrie die een inregrcrcud onderdccl "an hcr proccs van
de C. S. C. E. uinnnakre, begon op ruinisrericcl niveau op 17 [anuari
19S4 le Stockholm.

Ovcrccukornstig haar opdrachr, die op de Confcrcntic van Madrid
wcrd vastgesteld, 1110et de e.V.E. in cen ccrste fuse bijdragcn rot
hcr uirwcrken van een reeks rn.iatrcuclcn inzake vertrouwcn en vei-
ligheid (C. S. B. M.). .

l'as in ecn rwccde fuse zal dc problcmarick van de cigcnlijkc ont-
wapening bchandcld kunnen wordcn.

Van hij de .ianvang narncn de \X'e'terse bnden initiaricvcn. Zo
diende België op 14 [anuari jl. mer nndcrc NAVO-partners ccn rccks
C. B. S. Mi-voorsrellcn in (Confidence and Securiry Building Mensures).

Deze maarrcgelcn zijn bedoeld om her risico van ecu vcrrassings-
aanval te verrnindcren door re zorgen voor ccn groterc doorzichugheid.

b) Bclgië zul re Athenc dcelnerncn aan Je bijcenkornsr van de-kun-
digen die rot doel zal hcbbcn op basis van de Sloraktc van Helsinki.
her ondcrzock voort re zertcn mer her oog op ccn algcmccn aanvnard-
barc methode voor een vrcedzame regding van gcschillcn, met de
hedoeling de bcstaande methodes aan te vullen,

Deze hijccnkornsr volgr op die, welke re Montreux is gehoudcn en
wuar de dcclncrners aan her einde her ecns waren gewordcn ovcr
ecu gc'mcellSchappelijke bcnadering in verband mer her uirwerkcn van
ccn methode rot vrecdzarne regeling van Je geschillcn tusson rwce of
meer dcclnernende Sraren.

C. DOOR BELGIE ONDERTEKENDE VERDRAGEN
EN CONVENllES

1. België onderrekeude her v erdrag tot non-nrolijeratie /',1/1 Keru-
tr.urcns van I%S (T. N.I'.).

Hcr hccft dit verdrag alrijd gezicn als cen mijlpaal in de ontwapc-
ningspoliriek in de wcreld.

Dir ukkoord is als zodanig beslist gcen Onrwnpcningsvcrdrag, rnaar
doordnr cen bcpaalde roesrand op een 'bcpaald ogenblik vastlcgr,
d.w.z, doordar her bclet dar ecn grotcr aaut.il Starcn dan de vijf die
pcr 1 [anuuri l '.I6S al ccn kerntuig huddcn latcn ourploffcn, in hcr
bevir van hcr kcrnwupeu komen, rnocsr dir Vcrdr.u; de start van
onderhandclingen die eersr tot srabiliseriug van Je bewapcning in de
wcreld, zowcl wur nucleaire als convcnrioncle wapens bcrrefr, verge-
mukkclijkcn. waarna een begin gernaakr zou kunncn wordcn mer
ecn gekidclijke, zowel nucleaire, als couvcntionele outwapening onder
doclrrcffcndc internationale controle.

:!. België behoor'r ror Je oorspronkelijke 12 ondcrrekeuendc landen
van her Ant.rrticurerdrag (1959).

Allccn vrecdz.une acrivireitcn wordcn in her Zuidpoolgebied toc-
gestuan (arr. I).

Elke kerucxplosie is er verboden (art. V).
SinJs de oudcrtekcning neernr Belaië dccl aan Je pcriodieke bij-

eenkomslc'n "an .Ic AJviserenJe Partijen van hel AntarticavcrJrag. Zo
was ons bnd vertl'gcnwoorJigJ op de XI: Adviserendc Bijeenkomst rc
Buenos Aires (23 juni - 7 juli 19KI) cn op de XII- Adviserende Bijeen-
komsr re Canherra (IJ-27 september 19K3).

3. België onJertekende her Verdrag van J 972 waarhij de omwikke-
ling, de proJukrie en de opslag van hacteriologische wapens worJt
verhoJen.

4. België onderrekenJe her VerJrag van 1971 waarbij "erboden
worJr kern- en andere l11assale vernierigingswapens op Je boJem viln
zecën en oceanen re plaatsen .

.'. België ondertekenJe her Verdrag van 1977 waarbij her milit'lir
gebruik of gebruik rot vijandelijke doeleinden van technieken ror
wijziging van her leefmilieu worJr verbodcn.
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ANNEXE III

Éléments statistiques au sujet des dépenses militaires
et des effectifs des pays européens et des Etats-Unis (I)
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BIJLAGE III

Statisrische gegevens over militaire uitgaven
en het aantal manschappen van de Europese landen

en de Verenigde Staten (1)

Pays européens
de l'OTAN Etats-Unis Belgique

- - -
Europese Verenigde Sraten België

NAVO-landen

Dépenses de défense en % du P.I.B. Defensie-uirgaven 111 % van het
en 1982 ...... ... ... ... ... ... ... 3,8 6,5 3,4 B. I. P. 1982.

Dépenses de défense en chiffres ab- Defensie-uirgaven in absolute cijfer
solus 1982 ... ... ... ... ... ... ... 94895 196 345 2900 1982.

rnillions/rniljoenen s rnillions/rnilioenen s rnillions/rniljoenen s
Dépenses de défense per capira (1983) 308 $ 862 $ 322 $ Defensie-uitgaven per capita (1983)

P.I.B. per capita 1983 ... ... ... ... 7881 s 12 561 s 9877 s B. I. P. per capita 1983.

Dépenses de défense en % du budget Allemagne/ Defensie-uirgaven in % van de na
national 1983 ... ... ... ... ... ... Duitsland: 22 rionale begroring 1983.

Royaume UnilVerenigd
Koninkrijk: 16,5 19,4 8,3

France/Frankrijk: 18
Pays-Bas/

Nederland :9,5

% de dépenses d'équipements dans % van de uirrusringsuitgaven In de
dépenses de défense 1983 ... ... ... Pays-Bas/ defensie-uirgaven.

Nederland: 21
Allemagne/

Duitsland: 17,6 26,1 14,9
Royaume Uni/Verenigd

Koninkrijk: 15,4

Forces armées 1983 ... ..- ... ... ... 3.289.000 1253 000 109000 Srrijdkrachten 1983

% de population active 2,8 I
2,9 2,7 in 0/0 van de beroepsbevolking.en ... ...

Aide au développement des P.V.D. Ontwikkelingshulp voor onrwikke-
en % du P.I.B. en 1982 ... ... ... France/Frankrijk: 2,51 lingslanden in % van her B. 1. P

Royaume Uni!Verenigd in 1982.
Koninkrijk: 1,29 1 0,78

Pays-Bas/
Nederland: 1,82

Allemagne!
Duitsland: 1,06

(1) Données extraites de documents OTAN.

t. Pour l'Europe, le pourcentage de 3,8 % du P.I.B. consacré à la
défense est à peu près moyen depuis 1973. Pour les Etats-Unis, il y a
croissance; ainsi le pourcentage de 5,7 moyen pour la période 1973-
1977, est passé à 6,9 en 1983. Le pourcentage moyen de la Belgique
pour la période de 1973-1977 était de 3 %, il est passé à 3,4 % en
1982 et a maintenant tendance à régresser.

2. Le pourcentage des dépenses de défense en fonction du P.I.B.
est le moyen le plus sûr pour comparer les efforts respectifs. Les
autres facteurs, comme le pourcentage du budget, sont assez aléatoi-
res. Ainsi, par exemple, la composition des budgets peut être fort
différente et fausser le critère.

3. En ce qui concerne J'effort militaire américain en Europe, on
doit naturellement considérer en premier lieu le nombre d'effectifs.
Les Etats-Unis stationnent quelque 360000 hommes en Europe (150000
dans le Pacifique et Extrême-Orient et 40000 dans les autres ré-
gions). Mais dans ce contexte, il faudrait sans doute s'efforcer de dis-
tinguer le supplément de coût du stationnement en Europe par rap-
port à un stationnement aux Etats-Unis.

En effer, certaines dépenses d'infrastructure, bâtiment et fonction-
nement sont à charge des pays européens. D'autre part, en plus des
forces, les Etats-Unis stationnent du matériel en Europe en vile de
l'envoi de renforcement.

s

(1) Gegevens ontleend aan NAVO-stukken.

1. Voor Europe is her percenrage van 3,8 % van her B. I. P. dar
aan landsverdediging wordr besreed nagenoeg gemiddeld zoveel sinds
1973. Voor de Verenigde Sraren is er een stijging: zo is het gemiddeld
percentage van 5,7 voor de periode 1973-1977 tot 6,9 opgelopen in
1983. Het gemiddelde percentage in België voor de periode 1973-1977
3 %; het steeg tot 3,4 % in 1982 en verroonr nu de neiging te dalen.

2. Her percenrage van de defensie-uitgaven op basis van het B.' I. P.
, is het zekersre middel am de respectieve inspanningen te vergelijken.

De overige factoren, zoals her percenrage van de begroting, zijn nogal
wisselvallig. Zo kan, bijvoorbeeld, de sarnenstelling van de begroting
zeer verschillen en her criterium vervormen.

3. Wat de Arnerikaanse militaire inspanning in Europa berrefr,
moet naruurlijk in de eersre plants het aanral manschappen in aan-
merking worden genomen. De Verenigde Sraten hebben ongeveer
360000 manschappen in Europa gesrarioneerd (150000 in de Srille
Oceaan en her Verre Oosren en 40000 in de overige gebieden). Maar
in de conrexr meer ongerwiifeld gepoogd worden na te gaan war de
bijkomende kosren ziin van stationering in Europa regenover stario-
nering in de Verenigde Staren, . .

Sommige uitgaven voor infrasrructuur, gebouwen en funcrionering
zijn irnrners ten laste van de Europese landen. Voorts starioneren de
Verenigde Sraren naast de srrijdkrachren marerieel in Europa met het
oog op her zenden van versterkingen,



4. l'our ce q\li conccruc le hllll!:et de l'OT AN proprement .IiI, les
formules de purrugc sc presentent acruellemcu: comme suit:

Etats-Unis Can,\J'1 Belgique
("/" ) (%) ('Yu )

Budget civil a 16 2~,t'> 5,6 2,76
Budget militaire it 15 25,0 5,ll 2,'J5
Budger militaire a 14 .lO,\t'> 6,'J'J .i,5n
Infrastructure ,i 14 27,4 6,'- 5,5'>
Infrastructure a 15 23,7 5,5 -I,ll

5. Enfin, l'evaluation Je l'effort Je défense de parr ct d'autre de
l'Arlauriquc, touche égalerneut it la balance des paiements, :i. l'industrie
des arnu.rnenrs, au commerce des armes, ;lUX fluctuations de
change, ctc.,
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4. Wat de eigenli,ke NA VO·begrming berrcfr, zicn Je vcrdchngs-
tormules er rh.ms als \'olgt lilt:

Vcrcnigd«
St.itcn LlIlaJa l\clgii:
("~I) (1~1I ) (U;')

lIorgerlijke hCArO[in~ I11Ct 16 2.',(, \/l 1,16
Militaire bcgroring Illet 15 15,0 5,X l,Y5
Militaire begroting I11C[ 14 '>0,16 t'>,'N ,~,56
lnfrasrructuur mer 14 27,4 6,3 5,:iY

lnfrustrucruur Illet 15 2.1,7 5,5 -I,ll
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ANNEXE IV

Le rapport Kissinger

(Synthèse)

1. La mission de la Commission Kissinger consistait à «définir une
politique américaine à long terme qui puisse répondre aux défis sociaux
et économiques qu'implique la situation en Amérique centrale, favoriser
l'évolution vers la démocratie de cerre région et y éloigner les menaces
intérieures et extérieures pesant sur la sécurité et la stabilité », La
Commission s'est surtout laissée guider par des considérations relatives
à la sécurité des Etats-Unis et elle. a dès lors analysé les problèmes à
la lumière des relations Est-Ouest. Ainsi, le rapport précise que la faculté
qu'ont les Etats-Unis de maintenir un équilibre stratégique acceptable au
niveau mondial dépend de la sécurité de ses frontières. L'extension de
l'influence soviéto-cuoaine sur le continent américain compromet cet
équilibre global. Les Etats-Unis se verraient dans l'obligation d'augmenter
sans cesse leurs dépenses en matière de défense ou de réduire certains
engagements importants qu'ils ont pris ailleurs dans le monde. Une
détérioration de la situation en Amérique centrale poserait en outre
d'importants oroblèmes au niveau des voies de communication avec les
autres continents. En cas de conflit, environ 50 % du tonnage destiné
au front européen devrait, au départ du Golfe du Mexique, transiter par
les Caraïbes et l'Amérique centrale. En cas de conflit dans l'Est asiatique,
ce chiffre serait de 40 % .

2. Le rapport Kissinger souligne que la misère, les injustices sociales
et les régimes politiques fonctionnant en vase clos sont à l'origine de la
crise en Amérique centrale. Cette crise a été aggravée dans les années
seI?tante par la récession économique internationale: l'augmentation du
pnx du pétrole, l'augmentation des taux d'intérêt, la faiblesse de la
demande pour les produits agricoles provenant de cerre région (café,
bananes, sucre, coton) et l'effondrement des prix à l'exportation qui en
a résulté. Cette situation a créé les conditions favorables à une extension
de l'influence soviéto-cu baine.

La Commission Kissinger estime que les réformes intérieures et même
les révolutions internes en Amérique centrale ne mettent pas en péril le
système interaméricain. En revanche, ce système se trouve en danger
lorsque les mouvements dont elles émanent sont manipulés à partir de
l'étranger.

3. Le rapport Kissinger constate que les perspectives économiques
actuelles pour l'Amérique centrale sont tout à fait insuffisantes et qu'un
effort plus important s'impose pour venir en aide à la région. Les besoins
de financement des sept pays de la région (le Salvador, le Guatemala,
le Nicaragua, Costa Rica, le Honduras, Panama et Belize) sont évalués
à 24 milliards de dollars d'ici 1990. Le rapport propose, d'une part, un
programme d'urgence américain de stabilisation économique et, d'autre
part, un programme de reconstruction et de développement à moyen et
à long terme destiné à améliorer le sort des populations de la région.
En ce qui concerne le programme d'urgence, la Commission propose que
l'aide bilatérale américaine pour l'exercice financier 1984 soit majorée
de 400 millions de dollars par rapport au montant initialement prévu
de 477 millions de dollars. Pour ce 'lui est du programme de reconstruc-
tion et de développement, elle recommande une aide économique de
8 milliards de dollars échelonnée sur cinq ans. Afin de pouvoir faire face
aux importantes obligations que cette aide implique, le Congrès devrait
libérer les fonds nécessaires sur une base pluriannuelle. Le rapport
souligne que le programme économique d'urgence et le programme de
reconstruction et de développement ont pour seul but de ramener le
revenu par habitant en 1990 au niveau de 1980.

Dans Ie cadre du programme de reconstruction et de déveloprement,
la Commission Kissinger recommande la création d'une «Centra Ameri-
can Development Organisation" dont pourraient faire partie, outre les
sept pays d'Amérique centrale et les Etats-Unis, les pays du groupe de
Contadora, les pays d'Europe occidentale, le Canada et le Japon.
L'adhésion des pays d'Amérioue centrale serait subordonnée à la recon-
naissance d'un certain nombre de principes tels que notamment la
protection des libertés individuelles, le respect du pluralisme politique,
la non-ingérence, la limitation des armements et la mise en oeuvre d'une
politique économique et sociale saine. Parallèlement à la «Central
American Development Organisation" serait également créée une société
privée, la «Central American Development Corporation ••, chargée d'en-
courager les investissements privés en Amérique centrale.

4. Le rapport Kissinger contient également des recommandations ayant
trait à l'épanouissement humain. Les mesures proposées, qui font partie
du programme de développement économique, portent notamment sur
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BIJLAGE IV

Het rapport Kissinger

(Samenuatting)

I. De opdrachr van de Kissinger Commissie besrond er in «een
Arnerikaanse poliriek op lange rerrnijn le formuleren die het best aan de
sociale en economische uitdagingen van de Centraal-Amerikaanse regio
zou beantwoorden, de democratische ontwikkeling aldaar in de hand
werken en de interne en externe bedreiging van de veiligheid en de
stabiliteir afweren ». De Commissie heeft zich vooral laten inspireren
door overwegingen die de veiligheid van de Verenigde Staten aanbelan-
gen en zij ontleedt daarom de problemen in het licht van de bestaande
.erhoudingen tussen Oost en West. Her rapport srelt aldus vast dar het
vermogen van de V. S. om een aanvaardbaar strategisch evenwicht op
wereldvlak te handhaven afhangt van de veiligheid van zijn landsgrenzen.
De vooruirgang van de Russische en Cubaanse rnachr op her Amerikaan-
se vasteland brengt dit globaal evenwicht in gevaar. De V. S. zou er roe
worden genoopt op permanente wijze de kesten van zijn verdediging op
te voeren of anders zijn belangrijke verbintenissen elders in de wereld
terug te schroeven. De verslechrering van de toestand in Centraal
Arnerika zou bovendien de lijnen van cornrnunicatie met de andere
continenten ernstig bemoeilijken. Rond 50 % van de scheepsronnernaar
besternd voor her Europese front moer in geval van conflict van de Golf
van Mexico doorheen de Caraïbische en Centraal Amerikaanse zone
passeren. In geval van conflict in Oost Azië is dit percenrage 40 %.

2. Het rapport Kissinger ondersrreepr dat armoede, sociale onrecht-
vaardigheid en gesloten politieke systemen aan de basis liggen van de
crisis in Centraal Amerika. Deze crisis werd in de jaren 70 aangewakkerd
door de internationale economische recessie: de stijging van de petro-
leumprijzen, de verhoogde inrresrvoeten de zwakke vraag naar land-
bouwprodukten die de regio voorbrengt (koffie, bananen, suiker, katoen)
en de daarmee gepaard gaande insrorring der exportprijzen. Hierdoor
werd voor de Soviet-Unie en voor Cuba een gunstige voedingsbodem
geschapen om hun invloed uit te breiden,

De Kissinger Commissie oordeelt dar inwendige hervormingen - zelfs
interne revoluties in Centraal Amerika het inrer-Amerikaanse systeem niet
in gevaar brengen. Dit is echter wel het geval wanneer de bewegingen
van wie ze uitgaan vanuit her buitenland worden gemanipuleerd.

3. Her rapport Kissinger stelr vast dar de huidige economische
vooruirzichten voor Cenrraal Amerika volsrrekt onvoldoende zijn en dar
een grotere inspanning rnoet worden gedaan om de regio ter hulp te
komen. De financieringsbehoefren van de zeven landen uit de regio (El
Salvador, Guatemala, Nicaragua, Costa Rica, Honduras, Panama en'
Belize) worden van nu tot 1990 op 24 miljard dollar geraamd. Her
rapport stelt enerzijds een Amerikaans spoedprogramma van economi-
sche stabilisatie voor en anderzijds een programma van wederopbouw
en ontwikkeling op half-lange en lange terrnijn om de noden van het
gebied te leniren. Voor het spoedprogramma stelr de Commissie voor
dar de Arnerikaanse bilaterale hulp voor het financieel jaar 1984 met
400 miljoen dollar zou worden verhoogd boven het voorziene bedrag
van 477 miljoen dollar. Voor het programma van wederopbouwen
ontwikkeling adviseerr zij een economische bijsrand over 5 jaar van
8 miljard dollar. Om te kunnen voldoen aan de belangrijke verplichtingen
die er uit voorrvloeien zou het Congres de nodige fondsen op een
meerjaarlijkse basis moeren ter beschikking stellen. Het rapport drukt
er op dat door her economisch spoedprogramma en her programma voor
wederopbouwen onrwikkeling enkel wordt beoogd her per capira
inkomen in 1990 rerug op het peil te brengen van dit van 19.80.

In het kader van het programma van wederopbouwen ontwikkeling
beveelt de Kissinger Commissie de oprichting aan van een "Central
American Development Organisation" waarvan naast de zeven Centraal
Amerikaanse landen en de Verenigde Staten ook de landen van de
Conradora-groep, de West-Europese Staten, Canada en Japan zouden
kunnen deel uitmaken. Het lidmaatschap van de Centraal Amerikaanse
landen zou afhankelijk worden gesteld van de aanvaarding van een aantal
principes zoals o.m. de bescherming van de individuele vrijheden, de
eerbiediging van het politiek pluralisme, her verzaken aan intervenrie, de
beperking der bewapening en het volgen van een gezonde economische
en sociale politiek. Naast de Central American Development Organisa-
tion zou ook een privare maatschappij, de «Central American Develop-
ment Corporation" in het leven kunnen worden geroepen door dewelke
privé-investeringen in Centraal Amerika zouden kunnen worden aange-
moedigd.

4. Het rapport Kissinger houdt ook aanbevelingen in op her gebied
der menselijke ontplooiing. De voorgestelde rnaatregelen, die deel uitma-
ken van her economisch ontwikkelingsprogramma, behelzen o.rn, de



la création d'un •. l.iterucy Corps •. en vue d'éliminer l'nnulphabétisruc,
sur l'octroi par le Gouvernement américain de 10 oon bourses d'études
il des étudiants d'Amérique centrale et sur la mise au point d'un
programme il long terme visant il élever le niveau des universités
d'Amérique centrale. le rapport comporte également des suggestions
visant il améliorer les soins médicaux et à faire face aux problèmes posés
par l'urbanisation croissante en Amérique centrale.

5. la Commission Kissinger accorde, comme il a déjà été mentionné
ci-dessus, une attention particulière aux aspects de la sécurité en
Amérique centrale. Elle constate que les fronts populaires marxistes-léni-
nistes qui se sont soulevés contre le régime n'ont jamais évolué dans le
sens de la démocratie après leur victoire. les leaders démocrates bien
intentionnés qui se sont ralliés il ces fronts populaires n'ont pas pu
empêcher que les instruments du pouvoir restent aux mains des
guérilleros. la politique soviétique dans l'hémisphère occidental est
conforme au modèle de la politique soviétique dans le reste du monde:
Moscou ne manque pas d'exploiter toutes les occasions d'étendre son
influence. Depuis les années 60, l'U. R. S. S. a continuellement augmenté
ses livraisons d'armes à Cuba. Cuba est ainsi devenu la deuxième
puissance militaire d'Amérique latine après le Brésil. En tant que
tremplin, le Nicaragua revêt une importance cruciale pour l'Union
soviétique et Cuba.

La Commission a SI.. .our été préoccupée par la situation au Salvador.
L'économie du pays et l'appareil gouvernemental étant de plus en plus
ébranlés par les actions de la guérilla, un effondrement du régime n'est
pas à exclure. On peut estimer, précise le rapport de la Commission,
qu'il ne faut rien faire pour venir en aide au régime du Salvador; on
peur aussi estimer qu'il faut faire beaucoup plus La plus mauvaise
politique que l'un puisse mener à l'égard de ce pays consiste cependant
à lui accorder une aide juste suffisante pour permettre la poursuite de
la guerre, mais insuffisante pour permettre le succès final. Aussi la
Commission recommande-t-elle une augmentation sensible et aussi rapide
que possible de l'aide militaire au Salvador. Cette aide ne devrait
toutefois être accordée qu'à condition que soient publiés des rapports
périodiques témoignant des progrès faits, du côté salvadorien, dans le
domaine de l'organisation d'élections libres, de la liberté d'association,
du respect de la loi, de l'efficacité du système judiciaire et de la lutte
contre les « escadrons de la mort » ,

6. En ce qui concerne les options politiques et diplomatiques des
Etats-Unis en Amérique centrale, le Commission Kissinger réserve à
nouveau une place particulière au Salvador. Sur le plan politique, il y
a deux possbilités: ou bien on est partisan de l'organisation d'élections
libres dans ce pays, ou bien on est partisan d'un partage du pouvoir entre
le gouvernement et les forces d'opposition. Le rapport rejette l'idée d'un
partage du pouvoir. Il recommande au gouvernement salvadorien de
prendre toutes les mesures qui s'imposent afin que les élections présiden-
tielles prévues pour le 25 mars prochain soient aussi ouvertes et sûres
que possible. L'invitation d'observateurs étrangers contribuerait à rendre
le processus électoral plus ouvert. Les élections du 25 mars ne sont
cependant qu'un premier pas. Elles seront suivies par des élections
législatives et des élections locales. En ce qui concerne les élections, le
rapport propose qu'une négociation soit organisée entre le Gouvenement
et le F. D. R.-F. M. L. N. dans le but d'élaborer des procédures électorales
acceptables, qu'une commission électorale au sein de laquelle siégeraient
également des représentants de l'opposition soit consritiuée, que toutes
les parties mettent fin à la violence durant la campagne électorale et
durant les élections et que des obervateurs internationaux de l'Organisa-
tion des Etats américains, des pays du groupe de Contadora et de pays
tiers soient présents pour garantir la régularité de l'ensemble du processus
électoral.

A propos de la situation au Nicaragua, la Commission estime que
l'établissement d'un régime politique ouvert avec une presse libre et une
opposition active constituerait une garantie de sécurité importante pour
les autres pays de la région et formerait un élément clé dans la recherche
d'une solution à la crise par le biais de négociations. La Commission
constate que depuis l'intervention américaine à la Grenade, certains
signes dans la politique extérieure et intérieure du Nicaragua semblent
indiquer que ce pays serait disposé à accepter un compromis. Cependant
ces signes sont encore trop vagues pour permettre à la Commission de
se prononcer sur leur signification et leur sincérité. Les Etats-Unis ne
doivent toutefois épargner aucun effort en matière diplomatique et ils
doivent tester par des négociations ou d'autres actions la volonté du
Nicaragua de parvenir à un accord général. Le Gouvernement des
Etats-Unis doit montrer au peuple américain et aux autres pays de la
région qu'il tente réellement de trouver une solution pacifique au conflit
qui déchire l'Amérique Centrale. En ce qui concerne le problème très
controversé de l'aide américaine aux rebelles nicaraguayens, la Commis-
sion estime qu'une enquête approfondie sur ce sujet exigerait la consulta-
tion d'informations secrètes, ce qui n'est pas indiqué pour un rapport
public. La majorité des membres de la Commission estiment néanmoins
que les actions des rebelles au Nicaragua constituent une incitation à
parvenir à une solution négociée dans la région. D'après la Commission,
une solution globale n'implique pas que la gouvernement sandiniste doive
disparaître au Nicaragua ni abandonner ses idéaux révolutionnaires, mais
bien qu'il se soumette au test d'élections libres.
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ehminarie vau hct anallahctisme door het oprichten van een «Lireracy
Corps .. het toekennen door de Amcrikaanse regcring van JO 000 studie-
beurzen Jan Centraul Amerikaanse srudenten en hct onrwerpen van een
programma op lange termijn om her niveau van de Cenrraal Amerikaanse
universiteiten re verhogen. Verder ziin er suggesries om de geneeskundige
zorgen te verbereren en de problemen gepaard gaande met de groeiende
urbanisatie in Centraal Amerika op te vangen.

5. De Kissinger Commissie besreedr, zoals hierboven reeds vermeld,
bijzondere aandacht aan de Centraal Amerikaanse veiligheidsaspecten.
Her srelt vast dar opstanden van Marxisrisch-Leninistische Volkfronten
nooit in democratische zin zijn geévolueerd na hun overwinning. Welme-
nende democratische leiders die tot deze volksfronten zijn roegerreden
hebben nier kunnen belerren dat de guerilla's de instrurnenten van de
macht in eigen handen hebben gehouden. De Sovjer-politiek in de Wes-
terse hemisfeer volgr her patroon van de Sovjet-politiek in de rest van
de wereld: Moscou is er op uit de kansen voor expansie van de
Sovjet-invloed uit te buiten. De U. S. S. R. heeft sinds de jaren 60 haar
wapenleveringen aan Cuba gestadig opgevoerd. Cuba is aldus de rweede
militaire macht geworden in Latijns Amerika na Brazilië. Als springplank
is Nicaragua voor de Soviet-Unie en Cuba van cruciaal belang.

De Commissie is vooral begaan met de toestand in EI Salvador.
Ingevolge de toenemende schade door de guerilla aan de economie en
het regeringsapparaar roegebrachr is een ineenstorting van het regime nier
ondenkbaar. Men kan de mening zijn toegedaan, aldus het rapport van
de Commissie, dat niets hoeft gedaan te worden om de Regering van
El Salvador te helpen; men kan ook de mening zijn roegedaan dar veel
meer rnoet worden gedaan. De slechtste politiek voor EI Salvador is
evenwel juist genoeg hulp te geven om de oorlog gaande te houden, maar
nier genoeg om hem tot een succesvol einde te brengen. De Commissie
beveelr daarom een beduidende verhoging van de militaire hulp aan EI
Salvador aan en zulks zo snel mogelijk. Deze hulp moet echter gekoppeld
worden aan de voorwaarde van het publiceren van periodieke verslagen
waaruit zoublijken dat van Salvadoriaanse zijde vooruirgang wordt
gemaakt op her stuk van vrije verkiezingen, vrijheid van vereniging, het
naleven van de wet, de effectiviteir van her rechterlijke systeem en het
beteugelen van de zogeheten doodseskaders.

6. Wat de politieke en diplomatieke opries van de Verenigde Staren
in Centraal Amerika betreft, ruimt de Kissinger Commissie weer een
bijzondere plaats in voor EI Salvador. Op politiek vlak zijn er rwee
mogelijkheden: ofwel is men voor het organiseren van verkiezingen in
dar land ofwel is men voor een verdeling van de macht tussen de Regering
en de oppositiekrachten. Het verslag verwerpt het idee van «power
sharing ». Het beveelc de Regering van EI Salvador aan alle rnaarregelen
te nemen opdar de geplande presidentiële verkiezingen van 25 maart a.s.
zo open en veilig mogelijk zouden verlopen. Het uitnodigen van buiten-
landse waarnemers is van aard de openheid van het electoraal proces
te bevorderen. De verkiezingen van 25 maart zijn echrer geen eindpunt.
Zij zullen worden gevolgd door wergevende en locale verkiezingen. Voor
die verkiezingen stelr het rapport voor dar russen de Regering en het
F. D. R.-F. M. L. N. onderhandelingen worden aangevat om aanvaardba-
re verkiezingsprocedures uit te werken, dar een electorale commissie
wordt gevormd waarin ook vertegenwoordigers van de oppositie zouden
zetelen, dar door alle partijen een eind wordt gesteld aan het geweld
gedurende de verkiezingscampagne en de verkiezingen en dar o.m.
internationale waarnemers van de Organisatie voor Amerikaanse Staten,
de Contadora-Ianden en derde Staten de eerlijkheid van het hele proces
zouden waarborgen.

In verband met de toestand in Nicaragua is de Commissie van mening
dat de ontwikkeling van een open politiek systeem met een vrije pers
en een actieve oppositie een belangrijke veiligheidswaarborg zou beteke-
nen voor de andere landen van de regio en een sleutelelernent zou zijn
voor elke oplossing van de crisis via onderhandelingen. De Commissie
noteert dar Nicaragua na her Amerikaans optreden in Grenada tekenen
heeft gegeven van compromis-bereidheid zowel in zijn interne- als
buitenlandse politiek. Die tekenen zijn vooralsnog te vaag om de
Commissie roe re laten zich over hun betekenis en oprechtheid uit te
spreken. De Verenigde Staten moeten echter geen inspanning ongemoeid
laten om het diplomatieke pad te volgen en door onderhandelingen en
andere acries de wil van Nicaragua te testen om tot een algemeen
akkoord te komen. De Regering van de Verenigde Staren moet aan her
Amerikaanse volk en aan de volkeren in de regio aantonen dar zij in
alle ernst naar een vredelievende oplossing van her conflicr in Centraal
Amerika streeft. Wat de controversiële kwestie van de Amerikaanse hulp
aan de Nicaraguaanse opstandige bewegingen betreft, is de Kissinger
Commissie van oordeel dar een passend onderzoek ervan het nader
ingaan op geheime informatie zou vergen wat nier aangewezen is voor
een publiek verslag. Niettemin gelooft de meerderheid van de Commissie-
leden dat de acties van de opstandelingen in Nicaragua een aansporing
betekenen om tot een genegocieerde oplossing in de regio te komen. Een
globale oplossing berekent volgens de Commissie niet dar de Sandinisti-
sche Regering in Nicaragua moeten verdwijnen of dat ze haar revolutio-
naire idealen moet opgeven maar wel dar ze zich aan de test van vrije
verkiezingen zou onderwerpen.
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7. Dans Sl'S recommand.irions t'II VIIC d'abouur "1 une solution rél\io-
liait' l'Il Amérique centrale. la Commission Kissllll\l'r s'inspire dans une
large mesure du programme Cil 21 points du Groupe des pays dl'
Coutudoru (Venezuela. Mexique, Colombie, l'an.una) en rcconnniss.rnt
expressément les mérites des initiatives qu'il contient. L'objectif des
Etats-Unis doit consister il promouvoir le développement d'un système
autonome de relations régionales complété d'une assistance économique,
diplomatique et militaire américaine. Le rapport note que les intérêts et
la ligne de conduite des quatre pa)'s du groupe de Contadora ne sont
pas identiques et ne correspondent pas toujours il ceux des Etats-Unis.
le processus de Contadora n'a pas encore été mis à l'épreuve en ce qui
concerne l'élaboration d'une politique spécifique de sécurité régionale
qu'il est censé permettre. C'est pourquoi le processus de Conradora ne
peut se substituer à la politique des Etats-Unis. les Etats-Unis doivent
toutefois tenter de donner un contenu plus concret aux principes
formulés par le groupe des pays de Conradora.

8. Enfin, le rapport Kissinger contient également quelques considéra-
tions au sujet du rôle de l'Europe occidentale en Amérique centrale. Selon
le rapport, l'Europe occidentale n'a pas d'intérêts vitaux dans cette région
du monde. Elle y a cependant des intérêts indirects, en ce sens que la
propre sécurité des Etats-Unis détermine la mesure dans laquelle ceux-ci
pourront s'acquitter de leurs obligations dans le cadre de l'alliance
occidentale. Sur le plan économique, le rapport demande que l'Europe
collabore au progr~"1me de reconstruction et de développement de
l'Amérique centrale. la C. E. devrait pouvoir étendre à l'Amérique
centrale le régime préférentiel prévu dans les accords de lomé, étant
donné que les pays A, C. P. des Caraïbes bénéficient de leur côté des
avantages de la «Caribbean Basin Initiative •• américaine. Sur le plan
politique, la Commission Kissinger propose que des contacts réguliers
aient lieu entre l'Amérique et ses partenaires européens au sujet de
l'Amérique centrale. l'Amérique doit tenter d'obtenir le soutien politique
et diplomatique de l'Europe là où celà est possible, dans les autres cas,
l'Europe devrait se tenir sur la réserve. la Commission déconseille en
tout cas à l'Europe de fournir une aide au régime sandiniste du Nicaragua
tant que celui-ci n'aura pas modifié fondamentalement sa politique.

* •

le rapport de 132 pages de la Commission Kissinger ne comporte que
quatre pages de remarques individuelles des membres, dont celles du
président, M_ Kissinger lui-même. Ces remarques concernent essentielle-
ment l'aide militaire au Salvador et l'aide" en sous-main» accordée aux
rebelles nicaraguayens, que certains désapprouvent. Ces remarques indi-
viduelles ne sont pas de nature à remettre en cause les orientations
générales du rapport qui ont été adoptées à l'unanimité.
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7. III hu.ir aanbndllll\l'Il om l'en rcgron.ile oplosslllg ill Centraal
Amenk.i IC bereikcu 1.1.1l de Ktssinger ComIII lS,il' zich III grote mare
inspircrcn dour hel 21-pllntellprol\r.lmtl1.1 V.1Il•.It- Groep der Conrador.i-
landen (Venezuela, Mexico, Colornbia , Panama) w.r.rrv.m de miriaticven
uirdrukkelijk worden geloofd. Het obiectief van de Verenigde Staren
moet cr in bestaan de ontwikkeling van ecn onafhankelijk systeem van
regionale bctrekkingen re bevorderen , anngevuld door Amerikaanse
econornische , diplornariekc en milir.rire steun. Het verslag noreerr dar de
belangen en de gedrugsliin van de vier Contadora-landen nier identiek
zijn en ook niet altijd overeensremrnen mer die van de Verenigde Sraten.
Her Conradorn-proces werd nog nier getesr op zijn verrnogen om een
specifieke poliriek van regionale veiligheid uit te werken. Daarom kan
het Contadora-proces geen subsriruut zijn voor de politiek van de
Verenigde Sraten. Wel moeren de Verenigde Sraren aan de principes
geforrnuleerd door de Groep der Contadorn-landen een meer concrète
inhoud proberen le geven.

8. Her rapport Kissinger houdt tenslorte ook enkele beschouwingen
in cver de rol van Wesr-Europa in Centraal Amerika. Volgens her
rapport heeft Wesr-Europa geen vitale belangen in de regie, wel indirecte
belangen in die zin dar de eigen veiligheid van de Verenigde Staten
bepalend is voor de mare in dewelke Washington zijn verplichtingen in
het kader van de Wesrerse alliantie zal kunnen nakomen. Op economisch
gebied vraagt her rapport dar Europa zou deelnemen aan het programma
voor wederopbouw en ontwikkeling in Centraal Arnerika. De E. G. zou
her preferenrieel regime van her Lorné-akkoord ook tot de Cenrraal
Arnerikaanse regio moeren kunnen uirbreiden gezien de Caraïbische
A. C. P.-landen van hun kant van de voordelen van het Amerikaanse
«Caribbean Basin Initiative » kunnen genieren. Op politiek vlak adviseert
de Kissinger Cornrnissie dar regelmatige conracren tussen de Verenigde
Staren en zijn Europese partners over Centraal Amerika zouden plaars-
grijpen. Waar mogelijk dienr de politieke en diplomatieke steun van
Europa te worden nagestreefd; waar dit nier mogelijk is zou van
Europese zijde terughoudenheid moeren worden aan de dag gelegd. In
elk geval wordt door de Comrnissie een Europese hulp aan her Sandinis-
tisch regime in Nicaragua afgeraden zolang dit regime geen fundamentele
koerswijziging doorvoert.

Het verslag van 132 bladzijden van de Kissinger Commissie houdt
slechrs 4 bladzijden van oprnerkingen in van individuele leden, waaron-
der die van de voorziner, de heer Kissinger zelf. Zij hebben hoofdzakelijk
betrekking op de militaire steun aan EI Salvador en aan de «bedekte
hulp » aan de Nicaraguaanse opstandelingen die door sommigen wordr
afgekeurd. Deze individuele opmerkingen zijn niet van aard afbreuk te
doen aan de algernene lijnen van het verslag die eenparig werden
goedgekeurd.



ANNEXE V

La situation ;1 la Grenade

Le 25 octobre dernier, une force internationale composée de troupes
américaines et de soldats de différents pays des Caraïbes (.) est inrerve-
Hue ,i l'île de la Grenade.

Cene intervention se plaçait dans le cadre des graves événements qui
se sont produits sur l'île quelques jours avant l'invasion. Un conflit
idéologique opposant le Premier Ministre Maurice Bishop et son Vice-
Premier Bernard Coard avait abouti à un coup d'Etat militaire au cours
duquel le Premier, plusieurs de ses ministres, des syndicalistes et un grand
nombre de civils avaient été rués.

Le Gouvernement belge a publié le 28 octobre 1983 un communiqué
au sujet des événements IJ la Grenade, dont copie en annexe.

En exécution du dernier point de ce communiqué, il convient de
signaler que lors du débat que l'Assemblée générale des Nations Unies
a consacré aux événements à la Grenade, la Belgique a déposé un
amendement posant le principe d'élections libres sur l'île afin que le
peuple de Grenade pu-sse désigner ses représentants de façon démocrati-
que. Cet amendement fut adopté par il voix contre 32 et 41 abstentions.

Le 15 novembre 1983, un Conseil exécutif provisoire, désigné par le
Gouverneur général, M. Paul Scoon, a commencé à s'attaquer aux
problèmes politiques et économiques aigus qui se posaient sur l'île. Ce
Conseil est dirigé par M. Nicolas Braithwaite.

Une des priorités du Conseil a été de mettre au point une procédure
pour l'établissement de listes électorales en vue des élections générales
qui devraient pouvoir se dérouler à la fin de cette année. Le gouverne-
ment de la Barbade a promis son aide pour mener cette opération à
bonne fin. Le Conseil se propose aussi de traduire devant la justice les
membres de l'ancien gouvernement et 'de l'armée qui sont responsables
de la mort de M. Bishop. Le gouvernement britannique, de son côté,
se chargera de former de nouveaux cadres pour la force de police locale
et fournira l'équipement nécessaire. Le journal Grenadian Voice, suppri-
mé par le régime Bishop à cause de sa défense des libertés fondamentales,
vient de reparaître.

Au plan politique, les partis politiques commencent à se réorganiser.
Le "New Jewel Monument ", parti de M. Bishop, semble avoir gardé
une certaine popularité, de même que le "Grenade United Labor Party ",
parti de l'ancien Premier Ministre Sir Eric Gray (.'), qui vient de rentrer
à Grenade après cinq ans d'exil aux Etats-Unis.

Les Etats-Unis, qui ont retiré toutes leurs troupes de combat, gardent
encore 250 à 300 militaires sur place. Ceux-ci ont essentiellement des
tâches médicales, administratives et logistiques. Le gouvernement améri-
cain a indiqué qu'ils resteront à la Grenade - de même que les soldats
de la force de paix des Caraïbes - jusqu'à ce que les forces de l'ordre
grenadines puissent assumer la responsabilité de la sécurité interne. Les
Etats-Unis, qui ont promis une aide économique de l'ordre de 15 millions
de dollars à la Grenade, mettront prochainement une première tranche
de 5 millions à la disposition du gouvernement provisoire de l'île pour
permettre l'importation de produits alimentaires, de matières premières
et de pièces de rechange.

Communiqué publié le 28 octobre 1983 par le Gouvernement belge
au sujet des événements à la Grenade.

«C'est avec préoccupation que le Gouvernement belge suit, depuis un
certain temps, J'évolution de la situation en Amérique centrale et dans
la région des Caraïbes.

Les nouveaux développements intervenus à la Grenade et ayant abouti
au récent coup d'état, qui a provoqué de nombreuses victimes, dont le
Premier Ministre Bishop et plusieurs de ses ministres, ont fortement accru
le climat d'inquiétude et de tension dans le pays et dans toute la région.

Cela s'est notamment manifesté au sein de l'organisation des Etats des
Caraïbes de l'est (O. E. C. S.) et a donné lieu à une action internationale
qui - selon les assurances fournies au Gouvernement - est limitée dans
le temps et ne vise que des objectifs strictement humanitaires, à savoir
la sauvegarde de vies humaines.

De façon générale, le Gouvernement belge entend réaffirmer son
attachement indéfectible aux règles essentielles qui doivent régir les

(') Il s'agit de la Jamaïque, de la Barbade, de la Dominique, d'Anti-
gua, de Sr. Vincent et de Ste Lucie.

(") Celui-ci affirme ne pas être candidat aux prochaines élections.
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BIJLAGE V

De toestand op Grenada

Op 25 oktober Il. is t'en internarionale troepenmachr , bestaande uit
Amerikaanse eenheden en soldaten van verschillende Caraïbische landen
(,,), op her eiland Grenada geland.

Die mterventie volgde op de ernsrige gebeurternssen die zich enkele
dagen vóór de invasie op het eiland hebben voorgedaan. Een ideologisch
conflict russen Eerste Minister Maurice Bishop en zijn Vice-Minisrer
Bernard Coard ' mondde uit in een militaire staatsgreep waarbii de
premier, enkele van zijn minisrcrs, vakbondsmensen en een groot <lantal
burgers her leven lieten.

De Belgische Regering heefr op 28 oktober 1983 een communiqué
uitgegeven over de gebeurrenissen te Grenada (een copie ervan is
bijgevoegd).

Er zij aangestipt dar België, ter uitvoering van her laatste punt van
bedoeld communiqué, tijdens het debat van de Algemene Vergadering
. an de Verenigde Naries over de gebeurtenissen te Grenada een amende-
ment heefr ingediend waarbij het beginsel van vrije verkiezingen op her
eiland wordt gesreld, om de bevolking van Grenada in staat te stellen
op een democratische wijze haar verregenwoordigers aan te duiden. Dar
amendement werd met 71 tegen 32 sternmen en 41 onthoudingen
aangenomen.

Op 15 november 1983 is een Voorlopige Uitvoerende Raad, aangeduid
door Couverneur-Generaal Paul Scoon begonnen met de aanpak van de
enorme politieke en econornische problemen die op het eiland bestaan.
De Raad wordt geleid door Nicolas Braithwaite.

De Raad heefr bij voorrang een procedure uirgewerkr voor het
samensrellen van kiezerslijsren met her oog op de algemene verkiezingen
die eind dit jaar zouden moeren plaatshebben. De Regering van Barbados
heeft haar steun beloofd om die operatie tot een goed einde te brengen.
De Raad is ook van plan de leden van de gewezen regering en van her
leger die voor de moord op Maurice Bishop aansprakelijk zijn, voor her
gerecht te brengen. De Brirse Regering heeft harerzijds de opleiding van
nieuw kaderpersoneel voor de lokale politiemacht op zich genomen en
zal revens de nodige uitrusting leveren. De krant «Grenadian Voice »,
die door de regering-Bishop wegens de verdediging van de fundamentele
vriiheden werd afgeschaft, verschijnt nu opnieuw.

Op politiek vlak beginnen de politieke partijen zich te reorgarnseren.
De «New Jewel Monument ••, de parrij van Maurice Bishop, lijkt enige
populariteit te hebben behouden, zowel als de "Grenade United Labor
Parti] ••, de parrij van gewezen Eersre Minister Sir Eric Gairy ("), die
na vijf jaar ballingschap in de Verenigde Staten onlangs naar Grenada
is teruggekeerd.

De Verenigde Staten hebben al hun gevechtseenheden teruggetrokken
maar houden nog een 250 tot 300 militairen ter plaatse. Die hebben
hoofdzakelijk rnedische, adrninisrratieve en logistische opdrachten. De
Amerikaanse regering heeft te kermen gegeven dar zij - zoals de soldaten
van de Caraïbische vredesrnachr - op Granada zullen blijven tot de
ordesrrijdkrachten van Grenada de veranrwoordelijkheid voor de interne
veiligheid kunnen overnemen. De Verenigde Sraten hebben een econorni-
sche steun van 15 miljoen dollar aan Grenada beloofd en een eerste
tranche van 5 miljoen zal binnenkorr ter beschikking van de voorlopige
regering van het eiland worden gesteld om de invoer van voedingsrnidde-
len, grondstoffen en wisselstukken mogelijk te rnaken. '

Communiqué van de Regering in uerband met de toestand in Grenada
(28 oktober 1983)

«De Belgische Regering volgt sederr enkele tijd met bezorgdheid de
ontwikkeling in Centraal Amerika en in her Caraïbisch gebied.

De [ongsre verwikkelingen die zich in Grenada hebben voorgedaan
hebben deze internationale onrust sterk doen toenemen. De staatsgreep
die onlangs aldaar plaats had en talrijke slachtoffers heefr geéisr waaron-
der Eersre Minisrer Bishop en meerdere van zijn rninisters, heeft een
dramatische sfeer van onrust en spanning doen ontstaan in her land en
in de ganse regio.

Deze ongerustheid is onder meer tot uiting gekomen in de schoot van
de Organisatie van Oost-Caraîbische Staten (O. E. C. S.). De Belgische
regering kan deze ernstige bezorgdheid begrijpen, zoals ze, in de
moeilijke voorwaarden in Grenada een humanitaire aktie kan begrijpen
beperkt in de tijd, en met als objectief de vrijwaring van rnensenlevens.

De Belgische Regering wenst nochrans, te dezer gelegenheid, zoals in
gelijkaardige gevallen, haar onverbreekbare gehechtheid te bevestigen aan

(.) Het zijn jarnaïca, Barbados, Dorninica, Antigua, Sint Vincent en
Santa Lucia.

(.') Sir Eric Gairy deelt mee bij de volgende verkiezingen nier te zullen
kandideren.
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relations internationales telles qu'elles sont fixées dans la Charte des
Nations Unies et notamment le principe de non- ingérence dans les
affaires intérieures des Etats et le non-recours ,I la force.

Cette question est actuellement débattue au Conseil de sécurité des
Nations Unies. Dans le cadre de cette organisation, le Gouvernement
belge s'engage à apporter son soutien effectif pour qu'un retour au calme
et à des conditions de vie normales puisse s'opérer le plus tôt possible.

Le Gouvernement espère fermement que les organisations régionales,
à savoir en particulier, l'organisation des états américains et l'organisa.
tian des Etats des Caraïbes de l'est, qui sont appelés à remplir une
mission spécifique de paix dans la région, réussiront à établir, dans les
plus brefs délais, un processus démocratique à la Grenade.

Le Gouvernement beige demeure en consultation constante avec ses
fJartena.ires des Dix ainsi, qu'avec ,les. Etat~-Unis ~t .Ies pays de la région.
.! a pns acte avcc saustacnon al' la volonté clarremenr exprimée des
parties directement impliquées dans le conflit de retirer leurs troupes dans
les' meilleurs délais. Il insiste sur le fait que la population de l'île devra
pouvoir bientôt décider de son propre sort et choisir comme il J'entend
son gouvernement.

1541

de busisprincipes die de internationale hcrrekkingcn moeren beheersen en
die vastgelcgd zijn in hel Handvest van de Verenigde Naries en meer
bepuald de niet-inmenging in de interne aangelegenheden van sraten en
her verzaken aan geweld.

Deze kwestie werd reeds ter hand genomen in de Veiligheidsraad van
de Verenigde Naties, België is bereid daadwerkelijk mede te werken in
de schoot van deze organisatie.

De Regering hoopt eveneens dar de Organisatie van Amerikaanse
Staten en de Organisatie van Oost-Caraïbische Staren de vredesrol zullen
kunnen vervullen die hen toekomr in dit gebied.

De Belgische Regering blijft in voortdurend overleg met haar partners
van de Tien alsmcde met de Verenigde Staten en de rechrstreeks
betrokken landen. De Regering heeft nota genomen van de duideliike
wil van de Verenigde Naties om de rroepen te spoedigsre terug te
trekken, Zij drukt de hoop uir dar normale levensvoorwaarden zeer
binnenkort zullen worden hersteld in Grenada en dar de bevolking van
het eiland over haar eigen lot zal kunnen beschikken en vrij zal kunnen
beslissen over de keuze van haar regering,



ANNEXE VI

Convention n" 147 concernant les normes mrruma à obser-
ver sur les navires marchands, adoptée à Genève le 29 octo-
bre 1976 par la Conférence internationale du Travail lors

de sa soixante-deuxième session

Cette Convention a été approuvée par la loi du 6 aoûr 1982
(,"Iolli/eur belge du 26 octobre 1982).

l..'i"'rrmncl1! de ratification Je IJ Belgique .1 ~l~ déposé ie 16 sep-
rernbre 19H2.

La Convention esr entrée en vigueur pour la Belgique le 16 sep-
rembre 1911.\ douze mois après la dare du dépôt de l'instrurnenr.

[ ei5 I 4-VIII (I9In-1984) N . .3

BIJLAGE VI

Vcrdrag n' 147 betreffende mrrurnumnorrncn op koopvaar-
diischcpen, aangenomen te Genève op 29 oktober 1976
door de Internationale Arbeidsconferentie tijdens haar

tweeënzestigste zitting

Dir Verdrag werd goedgekeurd bij wer van 6 augusrus 1982 (Bel-
gisch Staatsblad van 26 okrober 1982).

. De bckrachtigingsoorkonde van België werd neergelegd op 16 sep-
rember 19R2.

Hcr Verdrag is voor België in werking gerreden op 16 seprember
1983, twaalf maanden na de darum van neerlegging van de oorkonde.

lisre des Etats liés lijst der gebonden Sraren

Date du dépôt Dare Darum van de
de l'instrument de l'entrée neerlegging van de Darurn van

Etats de ratification en vigueur Staten bek rach tigi ngsoorkonde inwerkingrreding

Allemagne (Rép, féd.) 14 juiller 1980 28 novembre 1981 België 16 septernber 1982 16 september 1983
Belgique ... 16 septembre 1982 16 septembre 1983 Costa Rica 24 juni 1981 24 juni 1982
Costa Rica 24 juin 1981 :4 juin 1982 Duitsland (Bondsrep.) 14 juli 1980 28 november 1981
Danemark 2R juillet 1980 28 novembre 1981 Denemarken 28 juli 1980 28 november 1981
Espagne 28 avril 1978 28 novembre 1981 Frankrijk ... 2 mei 1978 28 november 1981
Finlande 2 ocrobre 1978 28 novembre 1981 Finland 2 okrober 1978 28 november 1981
France 2 mai 1978 28 novembre 1981 Grekenland 18 september 1979 28 november 1981
Grèce .., 18 septembre 1979 28 novembre 1981 Italië 23 juni 1981 B juni 1982
Italie 23 juin 1981 B juin 1982 Liberia 8 juli 1981 8 juli 1982
liberia R juillet 1981 8 juillet 1982 Marokko ... 15 juni 1981 15 juni 1982
Maroc 15 juin 1981 15 juin 19R2 Nederland 25 januari 1979 28 november 1981
Norvège 24 janvier 1979 2R novembre 19XI Noorwegen 24 januari 1979 28 november 1981
Pays-Bas 25 janvier 1979 2R novembre l'.Illl Spanje .. , .., 2R april 1978 28 november 1981
Royaume-Uni 28 novembre 1980 28 novemure 1981 Verenigd Koninkrijk ... 28 novenlber 1980 28 november 1981
Suède ... ... ... 20 décembre 1978 28 novembre 1981 Zweden ... ... ... 20 decenlber 1978 28 november 1981

Autres Convenrions sur la marine marchande

Convention (nv 138) (pas encore ratifiée par la Belgique) sur l'âge
minimum, 1973, ou convention (no 58) (Molliteur belge du 14 septcm-
bre 193M) sur l'âge minimum (travail maritime), révisée, 1936, ou
convention (no 7) (A-fouiteur belge du 29 mars 1925) sur l'âge minimum
(travail maritime), 1920;

Convenrion (nu 55) (Molliteur belge du 14 septembre 1938) sur les
obligarions de l'armateur en cas de maladie ou d'accident des gens de
mer, 1936, ou

Convention (na 56) (Molliteur belge du 9 septembre 1949) sur l'assu-
rance-maladie des gens de mer, 1936, ou

Convention (no 130) (pas encore ratifiée par la Belgique) concernant
les soins' médicaux et les indemnités de maladie, 1969;

Convention (no 73) (Molliteur belge du 14 mars 1952) sur l'examen
médical des gens de mer, 1946;

Convenrion (nu 134) (pas encore ratifiée par la Belgique) sur la pré-
venrion des accidents (gens de mer), 1970 (arr, 4 et 7);

Convenrion (nu 92) (Monitellr belge du 12 octobre 1961) sur le loge-
ment des équipages (révisée), 1949;

Convention (no 68) (Molli/ellr belge du 14 mars 1952) sur l'alirnen-
ration er le service de table (équipage des navires), 1946 (arr. 5);

Convention (nu 53) (Monitellr belge du 14 septembre 1938) sur les
brevets de capacité des officiers, 1936 (arr. 3 cr 4) (*);

Convention (no 22) (Mollitellr belge du 13 avril 1928) sur le contrat
d'engagement des marins, 1926;

Convention (nu 23) (Moni/ellr belge du 17 novembre 1927) sur le
rapatrierncnr des marins, 1926;

Convenrion (nv 87) (Molliteur belge du 16 janvier 19'i1) sur la liberré
syndicale et la protection du droir syndical, 1948;

Convention (no 9R) (Molliteur belge du 30 décembre 1953) sur le
droir d'organisation er de négociation collective, 1949.

(,.) Au cas où le strier respecr des normes pertinentes de la Conven-
tion sur les brevets de capacité des officiers, 1936, poserait des
problèmes susceptibles de porter préjudice aux systèmes er aux
procédures établis par un Etat pour l'octroi des brevets de capacité,
le .principe d'équivalence d'ensemble s'appliquera afin qu'il n'y air
pas conflit avec les arrangemenrs pris par cer Etat dans ce domaine.

Andere Koopvaardijverdragen

Verdrag berreffende de minimumleeftijd, 1973 (n' 138) (nog nier be-
krachrigd door België) of (herzien) Verdrag berreffende de minimum-
leCllIl" larbelu op zee), 1936 (n' 58) iBelgisch Staatsblad van 14 septern-
ber J 938) of Verdrag berreffende de minimumleefrijd (arbeid op zee),
1920 (nr 7) tBelgisch Staatsblad van 29 rnaart 1925);

Verdrag berreffende aansprakelijkheid van reders (ziekre en ongeval
zeelieden), 1936 (n' 55) (Belgisch Staatsblad van 14 september 1938) of

Verdrag berreffende ziekteverzekering van zeelieden, 1936 (nr 56)
(Belgisch Staatsblad van 9 septernber 1949), of

Verdrag berreffende geneeskundige verzorging en uitkeringen bij ziek-
re, 1969 (n' 130) (nog nier bekrachtigd door Belgiê),

Verdrag berreffende her geneeskundig onderzoek (zeelieden), 1946
(n' 73) (Belgisch Staatsblad van 14 rnaart 1952);

Verdrag betreffende her voorkomen van ongevallen (zeevarenden),
1970 (n' 134) (art. 4 en 7) (nog nier bekrachtigd door België);

Verdrag berreffende huisvesting van de bemanning aan boord van
schepen (herzien), 1949 (n' 92) (Belgisch Staatsblad van 12 okrober
1962);

Verdrag herreffende de voeding en de daarrnee verband houde!1de
verzorging (bernanning van schepen), 1946 (n' 68) (art. 5) (BelgIsch
Stuatsblad van 14 rnaart 1952);

Verdrag berreffende de rninimumeisen van beroepsbekwaamheid van
kupireins en officieren rer koopvaardij, 1936 (n' 53) (arr. 3 en 4) (0)
(Be/gisch Stuatsblad van 14 septernber 1938); ,

Verdrag betreffeude de arbeidsovereenkornsr van zeelieden, 1926
(n' 22) (Belgisch Stuatsblad van 13 april 1928); ,

Verdrag betreffende reparriëring van schepelingen, 1926 (n' 23)
(Belgisch Staatsblad van 17 novernber 1927);

V~rdrag berreffende de vrijheid tor her oprichren van vakverenigin~en
en de bescherrning van her vakverenigingsrecht, 1948 (nr 87) tBelgisch
Staatsblad van 16 januari 1952);

Verdrag betreffende her recht zich re organiseren en collecrief re
onderhandelen, 1949 (n' 98) tBelgisch Staatsblad van 30 december
1953),

(*) In gevallen waarbij aan her besraande stelsel van ~en Staar voor
her verlenen van diploma's en bewijzen van bekwaarnheid afbreuk ZOll
worden gedaan als gevolg van ruoeiliikheden bij een strikte roepassing
van de desbetreffende norrnen van her Verdrag betreffende minimum-
eisen van beroepsbekwaamheid van kapireins en officieren ter koop-
vaardij, 1936, dienr het principe van wezenlijke gelijkwa~rdig,heid re
worden roegepast opdar geen srrijdigheid onrstaat mer de 111 die Staar
bestaande regelingen voor her verlenen van diplorna's.
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ANNEXE VII

T rai tés signés
et non encore ratifiés

1) Convention sur la nationalité de la femme mariée, faite à New York
le 20 février 1957.

2) Convention relative aux changements de noms et de prénoms, faite
à Istanbul le 4 septembre 1958.

3) Convention européenne relative à l'assurance obligatoire de la
responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs, faite à Stras-
bourg le 20 avril 1959.

4) Convention relative à l'unification de certaines règles en matière
d'abordage en navigation intérieure, faite à Genève le 15 mars 1960.

5) Charte européenne de sécurité sociale, faite à Turin le 18 octo-
bre 1961.

6) Convention internationale sur la protection des artistes, interprètes
ou exécutants, des producteurs de phonogrammes et des organismes de
radio-diffusions, faite à Rome le 26 octobre 1961.

7) Convention internationale pour la protection des obtentions végéta-
les du 2 décembre 1961, révisée à Genève le 10 novembre 1972 et le
23 octobre 1978.

8) Instrument d'amendement de l'accord à Genève le 21 mai 1954,
concernant les conditions de travail des bateliers rhénans, fait à Genève
le 24 mai 1963.

9) Convention relative à j'immatriculation des bateaux de navigation
intérieure, faire à Genève le 25 janvier 1965.

10) Convention européenne d'établissement des sociétés, faite à Stras-
bourg le 20 janvier 1966.

Il) Convention sur la reconnaissance des décisions relatives au lien
conjugal, faite à Luxembourg le 8 septembre 1967.

12) Convention sur la circulation routière, faire à Vienne le
8 novembre 1968.

13) Convention sur la signalisation routière, faite à Vienne le
8 novembre 1968.

14) Accord européen sur le placement au pair, fait à Strasbourg le
24 novembre 1969.

15) Convention européenne sur la valeur internationale des jugements
répressifs, faite à La Haye le 28 mai 1970.

16) Convention sur la légitimation par mariage, faite à Rome la
10 septembre 1970.

17) Convention concernant les mesures à prendre pour interdire et
empêcher l'importation, l'exportation et le transfert de propriété illicite
des biens culturels, adoptée à Paris le 14 novembre 1970.

18) Convention sur la reconnaissance et l'exécution des jugements
étrangers en matière civile et commerciale, et Protocole additionnel, faits
à La Haye le 1er février 1971.

19) Protocole portant amendement à la Convention unique sur les
stupéfiants de 1961, fait à Genève le 25 mars 1971.

20) Accord européen complétant la Convention faite à Vienne le
8 novembre 1968, sur la circulation routière, fait à Genève le l " mai
1971.

21) Accord européen complétant la Convention faite à Vienne le
8 novembre 1968 sur la signalisation routière, fait à Genève le l " mai
1971.

22) Convention universelle sur le droit d'auteur et Protocoles et
annexes 1 et 2, faits à Paris le 24 juillet 1971.

23) Convention de Berne pour la protection des œuvres littéraires et
artistiques du 9 septembre 1886, révisée à Paris le 24 juillet 1971.
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BIJLAGE VII

Verdragen die ondertekend
maar nog niet bekrachtigd werden

1) Overeenkomst betreffende de narionaliteit van de gehuwde vrouw,
opgemaakt te New York op 20 februari 1957.

2) Overeenkomst inzake veranderingen van geslachtsnamen en voor-
namen, opgernaakr te Istanbul op 4 september 1958." '

3) Europese Overeenkomst betreffende de verplichte verzekering van
de burgerlijke aansprakelijkheid inzake rnotorriiruigen opgemaakt te
Straatsburg op 20 april 1959.

4) Verdrag tot vaststelling van enige eenvormige regelen inzake aanva-
ring in de binnenvaart, opgemaakt te Genève op 15 maart 1960.

5) Europees Sociaal Handvest opgemaakt te Turijn op 18 okto-
ber 1961.

6) Internarionaal Verdrag betreffende de bescherming van kunsre-
naars, van verrolker of uirvoerders, van de makers fonogrammen en van
de organismen voor radio-omroep, opgemaakt te Rome op 26 okto-
ber 1961.

7) Inrernarionaal Verdrag rot bescherming van kweekprodukten van
2 december 1961, herzien te Genève op 10 november 1972 en 23 okto-
ber 1978.

8) Oorkonde van wijziging, opgemaakt te Genève op 24 mei 1963,
van het Verdrag bettreffende de arbeidsvoorwaarden van Rijnvarenden,
ondertekend te Genève op 21 mei 1954.

9) Overeenkomst inzake de inschrijving van binnenschepen, opge-
maakt te Genève op 25 januari 1965.

10) Europese Overeenkomst inzake de vestiging van vennootschappen
opgemaakt te Srraarsburg op 20 januari 1966.

Il) Overeenkomst over erkenningsbeslissingen betreffende de huwe-
lijksbanden, opgemaakt te Luxemburg op 8 september 1967.

12) Overeenkomst betreffende het wegverkeer, opgemaakr te Wenen
op 8 november 1968.

13) Overeenkomst betreffende de verkeerstekens, opgemaakt te We-
nen op 8 november 1968.

14) Europees Akkoord over de plaatsing «au pair", opgemaakt te
Srraatsburg op 24 november 1969.

15) Europees Verdrag inzake de internationale geldigheid van straf-
vonnissen, opgemaakt te 's Gravenhage op 28 mei 1970.

16) Overeenkomst inzake wettiging door huwelijk, opgemaakr te
Rome op 10 september 1970.

17) Overeenkomsr inzake de middelen om de onrechtmarige invoer,
uitvoer of eigendomsoverdracht van culturele goederen te verbieden en
te verhinderen, opgemaakt te Parijs op 14 november 1970.

18) Overeenkomst betreffende de erkenning en uitvoering van in het
buitenland gewezen vonnissen in burgerlijke en Handelszaken, en Aanvul-
lend Prorocol, opgemaakt te 's Gravenhage op 1 februari 1971.

19) Prorocol houdende wijziging van het Enkelvoudig Verdrag inzake
verdovende middelen van 1961, opgernaakr te Genève op 25 maarr 1971.

20) Europese Overeenkomst tot aanvulling van het Verdrag, opge-
maakr te Wenen op 8 november 1968, inzake het wegverkeer, opge-
maakt te Genève op 1 mei 1971.

21) Europese Overeenkomst tot aanvulling van het Verdrag, opge-
maakt te Wenen op 8 november 1968, inzake verkeerstekens, opgemaakt
te Genève op 21 mei 1971.

22) Universele Auteursrechtconvenrie en Bijgevoegde'Prorocollen 1 en
2, opgemaakt te Parijs op 24 juli 1971.

23) Berner Conventie voor de bescherming van werken van lerter-
kunde en kunst van 9 september 1886, herzien te Parijs op 24 juli 1971.



.l4) Amendements au texte modifié dl' '" Convention intcrnutionalc dl'
1954 pour la prévention dl' la pollution des l'aux dl' Iller par des
hydrocarbures relatifs it Iii protection du récif dl' la Grande Barrière,
adoptés " Londres le 12 octobre 1971.

25) Amendements il la Convention internationale pour la prévention
de la pollution des eaux de la mer par les hydrocarbures de 1954, sous
sa forme modifiée, relatifs à la disposition des citernes et 11 la limitation
des dimensions des citernes, adoptés à Londres le IS octobre 1971.

26) Convention européenne sur la transmission des procédures répres-
sives, et annexes, faits à Strasbourg le 15 mai 1972.

27) Convention européenne sur la computation des délais, faite à Bâle
le 16 mai 1972.

28) Convention pour la protection du patrimoine mondial culture! et
naturel, taire à Paris le 16 novembre 1972,

29) Convention européenne de sécurité sociale, Annexes 1 11 7 et
Accord complémentaire pour l'application de cette Convention et de ses
Annexes, faits à Paris le 14 décembre 1972.

30) Convention sur la prévention de la pollution des mers résultant
de déchets, et Annexes faites à Londres, Mexico, Moscou et Washington
le 29 décembre 1972.

31) Protocole sur les marques routières, et annexes, additionnel à
l'Accord européen de Genève du l " mars 1973.

32) Convention relative à l'indication des noms et prénoms dans les
registres de l'état civil, faite à Berne le 13 septembre 1973.

33) Convention concernant la reconnaissance et l'exécution des déci-
sions relatives aux obligations alimentaires, faite à La Haye le 2 octobre
1973.

34) .Convention sur la loi applicable aux obligations alimentaires, faite
à La Haye le 2 octobre 1973.

35) Convention Benelux relative à la classe pénale, et Annexe (disposi-
tions communes), signées à La Haye le 26 novembre 1973.

36) Convention relative à un code de conduite des conférences
maritimes et Annexe, faite à Genève le 6 avril 1974.

37) Traité entre le Royaume de Belgique, le Grand-Duché de Luxem-
bourg et le Royaume des Pays-Bas sur la transmission des poursuites,
et Annexe, signés à Bruxelles le Il mai 1974.

38) Convention concernant la distribution de signaux porteurs de
programmes transmis par satellite, faite à Bruxelles le 21 mai 1974.

39) Convention créant un livret de famille international, et Annexe,
faites à Paris le 12 septembre 1974.

40) Accord européen sur les grandes routes de trafic international
(A. G. R.), et Annexes, faits à Genève le 15 novembre 1975.

41) Accord international de 1976 sur le café, fait à Londres le 3
décembre 1975.

42) Convention relative à la délivrance d'extraits plurilingues d'actes
d'état civil, et Annexes, faites à Vienne le 8 septembre 1976.

43) Convention entre le Royaume de Belgique et la République socia-
liste de Roumanie relative à l'extradition et à l'entraide judiciaire en
matière pénale, signée à Bucarest le 14 octobre 1976.

44) Convention européenne sur la responsabilité du fait des produits
en cas de lésions corporelles ou de décès, et Annexes, faites à Strasbourg
le 27 janvier 1977.

45) Protocole avec annexes à l'accord du 22 novembre 1950 pour
l'importation d'objets de caractère éducatif, scientifique ou culturel, fait
à New York Ie 1" mars 1977.

.46) Convention portant dispense de légalisation pour certains actes et
documents, et Annexe, faites à Athènes le 15 septembre 1977.

47) Amendements à la Convention portant création de l'O. M. Ci l.,
du 6 mars 1948, adoptés à Londres le 17 novembre 1977.
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.l4) Wijzigingen aan her lnternationaal Verdrag ter voorkoming van
veronrreiniging van de zee door olie, 19.54, zoals gewiizigd, bctreffende
de bcscherming van hct Great Barrier Rcef, uangcnomen te l.onden op
I Z oktober 1971.

25) Wijzigingen aan her Internarionaal Verdrag ter voorkoming van
veronrreiniging van deze door olie; 1954, betreffende tankindeling en
beperking van de groorre van tanks, aangenomen te Londen op
15 oktober 1971.

26) Europees Verdrag berreffende de overdracht van strafvervolging,
en Bijlagen, opgemaakr te Straatsburg op 15 mei 1972.

27) Europese Overeenkomst berreffende de berekening van terrnijnen,
opgernaakr te Bazel op 16 mei 1972.

28) Overeenkomst inz ake de bescherrning van het cultureel en naruur-
lijke erfgoed van de wereld, opgemaakt te Parijs op 16 november 1972.

29\ Europees Verdrag inzake sociale zekerheid, Bijlagen 1 r/rn 7 en
Aanvullend Akkoord bij dit Verdrag en Bijlagen, opgemaakt te Parijs
op 14 december 1972.

30i Verdrag ter voorkoming van verontreiniging van de zee rengevolge
van her storten van afval, en Bijlagen, opgemaakt te Londen, Mexico,
Moskou en Washington op 29 december 1972.

31) Aanvullend Prorocol berreffende de op het wegdek aangebrachte
tekens, en Bijlagen bij de Europese Overeenkomst van Genève op
1 rnaart 1973.

32) Verdrag betreffende de vermelding van de namen en voornamen
in de registers van de burgerlijke stand, opgemaakt te Bern op 13
septernber 1973.

33) Verdrag nopens de erkenning en renuirvoerlegging van beslissingen
over onderhoudsverplichtingen, opgernaakr te 's Gravenhage op 2 okro-
ber 1973.

34) Verdrag inzake de wet die van roepassing is op onderhoudsver-
plichringen, opgernaakr te 's Gravenhage op 2 oktober 1973.

35) Benelux-Overeenkornsr betreffende her boetebeding, en Bijlagen
(gemeenschapplijke bepalingen), ondertekend te 's Gravenhage op 26
november 1973.

36) Verdrag inzake een gedragscode voor lijnvaartconferenties en
Bijlage, opgernaakt te Genève op 6 april 1974.

37) Verdrag tussen her Koninkrijk België, het Groothertogdom
Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden inzake het overnemen
van strafvorderingen, en Bijlage, ondertekend te Brussel op 11 mei 1974.

38) Overeenkomst betreffende de verdeling van signalen waarbij fro-
grarnrna's worden doorgezonden per sarelliet, opgemaakt te Brusse op
21 mei 1974.

39) Overeenkornst rot instelling van een inrernationaal Familieboekje,
en Bijlage, opgemaakt te Parijs op 12·september 1974.

40) Europese Overeenkomst inzake internationale hoofdverkeerswe-
gen, met Bijlagen, opgemaakt te Genève op 15 november 1975.

41) Internationale Koffieovereenkomst 1976, opgemaakt te Londen op
3 december 1975.

42) Overeenkomst betreffende de afgifte van meertalige uirtreksels uit
akten van de burgerlijke stand, en Bijlagen, opgemaakt te Wenen op 8
september 1976.

43) Overeenkornst russen het Koninkrijk België en de Socialistische
Republiek Roemenië betreffende de uitlevering en wederzijdse rechtshulp
in strafzaken, ondertekend te Boekarest op 14 oktober 1976.

44) Europese Overeenkomst inzake de aansprakelijkheid van lichame-
lijke schade en overlijdensschade veroorzaakr door produkten, opge-
maakr te Srraatsburg op 27 januari 1977.

45) Protocol met bijlagen bij de overeenkornst van 22 november 1950
inzake de invoer van voorwerpen van opvoedkundige, wetenschappelijke
of culturele aard, opgernaakt te New York op 1 maart 1977.

46) Overeenkomst rot vrijstelling van legalisatie voor bepaalde akten
en documenren, opgemaakt te Arhene op 15 september 1977.

47) Wijzigingen, aan het Verdrag houdende de oprichting van de
I. M. C. O., van 6 maart 1948, aangenomen te Londen op 17 november
1977.
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4R) Protocole additionnel ,lUX Conventions de Geuëvc du Il 'HIlIt
1949 relatif ,\ la protection des victimes des conflits armés internationaux
(Protocole I).

Protocole additionne! ,lUX Conventions de Genève du Il aoûr 1949
relatif à la protection des v.crimes des con nits armés non internationaux
(Protocole 2).

Adoptés 11 Genève le 8 jwin 1977.
49) Protocole, fait 11 Strasbourg le 24 novembre 1977, portant

modification ,\ la Convention sur la réduction des cas de pluralité de
nationalités et sur les obligations militaires en cas de pluralité de
nationalités et à l'Annexe, faites à Strasbourg le 6 mai 1963.

Protocole et Annexe, fait à Strasbourg le 24 novembre 1977, addition-
nel à la Convention sur la réduction des cas de pluralité de nationalités
et sur les obligations militaires "n cas dt: pluralité de nationalités et
"Annexe, faites à Strasbourg le 6 mai 1963.

50) Convention européenne relative au statut juridique du travailleur
migrant, faite à Strasbourg le 24 novembre 1977.

51) Protocole, fait à Strasbourg le 17 mars 1978, additionnel à la
Convention européenne d'entraide judiciaire en matière pénale.

52) Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le
Gouvernement de la République de Cuba en matière de tourisme, signé
à Bruxelles le 4 octobre 1978.

53) Convention relative à l'adhésion du Royaume de Danemark, de
l'Irlande et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
à la Convention concernant la compétence judiciaire et l'exécution des
décisions en matière civile et commerciale, ainsi qu'au Protocole concer-
nant son interprétation par la Cour de Justice, et Annexes, signées à
Luxembourg le 9 octobre 1978.

54) Amendements à la Convention de 1972 sur la prévention de la
pollution des mers résultant de l'immersion de déchets (règlement des
différends), adoptés à Londres le 12 octobre 1978.

55) Amendements à la Convention de 1972 sur la prévention de la
pollution des mers par l'immersion de déchets (incinération en mer),
adoptés à Londres le 12 octobre 1978.

56) Accord entre le Gouvernement belge et le Gouvernement portugais
relatif aux conditions de vie et de travail, à la formation professionnelle
et à la promotion sociale et culrurelle des travailleurs porrugais et des
membres de leur famille résidant en Belgique, signé à Bruxelles le
29 novembre 1978.

57) Convention d'extradition entre le Royaume de Belgique et la
République d'Italie, signée à Bruxelles le 29 novembre 1978.

58) Accord international de 1979 sur l'huile d'olive, fait à Genève le
30 mars 1979.

59) Convention relative à Ia conservation de la vie sauvage et du
milieu narurel de l'Europe, faite à Berne le 19 septembre 1979.

60) Convention entre le Royaume de Belgique et la République
socialiste de Roumanie sur la reconnaissance et l'exécution des décisions
judiciaires en matière d'obligations alimentaires, signée à Bucarest le
30 octobre 1979.

61) Convention sur la pollution atmosphérique transfrontalière à
longue distance, faire à Genève le 13 novembre 1979.

62) Protocole, signé à Bucarest le 30 octobre 1979, additionnel à la
Convention entre le Royaume de Belgique et la République socialiste de
Roumanie relative à J'entraide judiciaire en matière civile et commerciale,
signée à Bucarest le 3 octobre 1975.

63) Dublin, terrorisme (4 décembre 1979).

64) Convention internationale contre la prise d'otages, adoptée par
l'Assemblée générale des Nations Unies à New York le 19 décembre
1979.

65) Projet de loi portant approbation de la Convention sur l'élimina-
tion de toutes les formes de discrimination à l'égard des femmes, faite
à New York le 18 décembre 1979.

66) Convention sur la reconnaissance des érudes et des diplômes
relatifs à l'enseignement supérieur dans les Etats de la région Europe,
faite à Paris le 21 décembre 1979.
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48) Aanvullend Protocol bi, de Conventies V'\Il Genève van 12 augus-
tus 1949 betreffende de bescherming van de slacluoffers V.1O gewapende
irucrnarionalc conflictcn (Prorocol T).

Aanvullend Protocol bi] de Convenues van Genève van 12 augustus
1949 berreffende de bescherming van de slachtoffers van gewapende nier
internationale conflicten (Prorocol 2).

Aangenomen te Genève op 8 juni 1977.
49) Prorocol, opgernaakr te Srraarsburg op 24 november 1977, tot

wijziging van her Verdrag betreffende bcperking van gevallen van
meervoudige nationaliteit en betreffende militaire verplichtingen in geval
van meervoudige narionaliteit, opgemaakt te Straarsburg op 6 mei 1963.

Aanvullend Protocol en Bijlage, opgemaakt te Straarsburg op
24 november 1977, bii het Verdrag betreffende beperking van gevallen
van meervoudig nationalirei en betreffende militaire verplichtingen in
geval van rneervoudige nationaliteit, opgemaakt te Straatsburg op 6 mei
1963.

50) Europese Overeenkomst betreffende de status van de migrerende
arbeiders, opgernaakt te Srraatsburg op 24 november 1977.

51) Aanvullend Protocol, opgemaakt te Straatsburg op 17 rnaart
1978, bij het Europees Verdrag aangaande de wederzijdse rechtshulp in
strafzaken.

52) Akkoord tussen de Regering van her Koninkrijk België en de
Regering van de Republiek Cuba betreffende de samenwerking inzakc
toerisme, ondertekend te Brussel op 4 oktober 1978.

53) Verdrag inzake de toetreding van het Koninkrijk Denemarken,
Ierland en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ier-
land tot het Verdrag betreffende de rechrerlijke bevoegde en de tenuit-
voerlegging van beslissingen in burgerlijke en handelszaken, alsmede tot
her Protocol berreffende de uitlegging daarvan door het Hof van justine,
gerekend te Luxemburg op 9 oktober 1978.

54) Wijziging van het Verdrag van 1972 ter voorkoming van veront-
reiniging van de zee (regeling van geschillen) tengevolge van het storten
van afval, aangenomen te Londen op 12 okrober 1978.

55) Wijziging aan her Verdrag van 1972 ter voorkoming van veront-
reiniging van de zee tengevolge van her storten van afval (verbranding
in zee), aangenomen te Londen op 12 oktober 1978.

56) Overeenkomst tussen de Belgische Regering en de Porrugese
Regering berreffende de levens- en arbeidsvoorwaarden, de beroepsoplei-
ding en de sociale en culturele promotie van de Porrugese werknemers
en hun gezinsleden die in België verblijven, onderrekend re Brussel op
29 november 1978. .

57) Overeenkomst betreffende uitlevering tussen het Koninkrijk België
en de Italiaanse Republiek, ondertekend te Brussel op 29 november
1978.

58) Internationaal Olijfolie-akkoord 1979, gedaan te Genève op
30 maart 1979.

59) Overeenkomst inzake het behoud van wilde dieren en planten in
hun naruurlijk milieu in Europa, en Bijlagen, opgemaakt te Bern op
19 september 1979.

60) Overeenkomsr tussen het Koninkrijk België en de Socialistische
Republiek Roemenië nopens de erkenning en tenuitvoerlegging van
rechterlijke beslissingen inzake verplichtingen rot onderhoud, onderre-
kend te Boekarest op 30 okrober 1979.

61) Overeenkomt inzake de grensoverschrijdende luchtvervuiling op
lange afstand, opgernaakr te Genève op 13 november 1979.

62) Aanvullend Prorocol, ondertekend te Boekarest op 30 oktober
1979, bij de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Socialis-
tische Republiek Roemenië betreffende de wederzijdse rechtshulp in
burgerlijke zaken en handelszaken, ondertekend te Boekarest op
3 oktober 1975.

63) Dublin, terrorisme (4 december 1979).

64) Internationale Conventie tegen gijzelname aangenomen door de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naries te New York op
17 december 1979.

65) Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van discriminarie
van vrouwen, opgemaakt te New York op 18 december 1979.

66) Overeenkomst inzake de erkenning van srudies aan, en diploma's
of graden van instellingen van hoger onderwijs in de Staten behorende
tot de Europese regio, opgernaakr te Parijs op 21 december 1979.



67) Benelux, publication règles juridiques communes (6 février 1980).

68) Convention sur t. protection physique des matières nucléaires,
faite à Vienne et New York le ] mars 1980.

69) Convention entre le Royaume de Belgique et le Grand-Duché de
Luxembourg au sujet des eaux de la Sûre, et Annexes, signées à Bruxelles
le 17 mars 1980.

70) Convention entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et
le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas relatif au pont E-39 sur la
Meuse et le Canal Juliana, et Annexe. signées à La Haye le 24 avril 1980.

71) Convention sur la loi applicable aux obligations contractuelles,
faites à Rome le 19 juin 1980.

72) Accord-cadre de coopération entre la C. E. E. et la République
Fédérative du Brésil, signé à Bruxelles le 18 septembre 1980.

73) Convention ervre le Royayme de Belgique et la République fédérale
d'Allemagne sur J'assistance mutuelle en cas de catastrophes ou d'acci-
dents graves, signée à Bruxelles le 6 novembre 1980.

74) Convention entre le Royaume de Belgique et la République
socialiste de Roumanie sur la reconnaissance des décisions relatives au
divorce, signée à Bruxelles le 6 novembre 1980.

75) Convention entre le Royaume de Belgique et la République
socialiste fédérative de Yougoslavie tendant à éviter la double imposition
sur le revenu et sur la fortune, signée à Belgrade le 21 novembre 1980.

76) Protocole et Annexes 1,2 et 3, signé à Bruxelles le 12 février Ulll,
amendant la Convention Internationale de coopération pour la sécurité
de la navigation aérienne «Eurocontrol » du 13 décembre 1960.

Accord multilatéral relatif aux redevances de route, et annexes, signé
à Bruxelles le 12 février 1981.

77) Protocole modifiant l'article 10 du Traité relatif à l'institution et
au statut d'une Cour de Justice Benelux, signé à Bruxelles le la juin
1981.

78) Accord conclu par échange de lettres datées à Rome les 31 août
et 27 octobre 1981, modifiant l'article 6 de la Convention Culturelle
entre la Belgique et l'Italie, signée à Bruxelles le 29 novembre 1948.

79) Protocole concernant la personnalité juridique du bureau Benelux
des marques et du bureau Benelux des dessins ou modèles, fait à
Bruxelles le 6 novembre 1981.

80) Convention entre la Belgique et les U. S.A. sur la sécurité sociale,
signée à Washington le 19 février 1982.

81) Accord instituant une Fondation européenne, fait à Bruxelles le
29 mars 1982.

82) Accord-cadre entre la Belgique et l'Algérie dans le domaine du
développement des Energies Nouvelles et Renouvelables, signé à Alger
le 8 avril 1982.

83) Convention Benelux en matière de conservation de la nature et
de protection des paysages, faite à Bruxelles le 8 juin 1982.

84) Protocole modifiant la Convention Benelux concernant le transfert
du contrôle des personnes vers les frontières extérieures du territoire du
Benelux, signé à Bruxelles le 18 août 1982.

85) Accord entre la Belgique et le Danemark concernant le transport
par route de personnes et de marchandises, signé à Bruxelles le 6 janvier
1983.

86) Convention concernant la coopération économique et technologi-
que entre l'U.E.B.L. et la Tunisie, signée à Bruxelies le 5 mai 1983.
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67) Benelux, bekendmaking bcpanlde gemecnschappeluke rechtsregels
(6 februari 1980).

68) Verdrag inzake de externe beveiliging van kernmateriaal , opge-
maakr te Wenen en New York op 3 maarr 1980.

69) Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en her Groothertog-
dom Luxemburg betreffende het water van de Sûre, en Bijlage, onderte-
kend te Brussel op 17 rnaart 1980.

70) Overeenkornst tussen de Regering van her Koninkrijk België en
de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden betrekking hebbende
op de bru!? E-39 over de Maas en hcr julianakanaal, en Bijlage,
ondertekend te Den Haag op 24 april 1980.

71) Verdrag inzake her recht dar van toepassing is op verbintenissen
uit overeenkomst, opgemaakr te Rome op 19 juni 1980.

72) Kaderovereenkomst voor samenwerking tussen de E. E. G. en de
Federatieve Republiek Brazilië, ondertekend te Brussel op 18 september
1980.

73) Overeenkomst russen het Koninkrijk België en de Bondsrepubliek
Duitsland inzake wederzijdse hulpverlening bij rampen of ernstige onge-
vallen, ondertekend te Brussel op 6 november 1980.

74) Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Socialistische
Republiek Roemenië betreffende de erkenning van de beslissingen inzake
echtscheiding, ondertekend te Brussel op 6 november 1980.

75) Overeenkomst russen het Koninkrijk België en de Socialistische
Federarieve Republiek Joegoslavië tot her vermijden van dubbele helas-
ting inzake her inkomen en het vermogen, ondertekend te Belgrado op
21 november 1980.

76) Protocol met Bijlagen 1, 2 en 3, ondertekend te Brussel op 12
februari 1981, tot wijziging van het Internationaal Verdrag tot sarnen-
werking in her belang van de veiligheid van de luchtvaarr « Euroconrrol ••
van 13 december 1960.

Multilaterale overeenkomsr betreffende de «en route ••-heffingen, en
bijlagen, ondertekend te Brussel op 12 februari 1981.

77) Protocol tot wijziging van artikel 1 van het Verdrag betreffende
de vaststelling en her staruut van een Benelux-Gerechtshof, ondertekend
te Brussel op la juni 1981.

78) Akkoord gesloten bij wisseling van brieven gedagtekend te Rome
op 31 augustus en 27 oktober 1981, houdende wijzigingvan artikel 6
van her Cultureel Akkoord tussen België en Italië, ondertekend te Brussel
op 29 november 1948.

79) Prorocol betreffende de rechtspersoonlijkheid van het Beneluxrner-
kenbureau en van her Beneluxbureau voor tekeningen of modellen,
ondertekend te Brussel op 6 november 1981.

80) Overeenkornsr russen België en de Verenigde Sraren inzake sociale
zekerheid, ondertekend te Washington op 19 februari 1982.

81) Overeenkomst tot oprichting van een Europese Stichting, opge-
maakt te Brussel op 29 maart 1982.

82) Kaderovereenkomst tussen België en Algerië inzake de onrwikke-
ling van nieuwe en hernieuwbare energiebronnen, ondertekend te Algiers
op 8 april 1982.

83) Benelux-overeenkomst op het gebied van natuurbehoud en land-
schapsbescherming, opgemaakt te Brussel op 8 juni 1982.

84) Protocol tot wijziging van de Benelux overeenkomst inzake de
verlegging van de personencontroie naar de buitengrenzen van her
Beneluxgebied, ondertekend te Brussel op 18 augustus 1982.

85) Akkoord tussen Belgiëen Denernarken betreffende het vervoer over
de weg van personen en goederen ondertekend te Brussel op 6 januari
1983.

86) Overeenkomst inzake economische en technologische sarnenwer-
king russen de B. L. E. U. en Tunesië, ondertekend te Brussel op 5 mei
1983.
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ANNEXE VIII

Note du Gouvernement à propos de la compétence
des Communautés et des Régions

dans le domaine des relations internationales

(approuvée le vendredi 6 mai 1983)

Traités internationaux

I. Les Communautés

1° Exposé du problème

La question est de savoir si, à la suite de la révision de la Constitution
et de son article Svbis nouveau, les Communautés ont, ou non, une
compétence exclusive quant à la conclusion de traités internationaux
portant sur des matières qui relèvent de leurs attributions. L'argument
invoqué est qu'en ces matières, il n'existe plus de compétence des
Ministres nationaux, la compétence appartenant désormais aux Exécutifs
des Communautés. On se trouve donc en présence d'autorités autono-
mes, indépendantes des organes de l'Etat national dom elles ont été
détachées. Cette autonomie implique la seule compétence des Commu-
nautés non seulement sur le plan interne mais aussi dans le domaine
international, d'autant plus que la coopération internationale est expres-
sèment prévue par l'article 59bis dans les domaines de l'enseignement,
de la culture et des matières personnalisables.

2° Examen du problème

a) Traités internationaux

La procédure tendant à la conclusion des traités internationaux
implique une «interaction mutuelle » de l'ordre interne et de "ordre
international (P. Reuter, Droit international public, p. 49).

11est donc impérieux de se référer au droit international public pour
examiner le problème posé.

Le traité international suppose, tout d'abord, pour être valablement
conclu, des sujets de droit international.

L'Etat belge, comme tous les autres Etats, possède cette qualité, Lui
seul fait partie de la Communauté des Etats. Lui seul représente la
Belgique dans cette Communauté. Lui seul peut engager notre pays dans
l'ordre international.

En effet, au regard du droit international, l'Etat fédéral se présente
comme un Etat unitaire. Seule la collectivité globale est directement régie
par le droit international (1). La méconnaissance de cette règle essentielle
entraînerait deux conséquences particulièrement graves.
, D'une part, elle porterait atteinte au principe de la souveraineté des
Etats fédéraux en limitant celle-ci (2) et, d'autre part, elle irait à
l'encontre du principe de l'égalité des Etats en accordant aux Etats
fédéraux une surreprésentation, en particulier, dans les organisations
internationales.

Le rôle de l'Etat central, quant à la conclusion des traités internatio-
naux, est confirmé par la Convention de Vienne sur le droit des Traités
du 23 mai 1969 au sujet de laquelle il convient d'oberver que:

(1) Collard, Institutions internationales, n" 141. V. aussi Masquelin,
Le droit des Traités dans le cadre juridique et dans la pratique
diplomatique belges. Bruylant,. nOS 39 et 40, dont nous relevons les
passages suivants: «Au point de vue international, l'Etat fédéral se
présente comme une entité unique, apte comme telle à traiter et qui
engage uniformément tous ses membres, ces derniers ne possédant pas
individuellement le droit de conclure des Conventions... Si certaines
questions peuvent intéresser l'une ou l'autre Communauté, ce sera
néanmoins l'Etat belge qui les négociera avec les Etats étrangers et
l'organe apte à négocier restera le Roi ...••.

(2) L'Etat fédéral, incompétent pour légiférer par voie interne dans les
domaines réservés aux autorités locales peut conclure des traités dans
ces matières et ces traités lient les autorités locales. Telle est la logique
des institutions à défaut de laquelle l'Etat fédéral serait dans les relations
internationales un Etat diminué ... Ainsi se vérifie une loi sociologique
très importante: les relations extérieures sont un instrument de centrali-
sation pour les groupes d'Etats (P. Reuter-Combacau, Institutions et
relations internationales, pp. 123 et 124).
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BIJLAGE VIII

Nota van de Regering over de bevoegdheid
van de Gemeenschappen en de Gewesten

inzake internationale berrekkingen

(goedgekeurd op vrijdag 6 mei 1983)

Internationale Verdragen

I. De Gemeenschappen

10 Uiteenzetting van bet probleem

Het probleem besraat erin te weten of ingevolge de Grondwersherzie-
ning en haar nieuw artikel 59his, de Gemeenschappen al dan niet de
uitsluirende bevoegdheid bezitten om internationale verdragen te sluiten
inzake aangelegenheden die onder hun bevoegdheid ressorteren. Het
argument dar wordt aangehaald is dar de nationale Ministers geen
bevoegdheid meer bezirten voor deze aangelegenheden daar de bevoegd-
heid voortaan rot de Gemeenschappen behoorr. Men heeft hier dus te
maken met auronome overheden die onafhankelijk zijn van de organen
van de nationale Staar waarvan ze werden losgernaakr. Die autonomie
houdt de uitsluitende bevoegdheid in van de Gemeenschappen nier alleen
op binnenlands vlak maar ook op internationaal vlak, te meer daar de
internationale samenwerking uitdrukkelijk vastgelegd is in artikel 59bls
inzake onderwijs, culruur en persoonsgebonden aangelegenheden.

2° Onderzoek l'an bet probleem

a) Internationale Yerdragen

De procedure strekkende rot her sluiten van internationale verdragen
houdt een «wederzijdse interactie » in van de interne en internationale
orde (P. Reuter, Droit international public, blz. 49).

Men moer dus naar het internationaal publiekrecht verwijzen om her
gestelde probleem te onderzoeken.

Om geldig te worden gesloten vergt her internationaal verdrag voor-
eersr internationale rechtssubjecten.

De Belgische Staat, net als alle andere Staren, bezit deze eigenschap.
Hij alleen maakt deel uit van de Gemeenschap van Staten, Hij alleen
vertegenwoordigr België in deze Gemeenschap, hij alleen kan ons land
verbinden in de internationale orde.

Inderdaad, in her internarionaal recht, komt de federale Staat naar
voren als een unitaire Staat. Het internationaal recht is enkel rechtstreeks
roepasselijk op de collectiviteit in haar geheel (I). De niet-naleving van
die grondregel zou rwee bijzonder ernstige gevolgen meebrengen.

Enerzijds zou dit een schending van her soevereiniteitsprincipe van de
federale Staten betekenen omdat het beperkr wordt (2), en anderzijds zou
dit tegen het principe van de gelijkheid van de Staten indruisen door aan
de federale Sraten een over-verregenwoordiging roe te kermen, meer
bepaald in de internationale organisaties,

Wat het sluiten van internationale verdragen betreft, wordt de rol van
de centrale. Staat bevestigd door de Conventie van Wenen over het
Verdragsrecht van 23 mei 1969 waarornrrenr dient opgernerkr te worden
dat :

(1) Collard, Institutions internationales, n' 141. Zie ook Masquelin,
Le droit des Traités dans le cadre juridique et dans la pratique
diplomatique belges. Bruylant, 1980, nIS 39 en 40, waaruit wij de
volgende passages aanhalen: "Au point de vue international, l'Etat
fédéral se présente comme une entité unique, apte comme telle à traiter
et qui engage uniformément tous ses membres, ces derniers ne possédant
pas individuellement le droit de conclure des conventions ... Si certaines
questions peuvent intéresser l'une ou l'autre Communauté, ce sera
néanmoins l'Etat belge qui les négociera avec les Etats étrangers et
l'organe apte à négocier restera le Roi ...••.

(2) De federale Staat, die niet bevoegd is om in de interne orde wetten
uit te vaardigen in de domeinen die aan de locale overheden voorbehou-
den zijn, kan voor die materies verdragen sluiten welke voor de logica
de federale Staat in de internationale betrekkingen een afgezwakte Staat
zou zijn. Aldus wordt een zeer belangrijke sociologische wet bewaarheid:
de buitenlandse berrekkingen zijn een cenrralisatie-insrrurnent voor de
Starengroepen (P. Reurer-Cornbacau, Institutions et relations internatio-
nales, blz. 123 en 124).



a) elle Ill' s'applique qu'aux tr.utés conclus entre ELltS (,tn. l"') l't'IUt'
tout Er.rr a Lt capacite dl' co Ilcl url' des tr.iitès (urt. Il);

b) en vertu de leurs fnnctions et sans avoir ,I produire de pleins
pouvoirs, sont considérés comme représenr.mt leur Etat, pour IIlUS les
actes relatifs à la conclusion ,ïun Traité: les Chefs d'Etat. les Chefs de
Gouvernement et les Ministres des Affaires étrangères (urt. 7,2 A).

On peut déduire de ces dispositions qu'il existe non seulement une
vocation universellement admise mais aussi une compétence expressé-
ment confirmée par le droit international de ces autorités, qui sont des
autorités centrales, pour engager leur Etat.

b) Relations intcrnuticnalcs

La conclusion d'un traité n'est qu'un élément parmi d'autres relevant
des relations internationales ou, si l'on préfère, de la politique étrangère.
En vue de mener celle-ci, tout Etat est amené à centraliser ses relations
extérieures tant pour assurer sa propre cohésion que pour répondre au
besoin de sécurité des Etats tiers. Ceux-ci doivent trouver, les uns chez
les autres, un organe bien connu et unique qui puisse leur certifier
l'expression de sa ""Ionté: cet organe est le chef de l'Etat agissant sous
la responsabilité du Ministre des Affaires étrangères (1).

Dans notre pays, cette règle a été constamment confirmee par les
instruction, du Premier Ministre (2).

c) La réforme de la Constitution

Il importe de prendre en considération le nouvel article S9bis de la
constitution et les articles 16 et 81 de la loi du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles.

L'article S9bis prévoit que les Conseils des Communautés règlent par
décret la coopération internationale en matière culturelle, en matière
d'enseignement dans les limites fixées par cet article et dans les matières
personnalisables. L'article 16 de la loi de 1980 prévoit que l' .. assenti-
ment •• à tout traité ou accord relatif à la coopération internationale dans
ces matières est donné par les Conseils des Communautés et que ces
traités sont présentés au Conseil compétent par l'Exécutif de la Commu-
nauté.

L'article 81 de cette même loi ajoute <lue, dans les matières qui relèvent
de la compétence du Conseil, son Exécutif est" associé» aux négocia-
tions des accords et, il importe de le souligner, "le Roi restant le seul
interlocuteur sur le plan international dans le respect de l'article 6S de
la Constitution »,

Les Communautés n'ayant, comme nous l'avons vu, aucune compéten-
ce, à défaut de personnalité reconnue pour conclure des traités, sut la
base du droit international régissant ceux-ci, comment concilier les
exigences de ce ~roit international avec celles qui résultent de la révision
de la Constirunon ? Cette question est évidemment importante du point
de vue des Etats tiers pour lesquels l'Etat belge constitue le seul
interlocuteur vala ble.

La thèse consistant à défendre pour les Communautés une compétence
qu'elles n'ont pas, est évidemment de nature à mener à des impasses,
les Etats tiers pouvant, à juste titre, refuser de s'engager avec des entités
sans pouvoir dans l'ordre international. Le problème est d'ordre juridique
puisque la Belgique est toujours un Etat de droit.

Pour répondre à la question posée, il nous semble que:

I) Le Chef de l'Etat - et son Ministre des Affaires étrangères
restent seuls compétents pour conclure des traités internationaux. Cette
règle - de base - est non seulement conforme au droit international,
mais aussi à l'article 68 de la Constitution et à l'article 81 de la loi du
8 août 1980

2) Les Communautés ont en vertu de la Constitution une compétence
sur le plan internationnal dans les matières relevant de leurs attributions.

La voie de la conciliation est donc nécessaire,
Elle est aussi possible. En ce sens, il l' a lieu de s'en référer à la

technique de J'élaboration des traités.

(I) P, Reuter et J. Combacau, Loc. cit., p. 150 et lSI et qUI
observent, en outre, que "la réciprocité qUI est une conséquence de
l'égalité des Etats a ainsi établi une symétrie dans les organes chargés
des relations érrangères de tous les Etats ».

(2) Les dernières instructions qui ont fait l'objet de circulaires des
Services du Premier Ministre des 17 décembre 1981 et 8 mars 1982
rappellent la règle selon laquelle «c'est au Ministre des Affaires étrangères
qu'incombe la responsabilité fondamentale de nos relations internationa-
les ".
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a \ Il' slechts v.m to"p,\s ••ing IS <lp de vcrdragen, gesloren russen Stnren
(art. I) en d.u elke Staal lIe hcvocgdheid hceft verdr.igcn te sluiten
(art. 6);

b) krachrens hun functies en zonder volmachtcn te moeren voorleggen
wurden de volgendc personen als vertegenwoordigers van hun Sraar
beschouwd en dit voor alle haudclingen berreffende her sluiten van een
verdrag : de Sraatshoofden, de Regeringsleiders en de Ministers van
Buitenlandse Zaken (art. 7, 2, A).

Uit die bepalingen kan men dus atleiden dar die overheden - die
centrale overheden zijn - nier alleen een universeel aanvaarde roeping
hebben , maar ook een bevoegdheid bezitren, die uitdrukkelijk bevestigd
wordr door her internationaal recht, om hun Staar te verbinden.

b) lnternattonal •. betrekkingen

Her sluiten van een verdrag is slechts één element onder vele andere
die tot de internationale bcrrekkingen, of zo men her verkiest, tot het
buitenlandse beleid behoren. Om dit beleid te voeren, wordt elke Staar
ertoe gebrachr zijn buitenlandse betrekkingen te centraliseren en dit
zowel 0111zijn eigen cohesie te waarborgen als om regernoer re komen
aan de nood aan rechtszekerheid van derde landen. Deze moeren bij
elkaar een welbekend en uniek orgaan vinden dar hun de uitdrukking
van de Staarswil waarborgt : dar orgaan is her Staarshoofd dar onder de
verantwoordeliikheid handelr van de Minister van Buitenlandse Zaken
(I).

In ons land werd die regel voorrdurend bevestigd door de insrructies
van de Eersre Minister (2).

c) De gronduietsherziening

Er dienr rekening gehouden te worden met her nieuwartikel 59bis van
de Grondwet en met de artikelen 16 en SI van de bijzondere wer van
8 augustus 1980 tot hervorming der insrellingen.

Artikel 59bis bepaalr dar de Gemeenschappen bij decreet de internatio-
I1:Ile samenwerking regelen inzake culturele aangelegenheden inzake
onderwijsaangelegenheden binnen de grenzen bepaald in dit artikel, en
inzake persoonsgebonden aangelegenheden. Artikel 16 van de wet van
1980 bepaalt dar « instemrning » met de verdragen of akkoorden berreffen-
de de internationale samenwerking in die aangelengheden wordt verleend
door de Gemeenschapsraden en dar deze verdragen bij de bevoegde Raad
ingediend worden door de betrokken Gerneenschapsexecutieve.

Artikel 81 van diezelfde wer voegt hieraan toe dar in aangelegenheden
waarvoor de Raad bevoegd is, zijn Executieve" betrokken » wordr bij
onderhandelingen over akkoorden waarbij, het dient onderstreepr, "de
Koning de enige gespreksparrner op her internationale vlak blijft met
inachtneming van artikel 68 van de Grondwer ».

Aangezien de Gemeenschappen, zoals we gezien hebben, bij gebrek aan
erkende rechtspersoonlijkheid, geen enkele bevoegdheid hezitten om
verdragen te sluiten, op basis van het internationaal recht dar deze regelt,
hoe moeten dan de eisen van dit internationaal recht verzoend worden
met die welke uit de grondwetsherziening voorrvloeien ? Die vraag is
uiteraard belangrijk vanuit het oogpunt van de derde Staten, die de
Belgische Staat als de enig geldige gesprekspartner beschouwen.

De srelling om voor de Gemeenschappen een bevoegdheid te verdedi-
gen die ze niet hebben, kan uiteraard tot impasses Ieiden, aangezien derde
Sraren terecht kunnen weigeren verbintenissen aan te gaan met entiteiten
die geen bevoegdheid hebben in de internationale rechtsorde. Het
probleem sirueert zich vooral op juridisch vlak, aangezien België nog
steeds een rechrsstaar is.

Op de gestelde vraag kan worden geantwoord dat:

1) Alleen her Staatshoofd - en zijn Minister van Buitenlandse Zaken
- bevoegd zijn om internationale verdragen te sluiten. Die grondregel
is nier alleen in overeensrernrning met het inrernationaal recht, maar
eveneens met artikel 68 van de Grondwet en met artikel 81 van de wer
van 8 augustus 1980.

1) De Gemeenschappen krachtens de Grondwet op internationaal vlak
een bevoegdheid bezitten betreffende de aangelegenheden die onder hun
bevoegheid vallen.

Het is dus noodzakelijk dar er een verzoening tot stand kornr.
Dit is ook mogelijk. In die zin dient er verwezen te worden naar de

techniek van het uirwerken van verdragen.

(1) P. Reuter en J. Combacau, Lac. cit., blz. 150 en 151 die
bovendien opmerken dar .. la réciprocité qui est une conséquence de
l'égalité des Etats a ainsi établi une symétrie dans les organes chargés
des relations étrangères de rous les Etats".

(2) De laatsre instrucries die het voorwerp uirrnaakren van de omzend-
brieven van de Diensten van de Eersre Minister van 17 december 1981
en 8 maart 1982 verwijzen naar de regel volgens dewelke: .. c'est au
Ministre des Affaires étrangères qu'incombe la responsabilité fondamen-
tale de nos relations internationales".
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l.es Exécutifs doivent y être associés Cil vertu de l'article RI de la loi
du 8 août 1980 (I).

Quant aux modalités de cette association, elles peuvent être précisées.
A noter cependant que, selon le Conseil d'Etat, l'article 81 doit être
interprété comme ne concernant que "la préparation des instructions"
destinées aux négociateurs. Si, d'autre part, dans une conférence diplo-
matique, des pleins pouvoirs sont exigés pour la participation à la
Conférence, ceux-ci, ne peuvent être établis que par le Ministre des
Affaires étrangères.

2) La signature

De même, I", pleins pouvoirs requis pour signer ne peuvent être
délivrés que par le Roi sous la responsabilité du Ministre des Affaires
étrangères, seuls habilités à exprimer le consentement de l'Etat belge sur
le plan international.

3) L'approbation ou assentiment

Dans les matières communautaires, l'assentiment doit être donné par
les Conseils des Communautés, par voie de décret.

A cet égard, il nous semble que, d'une manière générale, les pouvoirs
du Parlement (article 68 de la Constitution) ont été transférés aux
Conseils des Communautés (2).

Toutefois, ~ cet égard, il convient, tout d'aboru, de s'interroger sur
ce que couvre la notion d'assentiment (ou d'approbation).

Cette question a été examinée par la Cour de Cassation notamment
dans son important arrêt du 27 mai 1971 rendu dans l'affaire Fromagerie
Franco-Suisse Leski c/Etar belge (J. T. 1971 p. 460 et suiv.) (3).

Suivant notre Cour de Cassation, «lorsque l'assentiment à un traité,
exigé par l'article 66 alinéa 2 de la Constitution, est donné dans la forme
d'une loi, le pouvoir législatif, en accomplissant cet acte, n'exerce pas
une fonction normative".

En transposant, on peut donc considérer qu'un décret nécessaire pour
l'assentiment d'un traité dans les matières relevant de la compétence des
Communautés - est équivalent à une loi d'assentiment (il serait en effet
curieux qu'un décret soit supérieur a une loi) mais n'est qu'un acte
«permissif" c'est-à-dire l'acte qui doit permettre au Roi - seul compé-
tent - de lier définitivement la Belgique par la ratification (v. Conclu-
sions de M. Ganshof Van der Meersch au sujet de l'arrêt précité J. T.
1971 p. 468).

Il importe, en effet d'observer que «c'est le traité lui-même qui est le
siège des normes juridiques et non pas l'acre d'assentiment donné par
les Chambres" (4).

En effet, la norme n'entre en vigueur que par les dispositions du traité
consacrant la manifestation des consentements des Etats parties au Traité
qui s'exprime généralement dans les dispositions relatives à l'échange ou
au dépôt des instruments de ratification et à l'entrée en vigueur du Traité
(5).

4) La ratification (adhésion)

En Belgique, c'est le Roi qui ratifie les traités sous forme d'un acte
qui consiste en une formule par laquelle il déclare avoir pris connaissance
de la Convention, J'accepter et la confirmer.

(1) Selon M. Moureaux, cet article ne s'appliquerait qu'aux regions
mais il semble ne s'agir que d'une opinion isolée. Voir «Les Communau-
tés et les régions belges dans les relations internationales" par Yves
Lejeune, Revue belge de droit international, 1981, p. 56.

(2) Sur ce point, nous partageons l'avis exprimé par Y. Lejeune (lac.
cit, p. 68) selon lequel les Conseils (des Communautés) sont «en principe
substitués aux Chambres législatives dans l'exercice du pouvoir d'assenti-
ment". Reste la question du contrôle parlementaire de l'acte de
ratification fait par le Roi sous la responsabilité du Ministre des Affaires
étrangères.

(3") Rappelons que, d'après cet arrêt, la règle établie par un traité
international l'emporte sur celle qui résulte d'une loi interne sans quoi
la supériorité du droit interne serait «la condamnation du droit interna-
tional" (conclusions Ganshof, 1971, p. 532).

(4) Conclusions Ganshof J. T. 1971 p. 532.
(5) Nous n'examinerons pas ici la question de la validité d'un traité

si l'assentiment requis n'est pas obtenu (v. à ce sujet Masquelin lac. cir.
n" 214). Voir aussi l'article 46 de la Convention de Vienne selon lequel,
en principe, la violation d'une disposition de droit interne concernant
la compétence pour conclure des traités ne peut être invoquée par cet
Etat comme violant son consentement.
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1) De onderhandelingen

De Execuueven dicnen hierbij betrokken te worden krachtens arnkcl
81 van de wet van 8 augustus 1980 (I).

De manier waarop zij erbij worden betrokken kan nader ornschreven
worden. Er dient nochrans opgemerkt te worden dar artikel 81 volgens
de Raad van Srate geïnterpreteerd moet worden als uitsluitend betrekking
hebbend op «de voorbereiding van de insrrucries » besremd voor de
onderhandelaars. Indien anderzijds volmachten vereist zijn om aan een
diplornatieke Conferentie deel te nernen , mogen die slechrs door de
Minister van Buitenlandse Zaken worden gegeven.

2) Gndertekening

Zo ook mogen de volmachten die voor de ondertekening vereist zijn,
slechts door de Koning worden versrrekt onder de veranrwoordelijkheid
van de Minister van Buitenlandse Zaken, daar zij alleen gemachtigd zijn
de roestemrrnng van de Belgische Staat op inremationaal vlak tot
uitdrukking te brengen.

3) Goedkeuring of instemming

In de communautaire aangelegenheden dienen de Gemeenschapsraden
bij decreer hun insternming te verlenen.

In dit verband komt het ons voor dar in algemene zin de bevoegdheden
van het Parlement (artikel 68 van de Grondwer) aan de Gemeenschapsra-
den werden overgedragen (2).

Toch dient in dit opzicht eerst en vooral de vraag gesreld te worden
war instemming (of goedkeuring) juist inhoudt.

Het Hof van Cassatie heeft deze kwestie onderzocht, meer bepaald in
het belangrijk arrest van 27 mei 1971 m.b.t. de zaak Fromagerie
Franco-Suisse Leski tI Belgische Staar (J. T. 1971, p. 460 eu vlg.) (3).

v orgcns ons Hot van Cassarie « öetent de wetgevende macht geen
norrnatieve functie uit, wanneer zij bij wet aan een verdrag de goedkeu-
ring verleenr die door artikel 68, alinea 2, van de Grondwet vereist
wordt ».

Wannéer we dit transponeren, mag men aannemen dat een decreer
vereisr voor de instemming met een verdrag betreffende materies die
onder de bevoegdheid van de Gemeenschappen vallen - gelijkwaardig
is met een insrernmingswet (het zou inderdaad eigenaardig zijn zo een
decreer voorrang zou hebben op een wet), maar dar her decreer slechrs
een" perrnissieve » akte is, d.w.z. de akte die de Koning - als enige
bevoegde - in staat moet stellen België definitief door de bekrachtiging
te binden (cfr. besluiten van de heer Ganshof van der Meersch rn.b.t,
hovenverrneld arrest, J. T. 1971, p. 468).

Er weze opgemerkt dar « de rechrsnormen stoelen op het verdrag zelf,
en niet op de akte van insrernming gegeven door de Kamers (4).

De norm treedr immers slechts in werking door de beschikkingen van
het verdrag waarbij de verdragsluitende partijen hun instemming vastleg-
gen. Dit zijn meestal de beschikkingen inzake het uitwisselen of her
deponeren van de bekrachtigingsinstrumenten of de inwerkingtreding van
het verdrag (5).

4) Bekrachting (roerreding)

In België bekrachtigt de Koning de verdragen door middel van een akte
die bestaar uit een formule waarbij hij verklaart kennis te hebben
genomen van de Overeenkomst, deze te aanvaarden en te bevesrigen.

(l) Volgens de heer Moureaux zou dit artikel alleen van toepassing
zijn op de Gewesren, naar blijkbaar handelt her zich hier slechts om een
geisoleerde mening. Zie "Les Communautés et les Régions belges dans
les relations internationales» door Yves Lejeune, Revue belge de droit
international, 1981, p.66.

(2) Wij delen hierorntrent de mening van Y. Lejeune (Loc. cit., p. 68)
volgens dewelke de Raden (van de Gemeenschappen) "in principe in de
plaats van de Wetgevende Kamers werden gesteld voor de uitoefening
van het instemmingsrecht », Blijft nog het probleem van het Parlementair
roezicht op de bekrachtigingsakte gegeven door de Koning onder verant-
woordelijkheid van de Minister van Buitenlandse Zaken.

(3) Laren we eraan herinneren dat, volgens deze uirspraak, de door
een internationaal verdrag gevesrigde regel voorrang heeft op de beschik-
king van een interne wet, zonier zou de superioriteir van her nationale
recht" de veroordeling van het internationale recht" rneebrengen (beslui-
teri Ganshof, J. T. 1971, p. 532).

(4) Besluiten Ganshof, J. T. 1971, p. 532.
(5) We zullen her probleem van de rechtsgeldigheid van een verdrag,

wanneer de nodige instemming nier wordt verkregen hier niet onderzoe-
ken (cfr. daaromtrent Masquelin, loc. cit. n? 214). Zie ook artikel 46
van de Conventie van Wenen volgens herwelk de inbreuk op een
beschikking van intern recht m.b.t. de bevoegdheid voor het sluiren van
verdagen door de betrokken Staat in principe nier ingeroepen kan worden
als zijnde een inbreuk op zijn insternrning.



La ratification est donnée par le Roi;. l'instrument l'SI signé par Lui
el conrresigué par Il' Ministre des Affaires étrangères (Nouvelles lois
politiques et adrniuistr.uives - Il - Conventions ou T rairés lnrcrnutio-
naux n'" 2] ;\ 27\.

Aucune modification n'a été apportée sur Cl' point, par la révision de
la Constitution, à la règle selon laquelle" c'est une prérogative exclusive
de l'exécutif que d'engager l'Etat belge dans l'ordre international" (I).

5) La responsabilité des Etats et le règlement pacifique des différends

D'autres points pourraient être examinés portant sur la responsabilité
des Etats ou sur le règlement pacifique des différends.

La règle en matière de responsabilité des Etats est que si un ou
plusieurs Etats locaux, agissant dans les matières qui relèvent de leur
compétence, violent le droit international, ces actes peuvent être imputés
à l'Etat fédéral.

La supériorité du droit international sur le droit interne et la nécessité
pour les Etats de mettre en accord leur droit interne avec leurs obligations
internationales imposent cette solution (P. Reuter, Droit international
public, P. 153).

Pour le règlement pacifique des différends, on notera que les négocia-
tions diplomatiques restent le mode de solution normal des litiges
internationaux.

En résumé, s'agissant de traités internationaux:

1. Les règles du droit international fondées sur les principes de la
souveraineté e; de l'égalité des Etats ne peuvent être méconnues en ce
qu'elles reconnaissent la compétence du Roi et de son Ministre des
Affaires étrangères.

2. La conclusion des traités n'est qu'un volet de la politique étrangère
et celle-ci ne peut que rester centralisée tant pour assurer la cohésion
de l'Etat que pour répondre au besoin de sécurité des Etats tiers.

3. Les Communautés doivent être «associées" à la conclusion des
traités. Cette association doit se réaliser à deux stades: celui de la
négociation et celui de l'assentiment par les Conseils.

Le fait que ces traités sont présentés aux Conseils par les Exécutifs
est secondaire, il s'agit d'une forme de présentation du traité aux Conseils
en vue de leur assentiment. C'est et ce n'est qu'une modalité, d'autant
plus que les Exécutifs, ayant été associés aux négociations, sont à même
d'éclairer le Conseil sur la portée des engagements pris par le traité.

S'agissant particulièrement d'un traité multilatéral, à notre avis, si
l'assentiment était obtenu dans un Conseil et refusé dans un autre, il est
concevable que ce traité ne soit applicable que dans le ressort territorial
de la Communauté qui l'a approuvé.

Ce système est reconnu dans de nombreuses Conventions internatio-
nales pour les Etats qui ont un régime juridique non unifié.

4. Les remarques ci-dessus ne valent que pour la conclusion des
traités. Elles n'empêchent pas les Communautés de développer une
activité internationale «en tant que personnes juridiques de droit public »
à la condition que les prérogatives du Roi soient respectées.

On est donc à l'opposé d'une compétence exclusive des Communautés
dans le domaine du «rreary making power ••.

Il. Les Régions

A la différence de l'article 59bis, l'article 107quater n'a donné aucune
compétence aux Conseils des Régions en matière de coopération interna-
tionale.

La seule compétence qui est reconnue aux Régions est déterminée à
l'article 81 de la loi du 8 août 1980 relatif à l'association des Exécutifs
aux négociations.

Le seul problème consiste donc dans les modalités de l'association des
Exécutifs des Régions aux négociations.

(1) J. Salrnon,« Le conflit entre le traité international et la loi interne
en Belgique à la suite de J'arrêt rendu le 27 mai 1971 par la Cour de
Cassation ", J. T., 1971, p. 51 L
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Dl' Koning geeft de bckrnchnging. hij rekent hct instrument dar door
de Minister van Buitenlundse Zaken medconderrekend wordt (Nouvelles
lois politiques ct administratives - Il - Conventions ou Traités
lnrernarionaux n" 23 tot 27).

De Grondwetsherziening heeft op dit vlak geen enkele wijziging
gebracht aan de regel volgens dewelke «hel een exclusief voorrechr van
de uitvoerende rnacht is, de Belgische Staat in de internationale orde te
verbinden » (l).

5) De uerantu/oordelijkheid van de Staten en de ureedzame regeling
van de geschil/en

Andere punten zouden kunnen onderzocht worden i.v.rn, de veranr-
woordelijkheid van de Sraten of de vreedzame regeling van geschillen.

De algemene regel inzake de veranrwoordelijkheid van de Staren is dat
wanneer één of meer locale Staten, die optreden in aangelegenheden die
onder hun bevoegdheid vallen, het imernationaa.l recht schenden, deze
handelingen ten laste kunnen gelegd worden van de federale Staar.

De voorrang van her internarionaal recht op hel nationaal recht en
de noodzaak voor de Staten om hun nationaal recht in overeenstemming
te brengen met hun internationale verbintenissen dringen die oplossing
op (P Reuter, Droit international public. blz. 153).

Wal de vreedzame regeling van geschillen betreft, dient opgemerkt te
worden dat de diplomarieke onderhandelingen de normale weg blijven
om tot oplossingen te komen voor internarionale geschillen.

Kortorn, met betrekking tot internationale verdragen kan men het
volgende stellen :

1. Men mag de regels van her inrernarionaal recht, gebaseerd op de
beginselen van de soevereiniteit en de gelijkheid van de Sraren niet
miskennen, daar waar zij de bevoegdheid van de Koning en van zijn
Minisrer van Buitenlandse Zaken erkennen.

2. Het sluiren van verdragen is slechts een luik van hel buitenlands
beleid dat gecenrraliseerd dient te blijven, zowel om de cohesie van de
Sraat te waarborgen, als om tegemoet te kunnen komen aan de nood
aan rechtszekerheid van derde Staten.

3. De Gemeenschappen moeren bij her sluiten van de verdragen
worden «betrokken ». Die «berrokkenheid » maClaI' rwee vlakken
worden gerealiseerd: bij de onderhandelingen en bij de insternrning door
de Raden.

Dat die verdragen door de Executieven bij de Raden worden inge-
diend, is bijzaak, want dit is slechts een wijze van voorlegging van het
verdrag aan de Raden mel het oog op hun instemming. Het is een
modalireit, en nier meer dan dar, te meer daar de Executieven, die bij
de onderhandelingen betrokken zijn geweest de Raad kunnen voorlichten
over de draagwijdte van de verbintenissen vervar in het verdrag.

Wanneer het meer bepaald een rnultilateraal verdrag betreft, zou her,
ons inziens, denkbaar zijn dat wanneer in één Raad instemming verleend
wordt, terwijl ze in de andere geweigerd wordt, her verdrag slechts van
toepassing zou zijn op het grondgebied van de Gemeenschap die het heeft
goedgekeurd.

Dit systeern wordt in tal van internationale overeenkomsten erkend
voor Staten die geen eenvormig juridisch stelsel bezitten.

4. Bovenstaande beschouwingen gelden slechts voor her sluiren van
verdragen. Zij beletten de Gemeenschappen niet een internationale
activiteit te ontwikkelen «in hun hoedanigheid van publiekrechtelijke
rechtspersonen », op voorwaarde dat de prerogatieven van de Koning
worden gerespecteerd.

Het is dus her regenovergestelde van een uitsluitende bevoegdheid van
de Gemeenschappen inzake «rreary making power".

II. De Gewesten

In tegenstelling tol artikel 59bis, verleent artikel107quater geen enkele
bevoegdheid aan de Gewestraden op het gebied van de internationale
samenwerking.

De enige bevoegdheid die aan de Gewesten wordt toegekend is
vastgelegd in artikel 81 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
betrokkenheid van de Execurieven bij de onderhandelingen.

Het enige probleem ligt dus in de manier waarop de Gewestexecutieven
bij de onderhandelingen betrokken zullen worden.

(l) J. Salmon, "Le conflit entre le traité international et la loi interne
en Belgique à la suite de l'arrêt rendu le 27 mai 1971 par la Cour de
Cassation", J. T. 1971, blz. 511.



"'-VIII (l'JlU·I'JH4) N .. , I 64 I

ANNEXE IX BIJLAGE IX

OTAN NAVO

N"III .!" /'",.".lIIi.,.III<)I/: •. Org.uus.uiou du Tr.utc de l'Arl.uu iquc
Nord v , Sccrcr.rri.u Iurcru.uion.rl.

/l1l.I.~d tot.tl liniti.11 I~X-I) : .1 It:' 115.) (l(l(l Fit
Contribution /'''I.~'':X6 Ix2 2-1X Fil.
U/wlt··I,./I·/ /1l'!;4.· .!,II/; /•• /I/I.I.~"/ : 2.711 ':'" (.\..1 l ':•• sur 24 ).j(lO(lO 1'1\

1':I\"e' .. :, 15 1'.1'" "l.
I-:Iit'd/i~ t ot.ntx till "Ù'(\1I1 des .uhninistr.ueurs : 257, (:, I'c xccption

des tr.iducrcur» er iurcrprcrcs].
Nombre t~'e Hr'il'(·..••111 nu-e.rn d(J," .Id",;,,;~trtl!e!frs: 34.
ÇJII()(C-/,.lTt des, Ht'I.~f!$ d.ius le personncl : 13,22 lin.

N.I,11II "'ill de ()r.~'/Jli;'lfie: .• Noord-Arlanrische Verdragsrganisarie »,

Iurcrnuriunaal Secrcr.iri.iar.
-'-0/01/" Ill'gro/illg (aanvankelijk I~X-I) : .\ 117 nnS (lOO FB.
Ill'!g,i;<i,,' bij"r'lg e : R6 IX2 24R l'B.
Ile/gi;.-h .und •.c! ill .Ie b«rgroting . 2,76 %, (J,J I % op 24 HO 000 BF

hcraald met 15 land.,n),
Tot!e ge/,li;/erkte al' bet niL'e,1II ",111 dl.' .tdministrateurs : 257,

(vcrtalcrs en volkcn uirgezonderd).
A.n!!.zf !Je/ge!! u,,' lret nit-cau !'•.Z1l de .ulministr •.tteurs : 34.
A./IId"d /',/11 de /leIgeIl ill bet personeel : U,22 ".".

C. E. E. E.E.G.
\I:ISl' : budget I~S4.
Tot.ll : 25 1.\9 .1S5 4,,, Ecu.
p.irr de b Bclgiquc : 1 .1~Rï70 S 1-1 E':lI ,~ S,.H54 ",•.

Basis : begroring 19S4.
Toruul : 25 LW -,RS -163 Ecu,
aandccl \'.111 Bclgië : I .US 770 SI4 Ecu -05,3254"10.

EI/<'eli/; de nire.m J :

C01JII11ÙS;UII: .1J5S; Belges: JO.l 12~X5 I~U.

c:"""t'il de" .'.!i"i"trt''': ISO; ßclgcs : 21 Il,6 '~.;,.

Personeelsbest.uul Op ";""./11 J :

Commissie : 2 35S; Bclgen : JO] =- 12.85 (~/~.
Minist erraad : ISO; ßclgcn : 21 :. 11,6 %.

ONU (année 1983) UNO (jaar I~S.~)

Effccrifs Wt:\lIX Nombre
Quorc-p.irr au niveau de Belges Quore-parr

Contribution
Belge Jcs udminis- all niveau des Belges

Nom Budget total Helge dalls k huducr rr.ircurs des adrninis- dans le per-
de l'organisation - (%) (chiffres 19SI) rrarcu rs sonne! Remarques

Totale - - - - -- Belgische -
Nauru vau tic begroring Belgisch Annral IldgClI Tota:11 Aaudccl \,;}11 Je Oprnerkingen

orgnuis.iric (en/in S)
hijdrage a.mdcel III ''l' ber niveau personec!s- Belgcn 111 her
(eu/iu S) de begr"ting van de best.md lip her personeel

(' ~~l ) administrureu rs nrvc.ru van dc (en in (~~I )

.ulministr.ireu rs

I

O'Nl.l-Secrctnriar New-
York et autres sieges i Fourchette eurre
lINO-Sccre!ariJ:H 25 et 37 .
New- York en andere Marge russen
zcrels ... ... ... ... 63S .UR ISO 7 5]0 X5.~ 1.2X .> SI-! 2X O,7.~ 2.5 en .U.

ONll!UNO (Genève) - 15 -
N.C.R. ... ... ... .. . .E5 rn 3,OR
GATT ... ... ... ... 126 .1 2,JR
P.N.U.E. (Nairobi) ... - 3 -
UNICEf ... ... ... 435 5 1,15
ONUDI ... ... ... '" 400 7 1,75
P.N.U.D. ... ... ... 760 20 2,76

- ... -------- - .- . -_._--------- -------._ .. . _~_. --' -_ .

Tot:11 partiel ONUI
Gedcelrelijk roraal 63R 35X 150 .5 X60 92 l,57
LINO

F.A.O. ... ... ... ... IXJ .>20(lOO 1.625 231 1,49 1526 5'! 3,H7
O.J\'1.S. ... ... ... ... 234450000 2 6~'! 6110 1,211 '1.n 21l 2,JO fourchette entr

12 ct IX I
Marge russen
12 en IR.

UNESCO .-. '" ... 208 -tSR 000 2 -tIN R.~6 1,21 IOXf) IJ 1,.~R Fourchette
autour de 7 I

Marge om Cil

bij 7.
O.I.T. ... ... ... ... lX3.HO(lOO I 492 '1S5 1,21 714 17 2,.>X
A.I.E.A. .. . ... ... ... 92 X2I (lOO IO.n 177 1,2R 52] X I,SJ Fourcherre entr

S et 9 i Marge
russen S en 9.

O.A.c.1. ... ... ... 26118000 27R IHS 1,15 .114 5 l,59 Fourchette -'
Marge .>.

U.I.T. ... ... ... ... 52172 159 1154177 1,17 21.1 6 2.R2
0./\'1.1\1. ... ... ... ... IR lOR 200 IR7829 1,25 120 4 .1,33
O.M.CI. ... ... ... 14.15.1 400 61412 0,44 92 I 1,09
O.M.P.1.

'" ... '" ... 20 J9132~ ± 20R 999 l,RI R3 2 2,41
U.P.U. ... ... ... ... Il ROS 795 142.671 1,42 66 1 l,52
U.M.T. ... ... ... ... 46064S0 67047 l,50 40 0 0
O.C.O.£. ... ... ... - - - - I - I

e
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O. c. n, E. - A.1. E (t'lH4) O. E. S. 0.·1. E. A. (l'IX4)

I. Budget t. Illldget

O. C. D. E.
A.1. E.

70S 464 ISO FF
71 193 zoo FF

0.1'..5.0.
A.1. E.

711S4(;4 ISO H
71193700 FI'

Total. ..... 776 6.17 8S(l FF ou 5 436604900 l'll. 776657850 FF of .'i 4](; 6114'100 IIF.

1. Qllote-p.lTt belge 1. Belgiscb aandeel

FB FF BF FF

73260000 10465714 dont I 380 287 FF DU 9 (;62 (lOO Fil au sein 7.1 260000 10 46.\ 714 \\'JarV311 t J80 1117 FF of 9662000 BI' voor
de l'A.I. E. I. E. A.

JO 885000 155.1 000 coopération scientifique 10 8115oou t S55000 wetenschappelijke sarneuwerking
352.1 780 503 68.~ programmes divers ~ Q5 7S0 sm 6SJ diverse prograrnrna's

117670780 ou 12524397 87 670 7RO of 12 524 .197

J. Qllote-pilrt belge dans le budget .~. Belgiscb aandeel in de begroting

O. C. D. E.: ± 1,61"!u.
A.J.E.: ± 1,98%.

O. E. S. O.: ± 1,61"10.
J. E. A.: ± 1,980/0.

4. Administration niveau A. (AI à A7) 4. Administratie niveau A. (A' tot A7)

Total: 590.
Belges: 24 (y compris1'A. J. E.).

Toraal : 590.
Belgen . 24 (I. E. A. inbegrepen).

5. POl/reel/tage de Belges dans ('effectif global, 5. Aandeel l'.m Belgeu il/ het totaal.

4%. 4 "to.
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